
4亿． 久 I

OFFICIAL GAZETTE
EXTRAORDINARY
OF SOUTH WEST AFRICA.

C
》

UITGAIVE OP GESAG.

BUITENGEWONE

住LE KOERANT
VAN SUIDWES-AFRIKA. PUBLISHED BY AUTHORITY.

1/- Wednesday, 25th June, 1952. WINDHOEK Woensdag, 25 Junie 1D52 No. 1GD2.

OONTENTS INHOUD

Acr_ Page BIndsy
WET一

i\u. 38 (Union). Inion). International Sanitary Ticgulutions No. 38 (Unic). ~Vet _op_ dic ~(tcrnusionnlc Sanitcrc
Ac1, 1952 ． 口 、 ·1952. .• 3 llcgulusics: • 2



Ofllsi 己le Koerant, 25 Junie 1952.

No. 38, 1952.J

WET

3. D ie Interoasiona!e Saoitere Regulasies word, by hul
toepassiog in die Uoie, uitgele asof-

(a) die volgcndc paragraaf by artikel 40 gevoeg was
.,(c) in die geval van'o vliegtuig, sodaoige vliegtuig

van'o endemiese geelkoorsstreek gekom het." ;
(b) die woordc,.tensy sodanige sanitere lughawe binne'n

eodemiese geelkoorsstreek gel吐is" aan die end van
artikel 42 gevoeg was;

(c) die woorde,.tensy die landingsplek binne'n endemiese
geelkoorsstreek was: Met dien verstande dat indien
so'n persoon deurgegaan hct deur'n lughawe wat
toc~erus is met _'n direkte deurgangsgebied soos in
artikell omskryf en wat tot bevrcdiging van die hoof
gcsondbeidsbcampte aan die vereistes van artikel 20.
3 (b) voldoeo, die bcpalings van artikel 74 nie ten
opsig_l_e van_ so'n pcrsoon van toepassing sa! wees nie"
aan die end van artikel 43 gevocg was;

ld) die woordc,.as die gesondheidsowerhcid nie tevrede
is met die proses van iosekvry maak wat ooreeokomstig
paragr_aaf 2. van artikel 73 toegepas is oie en dit
lewende mu_s~iete aanboord van die vliegtuig viod"
m p~ragraaf 2 van artike! 76 dcur die woorde-.,as dit
van'o endemiese gee !koorsstreek gckom bet" vervang
was;

(e) _d_ie _woo_rde,.inspeksic van die skip of vlicgtuig en
vernietiging van cnige aEdes aegypti aan boord”in
sub-paragraaf (b) van paragraaf l van arukel 77
deur die woordc, ,m dlC gcval van'n skip, inspcksic
van ~ie s~ip en vernietiging van enige- ;JJe~ a"egypti
aan_ bo?rd en, in die geval van'n v!iegtuig, inspeksie
cn msekvry maak van die vhegtuig”vcrvang was, en
dle volgendc paragraaf by bedoelde arlikc1 77 gevoeg
was:

,.3_. By die toepassing van hierdie artikel bcteken
,verdagte _vliegtuig''n vliegtuig komende _;a.;'n ende
miese geelkoo-rsstrcck." ;

Om _ _ _
gesondheidsvergadering aanvaar_ is, op ~• U_nie _van
pass ing te verli.Jaar en om vir da_armee in verband sta,
aangeleenthede voors iening te maak.

(Afrikaa11se teks deur die Goewemeur-g_eneraal geteke11.)
(Goedgekeur op I I Junie 1952.)

D ITWORDBEPAAL deur Haar Majestei1 die Koningin, die
Seoaat en die Volksraad van die Unie van Suid-Afrika,

asvolg:-
1. In hierdie Wet, tensy uit die samehang anders hlyk,

heteken一
,,die Interoasionale Saoitere Regulasies" die Interoasionale

Sanitere Regulasics wat deur die Wereldgesondheids
vcrgaderiog op die vyf-en-twintigste dag van Mei,
1951, te Geneve aanvaar is en'n verta ling waarvan
in die Bylae uiteengesit word;

,,Unie" ook die gehied

2. Die Interoasionale Sanitere Regulasies is, behoudens die
bepalings van hierdie Wet, in die Unie van toepassing.

Die lnlcrnasio
nale Sanil七re
Rcgulasies is in
die Unic van
toepassing.

Wysiging van
die lntcrnasio•
nalc Sanitcrc
Regulasies.

Woordbepaling.

Dcvocgdhcdc van
die Gocwcrncur
gcncraal mcl
比1<ckking tot
lntcrnasionalc
Sani1ore
Rcgulasics.

4. (() Die Gocwcrneur-gencraal kan by proklamasie in die
S taatskoera11 （一

(a) (i) eni~c hawc as'n goedgckcurde hawe vir die doe!
eindes van artilcl 17 van die Jntcrnasionalc
Saniterc Regulasies aanwys;

(ii) cnigc lughawe as'n saniti'rc lughuwc vir die doc!•
CIndcs van bcdoelde Regulasics aanwys;
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No. 38, 1952.J

ACT
To apply to the Union the Intcrnnlionnl Snnitnr

adopted by the World Health A y Regulations
for matters incidental thereto. ssembly and to- provide

(Afrikaans _text signed by the Governor-General.
(Asse11ted to I Ith Jw · ＾ 户 ＾ ｀

）

BEITENACTED by the Queen's
t!'e. ~e_nate •'.!d:. the House of Assembly of the Union of

South Africa, as follows ： 一

1. In this Act, unless the context othenvise indicates- Definitions.
"the ln)ernati!:ma.1 Sanitary Regulations" mean the Inter

national Sanitary Regulations adopted by the World
Health Assembly at Geneva on the twenty-fifth day
of May, 1951, and set out in the Schedul~;

"Union" includes the territory of South-West Africa.

~--T_h~. !ntern~ti_o_nal_ Sanitary Regulations shall, subject to :!"he_ In1cma1ional
the provisions of this Act, apply in the Union. SanItary Regu

lalions shall
apply in lhe
Union.

3:. Th~ Internatio_nal Sanitary Regulations shall, in their !',mend'!'ent_of
application in the Union, be construed as if- - - -, -- ----- r~".','."~_tiona!Sanitary

(a) the followi Regulations.
allowing paragraph had been added to article 40 :

"(c) in the case of an aircraft, such aircraft has come
from a yellow-fever endemic zone.";

(b) the_ words "unless such sanitary airport is situate
within a yellow-fever endemic zone" ·were added at
the end of article 42;

(c) the words "unless the place of landing was,vithin
a yellow-fevcr endemic zone: Provided that if
such person has come in transit through an airport
equipped with a direct transit area as defined in
article I and which fulfils to the satisfaction of the
chief health officer the requirements of article 20. 3 (b),
the provisions of article 74 shall not be applicable in
respect of such person" were added at the end of
article 43;

(d) the words "if it has come from a yellow-fever endemic
zone" were substituted for the words "if the health
authority is not satisfied with a disinseeing carried
out in accordance with paragraph 2 of article 73 and
it finds live mosquitos on board the aircraft" in
paragraph 2 of article 76;

(e) the words "in the case of a ship, inspection of the ship
~nd_ destructiCJn of. any_ai!tfes aeg_ypti o~ 1?,o~rd a~d.
in the case of an aircraft, inspection and disinseeting
of the aircraft" were substituted for the words
"inspection of the s压p or aircraft and destruction _of
any -ai!des aegypti on board" in sub~paragraph (b)
of-paragraph ·1 of article 77, and the_ follc,~ing para
graph had-been added to the said article 77:
"3. For the purposes of this article'suspected

aircraft'means an -aircraft coming from a yellow
fever endemic'zone.";...

4. (I) The Governor-General may by proclamation in the !'.,~".'.~~.'.'!
Gazetie- Governor-

General in
(a) designate- relation to

(i) ~any port as an _apl'_roved p_ort ~o~ th~ pur~ses.of ~n••.cnational
article 17 of the -International Sanitary Regula- ~•nit~'Y.
110ns; Regulations.

(ii) any airport as a sani伍ry airport for the purposes
of the said Regulations;
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(b) regulasies uitvaardig一
gevolg te gee aan enige bepaling van die
iasionale Sanitere Regulasies soos in di~
van toepassing;

gc!dc ople en voorsiening maak vir die verhaal
van_uit_g31wes bel?o~ in_ ".er~and _m~t die toepassing
in die Unie van bedoelde Regulasies; en

(c) enige regu!asies wat hierna deur die Were!dgesond
dc_rin_g tot ＼双siging of aanVIIlling van die
oale Sar

wys1gings
verk!aar.

5. Dit word geag dat'n oortreding van enige regulasie,
kragt_ens_ artikcl. vie! uit¥~vaardig, __ m":t bet_rekking fot die
jurisdiksic van'n hof wat die oortreding in verhoor moet neem,
geplecg is op die plek waar die beskuldigde ham bevind.

6. D ie Lugvaartgesondheidswet, 1935, word hiermee herroep.

7. Hierdie Wet heel die Wet op die Internasionale Sanitere
Regulasies, 1952, en tree op die eerste dag van Oktober 1952,
in werking.

(2) Regu!asies kragtens paragrllaf (b) van sub-artikel (I)
uitgevaardig- kan vir enige oortreding daarvan of versuim cini
daaraan te voldoen, strawwe stel van hoogstens'n boete van
honderd pond of gevangenisstraf vir'n tydperk van ses maande.

切van sub-artikel (I) uit
cragtens paragraaf (c) van
proklamasie word binnc

•an in beide Huise van die
: Parlement dan in gewone
nie dan in gewone sitt ing
mvang van sy eersvolgende
, Tafels vir minstens agt-en
iien die Parlement geproro
en-twintig dae verloop bet,
ige proklamasie weer soos

na die aanvang van sy eers-
volgende gewone sitt ing ter Tafel gele.

(4) Indien beide Huise van die Parlement by besluit wat
itting geneem word (naaml
:s of so'n proklamasie oc
: Huise van die Par!ement t,
;o'n proklamasie of'n bepa
crag van sulke regulasies of,
g daarvan vir sover hulle ale
,reuk te doen aan die gel
sulke regulasies of so'n

an tot op die datum waarop
,f so'n proklamasie of so
et, gedoen is, of aan enige,
,klikheid wat op bedoe!de,
es of_so'n prokla!"asie of sc
op

Herrocping van
Wet 7 van 1935.
Kort tit el en
inwcrkingtrcding.

．
Jurisdiksie.

Bylae.

INTERNASIONALE SANITERE REGULASIES .

WGO-REGUUS旺No. 2.

Aangcsicn 如Vicrdc Wcrc!dgcsondbeidsvergadcring

Gedagtig daaraan,s dal een van dic hoofoogm叩rkc van i~t, rn社onaJe
sarnewcrkmg insakc vo1ksgcsondhcid dic uiIWISSIng van siekte is; dal
volgehouc poging\ vcrcis word om sodanigc _u_i_twissing le bcwcrkslcllig;
dat daar'n voor1durcndc gcvaar van vmprc心n.g van sicKIc bestaan en
dat mtcmasiona1c regulas,cs nog stccds no山g is om die omvang van
uitbrekings van sieKIC tc bcpcrk;

Dic bchocf1c bcscf om dic bcpalmgs van verskcic 1mem釭ionale
Sanitcre Konvcns,cs en soortgelykc rccli~gs__op die oomblik van krag,
te hers ien en te konsoIldccr dcui gcnocmd_e Konvcnsies en r心1ings deur
'n recks Intcrn心ionalc SanitCrc Regulasics, wat beler aanpas by 如
vcrskCic middcIs van mternasionale vcwoer, tc ve”ang en 亚n tc vul,
wat-mecr docl trcffend die maksimum sckuriteit teen die internasionale
versp«iding van sickle, met die minimum inmenging met wcreldverkcer,
,al vmckcr;
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(2) Any
section (I
thereof or
one hundred
months.

(3) An)'regulations n:iade _under paragraph (b)
section (I) and any proclamation issued
of the said sub-section shall be laid on
Houses
thereof
is not then in ordinary session, "
commencement of its next ensuin
remain on the said Tables for at I
days, and if Parliament is pror

elapsed,
be laid o

after the commencement of
ensumg

(4) Ifboth Houses of Parliament by
same session (being a session during
or proclamation have been laid on the Tables of botli

Parliament
ch regulatioo
ch regulatio1
all thereafter
which they,
lidity of an:
oclamation o
1ich they so,
ivilege, oblig
at the said<
oclamation o

regulation made under section four Jurisdiction.
jurisdiction of a court to t
been committed in any place

accused

(b)

(c)

6. The Aviation Health Act, 1935, is hereby repealed. Repeal of Act
7 of 1935.

7. This Act shall be called the International Sanitary Regula Sho_r_t_l 』dcand
!!_ons_ Act, 1952, ,;-nd · shall come into force on the first day of commcncemcnl.
October, i952.

Schedule.

INTERNATIONAL SANITARY REGULATIONS.

W.H.0. REGIJLATION No. 2.

The Fourth World Health Assembly
,_ Co~!idcring that one or the principal ~ims or i\He_rna1io_nalc.o:~.'.~ti_o~
In public hcalth is thc cradicauon of discase; that conunued c1forts are
required to achicvc such crJdicauon; th4l lhcrc is a conImumg dangcr
of tho sprcad of dlSCasc and lhat mtcrna11onal rcgulauons arc st1II
ncccssary to hmit tho cx1enslon of outbrcaks of dtscasc;

RCCognizmg thc nccd to revisc and consohdatc thc provISlons of thc
sevcral Intcmatiooal Sanitary ConvcnIions and s1mIlar arrangcmenB a1
Prcsent m for立by rcplacmg and completmg lhcse Convcnuons aod
armngcmcnts by a serles of InternJlIonal Samlary Regulauons whlcharc
Willmore fiItcd to thc seveml means o「in1ernation~l transport •~d which

morc eIf心tively ensurc thc m 立imum scc~rity,_ag山rtStth,< in比r·
national
呻c;

spread-0[0diswe· ·with the minimum interference with world
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Gedagtig 如a比1n is dot pcriodicke hcrsie\ti.~贮Van intcrn函onale
maat过is-weens sodanige vcrvanging _verge_makli~ sa_l :,vord, met inag:
neming, ondcr andcrc, van dic vcrandcrcndc cpldc血0ioglCSC toestand,
dlC ondcrvinding wat opgcdocn word cn dic vordcring van dicwctcnsKap
en tegniek;

Rekening hou met artikels 2 (k), 21 (a), 22,_23,_ 33, 62, 63 en 64 van die
Konstitusievan die Wcrcldgesondheidsorganisasi_e;

心NV从R HY, 9p hcdc dlC vyf-cn-twintI臣te dag van Mci 1951, die
volgcnde Rcgulasics wat hiema-,,hierdie Regulasies" gcnoem word:-

DEEL 1-WOORDBEPALTNG.

ARTIKEL I
Vir diedoelcindes van hierdic Regulasies beteken一

． ， 心des aegypti-indeks" die verhouding, uitgedruk as_'.n_ perscntasie
tussen· die getal woonplckkc in'n beperktc duidclik bcpaalde
gebied waarin broeiplckkc van acdes aeg_yp_ti gcvind word en
aic totalc gctal woonplckkc in d_aa_rdic g_cbicd wat alma! ondcr-
sock is; elkc woning van'n cnkele gesin word as'n woonplek
beskou;

vliegtuif'_'n _vliegtuig wat \ntern_,isi~nale vlugtc ondei:nee_m_;
如I!OIVC.. ．nlughawc wat dcur dic $taat m wIC Se gcbicd dit gel吐

is, aangcwys is as'n lughawe vir die aankoms of vcrtrek· van
internasionale lugverkeer;

,ankoms" van'n skip,'n vliegtuig,'n trcin of'n padvocrtuig一
(a) in die gcval van'n sccvaartuig, aankoms by'n hawe;
(b) in die gcval van'n vliegtuig, aankoms by'n lughawe;
(c) in die gcval van binnelandsc skeepvaart, aankoms of by'n

hawc of by'n grcnspos, al na geograficsc toestande en
oorccnkomslc tusscn diebctrokkcState, kragtens artikel 104
of kragtcns die wcltc en rcgulasics van krag in die gebied
wat_ binnegcgaan word,_mag_bep~al;

(d) in die gcval van'n trein of padvoertuig, aankoms by'n
grenspos;

.,bagasie" die pcrsoonlikc bcsiltings van'n reisiger of van'n lid
van die bcmanning;

.,bemanning" die personccl van'n skip,'n vlicgtuig,'n trein, of'n
padvoertuig wat vir pligtcaan _board in diens is;
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Considering that, byvirtue of such replaeemcnI, periodica1 reVISions
ofintcrnational mcasurcs will be facilitatcd, talang mto account, lntcr
alia, thechanging cpidcmiological situation, thc expcncnce 邸incd, and
the progress ofscicnceand tcchniquc;
Having regard to 凡ticles2 (k)，21 (a)，22, 23, 33, 62, 63 皿d 64 of the

Constitution~of theWo!~d H_calth_()~ganization;
Aoons,. this. tw,e.nty-fifth__d,O~_of ¥,~Y, 1911, t~e following Regulations

which arehereinafter referred to ns "these Regulations":

PART I-DEFINITIONS.

ARTICLE I

For the purposes of these Regulations一
"Ai!d_es aegypl_i, index".meanJ,th~,rat,io, express~d as a percen也ge,

between th_e. number of habitations in a limited well-defined
arca in which breeding-placcs of Aifdes aegyp/1 arc found, and
the total number of habitations in that area; all of which0havc
been _exami~ed,every dwelling of asinglefamily being consid-ereci
as a habitation;

'.'.aircraft'.'means an aircraft_ m_aking an international voyage;
"airp_ort" ~cans,an airp~rt desig_nated by theState in whose territory

it_ is sit!'_ated as an airport of entry or departure for international
air traflie;

"arrival" of a ship, an aircraft, a train, or a road vehicle means—
(a) in the case or a seagoing vessel, arrival at a port;
(b) in thecase of an aircraft, arrival at an airport;
(c) in the case of an inland navigation vessel, arrival either at

a port or at a frontier post, as geographical conditions and
agreements among the States concerned, under Article 104
Oc under the laws an_d regulations in force in the tcrritory
of_~ntry, ma~ detcrntlne;

(d) in the c邸e of a tr出n or road veltlcle, arrival at a frontier

fever, or smallpox; or
(b) a Iocai areawhere there is an epidemicof typhus or relapsing

fever; or
(c) a local areawhere plague infcctio~ among_rodcnlS ~xists on

land or on craft which arc part of the equipment ofaport;

pu,poses of these Regulations; or
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(b) '!1 lugh~,ye in vcrband waannec'n direkte deurgangsgebied
ingcstel is;

. ，medicse ondcrsoek“ook bcsoek aan en inspeksie van'n skip,.n
vlicgtuig,'n trein_ of'n _padvoertu_ig, en. die_ voorlopigc ond ;;-,; ;,ek
van pcrsoncaan boord, maarsluiInic in die perio 山ekcinspcksie
van'n skip om die noodsaaklikheid van ontrotting te bepaif;J~;

,.o ,.,anis.~s!e" die Wereldges_qndh,idsorganisasie;
.,pe/grim':'n pcrsoon. wat die _pclgrimstogte onderneem en, in 如

&!,Val van pas_sasiers aan boord van'n pclgrimskip, sluii dit
elke persoon in wat pcrsone wat dic pelgrimstog ondcrnecm,
vcrgcscl of saam met hullc rcis;

,.Pe/~imstogte" die pelgrimstogte na die hcilige plekke in die
Hedjaz;

.,pelgrinisk/p”.n skip wat—
(a) gedurcnde die seisoen van die pelgrimstogte na of van die

Hedjaz vaar; en
(b) pelgrims verve

per 100 brute
we"'n seehawe o
gewone omstandi
,arantynbare s/ekte
en spirochctekoor

'rochetckoors", spi1
1阻re stasie"'n hav
maatr吐Is SOOS in
word en wat van ·
vir die doe! voorsi
soen von die p?lgr
tydperk wat vier
drie maande daan
'P"'n seevaartuig c
wat'n internasion
,epsdokter", in die 1
in diens op'n pc
hangscl B of, as
in dicns is, die sen

·dagte geval".'n I
beskou word as b
'n kwarantynbarc
sickle te versprei;
ktifus", vlektifus w
dige sertifikaat", w
kaat wat voldocn
in Bylac 2, 3 of 4;
,emiese gcelkoorsg
enige ander plaas
nie openlik veram
wat vir lang tydpct
C几,;if/e gee/koorsge,
nie maar waar to
sal maak, indicn ingcvocr.

DEEL II-AANGIFTE EN EPIDEMIOLOGIESE INLIGTING.

AnTIKEL 2,

Vir __die_ tocpassing van hicrdie. Regulasie_s erken ~.Ike_ St~at. die r,g
van dic Organisasic om rcgslrccks met dic gcsondhcidsadministraslC
van sy gebiea of gebicde in vcrbinding tc tree. Enigc aangiftc of inligting
wat deur die Organisasie aan die gesondheidsadministrasie gcstuur
word, word beskou as aan die Staal gestuur, en enige aangifte of inligting
wat dcur die gcsondhcidsadministras1e aan dic Organisasic gcstuur word.
word beskou as deur die Staal gestuur.

ARTIKEL 3.

I.):'. Ike geson_dheidsadmi~is.tr芬ic moct die Organisasic binne vier-en·
twintig uur nadat hy vcrWIttig 1s dat'n llaaslikc gcbicd'n bcsmctte
plnasl!_kc ~ebied geword _ bet, _per telegram daarvan in kennis stcl.

2. Die bestaan· van die sickle aldu-s aangcgee, moet so gou moontli_k
en sovcr middclc dit toclaat, deur Jaboratorium:metodcs bevcst ig en di_e
uils lag so gou moonllik per telegram aan die Organisasic gcstuur word.

ARTIK.EL 4.
I. Enige aangifte vercis by paragraaf I van arlikel 3, bchalwe _i_n die

gcval vari knaagdierpcs, moct onm,ddcl!ik aangcvul word deur inligtinj!
aangaande die bron- en tipe van die siekte, die aantal gevaUe en ·ste,f
gevallc, die toestande rolcende_ die verspreiding van dfo sickle en d 比

voorbchoedmaatrcels wat gctrcf is.
2. In die gcval van knaagdicrpes, moet die aangifle by paragraaf I va~

arti kcl -3 vereis, aangevul ·word dcur maandeliksc verslae oor die getal
knaagdicre wat ondersoek en die gctal wat besmct bevind is.

ARTIKEL 5.

if1. Gedurcnde'n epidcmic_moet_dic aangiftc en i~li¥ting_by artike~_3
cn paragraaf l van artikc1 4 vereis, opgevolg word dcur latcre mcdc
dclmgs wat rnct gcrcclde tusscnposes aan dic Organisame.gestuur wor.d

2. Genoemde mcdedelings moct so dikwcls cn brcedvoeng as moonIlik
wees. Die aanlal gevallc cn sterfgevallc moct mins1cns ccnmaal pcr wcek
aangcmcld word. Die voorsorgsmaatrccls wat gctrcf word om die
vcrsprciding van die-,icktc tc ver11ocd, vcral die maatreels wat to~g~pas
word om tc voorkom dat dIC sicktc na andcr gebicdc vcrsprei word deur
skcpc. vhegtuie, trcme of padvocrtuic wat dic bcsmcttc plaashke gebied
vcrlaat, moct vcrmcld word. ．In dic gcval van pcs moct dic maalrcOls
wat 1ccn knaagdicrc getrcf 1S, gcspcs1fisccr word. ln dic geval van

dkwarantynbarc sicktcs wat cur msckdraem oorgcdra word, moct die
maa`rccls wal 如nsodanige dracm gctref is, ook gespcsifisecr word.
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(b) an airport, i,'.'~o~ncxion with which a direct transit area has
been established;

"medical examination" includ'?'v !sil_ lo an~ inspcc_l_ion of a ship, an
aircraft, a train, or a road v_chicle, and the preliminary cxamina
lion or'persons 0~ board, bul d~cs not_ iiicludc theperiodical
inspec1ion of a ship to asecrtain thc nccd for dcratting;

"Organization" means the World Health Or跁ni.zation;
.,pi/grim“mcans a person making the Pllgrimagc, and, in lhe casc

of passengers on boar_d, a pi_lgrirn ship, incl _udes every person
aecompanying or travelling wi1h persons making the Pilgrimage;

"pilgrim ship" mc_ans a s,hip w~ieh—
(a) voyages to or from the Hedjaz during the season of the

Pilgrimage; and
(b) earrlcs_ pilgrims in a proportion of not less than one pilgrim

per I 00 tons gross;
"Pilgrimage" means the pilgrimage lo the Holy Places in the Hedjaz;
"port" mea_ns_a seapo,t, or _an inland navigation port which is

normally frequented by ships;
"quarantinable diseasfs".means plague, cholera, yellow fever, small

. pox, typhus, and relapsing fever;
"relapsing fei •er" means louse-borne relapsing fever;
"sanita,y station" means a port, an airport, or a frontier post at

which the sanitary measures provided for in Annex A are
~ppli_,dto pilgri!"s a~d whic)l is_ _Providcd with adequate staff,
installations, and equipment for the purpose;

"season of the Pilgrimage", in relation to pilgrim ships, means a
period beginning four months before and ending three months
after the day of the Haj;

ship" means a seagoing or an inland navigation vess el making an
international voyage;

"ship 's su,gcon", in the case of a pilgrim ship, means a medical
practitioner employed on a pilgrim ship as required by Article
B7, or, if there are two or more such medical practitioners so
employed, the senior of them;

．"suspect" means a person who is considered by the health authority
as having been exposed to infection by a quarantinable disease
and is considered capable of sprea山ng that disease;

"typhus" means louse-borne typhus;
",,a/id certificate", when applied to vaccination, means a certificate

conforming with the rules and the model laid down in Appendix
2, 3, or 4;

"yellow寸切er endemic zone" means an area in which Ai'des aeg1pti
or any other domiciliary vector of yellow fever is present but
is not obviously responsible for the maintenance of the_ virus
which persist s among jungle animals over long periods of time;

"yellow-I'"'er receptfr c area" means an area in which ~ellow fever
docs not exist but where conditions would permit its develop
menl if introduced

PART II-NOTIFICATIONS AND EPIDEMIOLOGICAL
INFORMATION.

ARTICLE 2.

Fo r the application of these Regulations, cad, Stale _r~cogni2cs \h.e
right of the 00 rga;;ization - to communicate directly_ with the_ h_ealth
administ ration otits tcrr i-tory or territories. Any not_ifi_catio~ or i_nf~rt? 
ation sent by the Organization to the health -administ rati~~ shall be
~o!'sidered as having -been sent to the St_ate, and •~ no!ific~tion, o,(
!nforma(ion sent by the -l1c-alth administ ration to the Organization shall
be considered as having been sent by the State.

ARTICLE 3

I. Eaeh health administ ration shall notify the Organization by tele
gram wilhin twcnty-four hours of its being informcd lhat a loca l area
has beeome an infected local area.

2. The cxistencc of the disease so notified shall be confirmcd as soon
as possiblc by laboratory mcthods, as rar as resourccs pcrmit, and thc
rcsult shall bc scnt immcdiatcly to lhc Organi互tion by telegram

ARTICLE 4.

I. Any notification required under paragraph_! of Ar \i~lc _3,_cxceP.\in
tbc casc ofrodcnt plaguc, shall bo romptly supplcmcntcd by information
as to the

p
sourcc and type of thc dISCasc. thc numbcr of cascs and dcaths.

~he cond 山ons arrcctmg thc sprcad of thc d/SCase, and the prophylactic
measures taken.

2. _ In the c;,",~ of rodent plague, the notifi<;ation rc.9~ircd und_cr_J>•;.":
graph l of Articlc 3 shall bc supplcmenIcd by monthly rcports on lbc
numbcr of rodcnls exammed and Ihe number found infcclcd.

ARTICLE 5.

~- D~ring an epidemic the no]ificati?n~ ~"-1. ~n 「ormation rcquircd
undcr Article 3 and paragraph l of Articlc 4 sha11 bc followcd by subsc
qucnt communications scnt at rcgular inlcrvals IO the Organization.

2. Th•_These communications shall be as frequent and - as detailed_ as
possiblc. Thc numbcr of cascs and dcaths shall bc communi3 Icd a1
least oncc a wcck. Thc prccautions takcn to prcvcnI thc spread of tbc
dBeasc, in particular thc mcasurcs whlch are bcmg ap.plicd to prcvcnI
thc sprcad of thc d/Scase to othcr tcrmories by ships, mrcrah. trams, or
road vehiclcs lcaving lhc inrccted Iocal area, shall be statcd. In the caSC
of plaguc, thc measurcs 1akcn agamst rodents shal1 be spCC1ficd. In the
casc oflhe quarantinablc d/scascs which are transm1l1cd by msCCl vectors.
lhc mcasurcs takcn agamsl such vcctors shall also bc specificd.
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ARTIKEL 6.

AR丁IKEL 7.

Elke gesondheidsadministrasie meet die Organisasie onmiddellik in
kennis st el van bewys van die aanwesighcid van die gee lkoorsvirus in
enige dee! van sy gebied waar dit nie voorheen gevind is nie en meet
die grootte van die bclrokke gebied rapporteer.

ARTIKEL 8.
I. Elke gesondheidsadmi正strasie moet die Organisasie in kennis stel

van—
(a) enige verandcring in sy vereist es bctreffcade inenting vir enige

inlernasionalc reis;
(b) di~ m吐lr心ls wat hy bcsluit hct om lOC tc pas op aankomclinge

uit'n bcsmctte plaaslike gcbicd en die intrckki ng van cnige
sodanigc maatrecls, met vcrmclding van die datum van toe
passin~ of intrckki!,S·

2. Enigc sodamge aang小e meet pc, tclci:ram g~~kicd en,. waai;
moonllik, voor cnigc sodanigc vernndcring of voor die tocpassing of
intrckking van cnigc sodanigc maatrccl.

3. Elke gesondheidsadministrasic meet ccnmaal per jaar op'n datum
wat die Organisasic bepaal, ·n samcvatting van sy vereistes bctreffcnde
inenting vir enige intcrnasionale secrcis aan die Organisasie stuur.

ARTIKEL. 9.

Bencwens die aangiftc en inligting wat by artikcls 3 tot en met 8 vere,s
word, moct clkc gcsondheidsadminist rasic- weckliks aan die Organisasic
stuur—

(a)'n rapport per telegram van die aantal gevalle van die kwarantyn
bare -,icktcs en sterfgevalle as gcvofg daarvan gcdurendc die
vorigc week in elk van sy dorpe en stede wnt aan'n hawc
of Jughawc grens;

(b)'n rapport per lugpos van die afwesigheid van sodanige gevalle
gcdurcnde -die tydperke waarna in sub-paragrawe (a), (b) en (c)
van paragraaf 2 van artikcl 6 verwys word.

ARTIKEL 10.

Enige aangiftc en inligting vercis by artikcls 3 tot en met 9 moet oo_k,
op vc,soek, ·dcur die gcsondheidsadininist rasic aan enige diplomatiekc
sending of konsuli:rc instclling in die gebied waarvoor dit vcrantwoordclik
is, gest uur word.

ARTIK£L II
Die Organisasie meet so gou moonllik en op die mees gcpaste wysc

ondcr die omstandighede aan alle gesondheidsadministrasics alle epidemic:
Iogiesc en andcr iril igting st uur wat by kragtcns artikels 3 tot en mct__8
en- paragraaf (a) van artikcl 9 ontvang ·bet, asook inligting aangaande d_ic
afwcsighcid van cnigc opgawcs by artikcl 9 vcreis. Medcdclings van ·n
dringende aard word per telegram of telefoon gest uur.

ARTIKEL 12 .
Aan enigc telegram wat gest uur of telcfoonoproep wat gcmaak word

vir die doclcindes van artikcls 3 tot en met 8 en artikel 11 word voorrang
ve,Ieen wat on~cr die..0 '!' 1tandighede toepaslik is. In elk<;. geval v呼
buitengcwone dringcndheid waar daar gcvaar van vcrsprciding van ·n
kwarantynbarc sickte bcstaan, is die voorrang die hoogst c wat kragtcns
die inlcrnasionale telckommunik 釭ic-oorccnkomste bcskikbaar is.

ARTIKLE 13
J. Elke Staal moot jaarliks, oorcenkomstig artikel 62 van die K2ns;i

tusie van die Organisasic, inligting aan die 6rganisasie _st uur_ bctre汀cndc
die voorkoms van cnigc gevaf van'n kwarantynbarc sicktc le wytc aanof gcdra dcur intern还ionalc vcrkccr, asook dlC Stappc wa1 krag1cns
hlcrclic Rcgulasics gcdocn is of wat op 'die tocpassing daarvan bctrckking
hc1.2·. Op grondslag v_an die inligting wat by paragra?f I_v_an,hierjic a;1ik~!
vcrcis word, van d,e aang,fIc cn rapporte wat by lucrd IC Regulas,cs
vcrcis word cn van cmgc andcr amptchke mhglIng, stcl dE Organisasic
jaarhks'n vcrslag op oor dic wcrking van hicrdic Regulasies cn oor hul
;;\twcrking op intcrnasionalc vcrkcc r.

DEEL Ill 一SANIT£RE ORGANISASIE.

/\RTIKEL 14.

1. Elke gesondhcidsadministrasic mocl, sov_er docnlik, v•(sck~r 也t
hawcns cn lughawcns m sy gcbicd oor'n orgams3SIC en UlIrus1mg bcskik
wa` tocmkcnd,s vir dic toepassing van dic maatrcCls waa”oor m hicrdie
Regulasics voorsicning gcmaak word.



Official Gazette, 25th June, 1952.

ARTICLS 6.
1. The hea_llh •~inis,tration f?f ~ territory in which an infected local

釭ca, othcr than a locaJ arca which 1.S part of a ycllow fevcr cndemic
zone, is situatcd shall inform the Organization when IhaI loca1 arca is
frec from infection.
i. An infected IOCl)l arc~'!'•~ be con_sidcrcd 缸free from infection

when aII measures of prophylads have been 1akcn and maimaincd to
prcvcnt thc rccurrence of the diseasc or iIs sprcad to other arcas, and
when一

(a) il) the case_:c>f,pl~~~e,_ cboleia, sm~llpo_x, !Jph_us,_ or relapsing
fcver, a period of tIme equal IO tWlce the mcubation pcriod of
the discase. as hercinaf1cr providcd, has clafscd sincc thc 1ast
case idcntifi~d has ~ied, recovered or been isofatcd, and infccti,,-n
from that disease_hns not occurred in any other local area-in
the vicinity, provided_ that, in the case of plague with rodent
plague aiso prcscnt, thc pcriod spci6cd undcr sub.pamgraph
(c) of this paragraph has elapsed;

(b) in_ the case "f yellow fever o_utsi_de a yellow fever endemic zone,
three months have elapsed after the occurrence of the lasi
human case, or one month after the reduetion or the A况"
aegypti index to not more than one per cent.;

(c) in the "')Se of !ode~t pl~gue, one month has elapsed after
suppression of th~ epizootic.

ARTICU! 7.
Each health administration_ shall notify_ the Organi五tion immediately

of evidence or the presence of the virus of yellow fever in any part of iis
territory where it has not previously been recognized, and shall report
the extent of the area involved.

ARTICLB 8.
1. Each health administration shall notify the Organization o「一

(a) any ehangc in its requirements as to vaccination for any inter
national voyage;

(b) the measures which it has decided to apply to arrivals from an
infected local area and the withdrawal or any such measures,
indicating the date of appli匀tion or withdrawal.

2. Any sueh notification shall be sent by telegram, and whenever
possible in advance of any such ebange or of the application or with•
drawal or any such measure.

3. Each health admi_nistration_ shall send to the Organ_i"':tiqn on':". a
year•.at a date to be fi_xed.by Jhe Org_ani互tion, a r如apitulation of its
requirements as to vaccination for any international voyage.

AATICU! 9.
In addition to the notifications and information required under

Articles 3 to 8 inclusive, each health administration shall send to the
Organization weekly一

(a) a report by telegram of the numher of cas~ of the 9uaranti~ab_le
diseases -,ind deaths therefrom du百ng the previous. week in
each of its towns and cities adjacent to a port or an airport;

(b) a report hy airmail of the absence_ of_ !uc_l/. caS<,s,~uri~g the
pcriods refcrrcd to in sub-paragraphs (a), （b) and (c) of para
graph 2 of Article 6.

ARTIC口JO.
Any notification and information _requi!ed _under Articles 3 to.9

inclusive shall-alsc;- be sent by the health admi~ist\ation, _on r~ques(,. t?
any diplomatic mission or consulatecs1ablishcd in thc tcrriIOry for whicb
it is responsible.

ARTICLE I I
Thc Organization shall scnd to all heal1h adminisIrations, as soon 心

possiblc and by tlic mcans appropria1e to thc circums1anccs. all cpid.,.
miological and o1hcr information which it has mccived undcr Artic1es 3
t0 8 incluswc and paragraph (a) of Articlc 9 as well as informauon as to
thc abscncc of any re1urns required by Articlc 9. Commumca11ons of
an urgcnl nature shall bc scn1 by tclegram or telephonc.

ARTICLE 12.
Any tclcgram scn1, or 1elcphonccall madc, for the purposcs ofArticles

3 to 8 inclusivc and Articlc l l shall be gwen thc priomy appropriate IO
thc circums1ances; in any casc of cxceptional urgcncy, whcrc ihcrc is
nsk of thc sprcad of a quaranIlnablc diseasc, the pnority shall bc thc
highcst availablc undcr intcrnationaI tclccommumcauon agrccmcnts

ARTICLE 13
L Each Stateshall forward annually to the Organization, in accordance

with Article 62 of thc ConstitutIon of the Organization, information
concerning the occurrcn心of any casc o a qfa auarantinablc disease due_to
or carricd by inICrnatIona1 tratJic, as wc11 as on thc amon takcn undcr
thcsc Rcgulmions or bcaring upon Ihcir appliCatIOn.

2. TheOrganization shall, on thc basls of thc information rcquired
by paragraph l of thIs ArIIClc, of the noIificaIlon5 and rcporIs rcquired
by thcsc Regulations. and of any othcr official information, prepare a_n
a'.'_nual report on the fu'.'_ctiomng ~r th~sc Regulalions and on their
effect on international traffic.

PART JII一SANITARY ORGANIZATION.
ARTtCLe 14.

I. Each health administration shal! 还far ;．s pmc11cablc cnsum th.at
P~rts and a-i,ports in its tc_!:ritory,·,·;·;~-;;;;,;rv shall have at their disposal an org;miz-
ation and cquipment sutJicicnt for the applicalion of `he mcasures
provided for in irese Rei;ulations.

11



12 Offisiclc Kocrant, 25 Junie 1952.

2. Elke hawe ea lughawe moet van'n voorraad suiwer drinkwater
voors1eo wees .

3.Elke lughawe moet ook voorsien _wees van'n doeltreffende stelsel
vir die Vf~der!ng en.vejlige we~ruiming van on tiasting, ;uval, afloop:
water, afgekeurdc voedsel en ander st owwe wat gevaar vir gesondheid
inhou.

ARTIKEL 15 .

Daar moet vir soveel !ughawens in'n gebied as moontlik •n georgani-
seerde mediese diens b_eski_kbaar wees m_et__toe_rcikeode personeel,- uit
rusting en persele en, in die besonder, fasiliteite vir die onmi ddcllike
afsonderiog en versorging van __ besmette j>ersone, vir ontsmettiog, vir
bakteriologiesc ondersoek, vir die versa!"eli!}g en ?ndersoek __van knaag
diere met die oog op pesbesmetting, en vir eoige ander toepaslike maatrciil
waarvoor io hierdie Regulasies voorsiening gemaak word.

ARTIKEL 16.

Die gesondheidsowerheid van elke hawe moet-
(a) alle moontlike maatre七ls tref ten einde knaagdiere in die bawc

installasics op "n onbeduidende aantal te hou;
(b) allc pogings aanwend om hawe-installasies rotdig te maak.

ARTIKEL 17.

I. Elke gcsondhcidsadminist rasic moct verseker dat'n tocrcikcnde
aantal hawcns in sy gebicd oor voldocndc pcrsonccl bcskik wat bevocg
is om skepctcondersoekvir dmuitrcikingvan die Ontrottingsvrystclli·"g
sertifikaat waarna in artikel 52 verwys word, en die gesondhcidsadminl
st rasie moct sodanige hawens vir hierdic docl goedkcur.

2. Die gesondbcidsadministrasie moet, na gelang van die omvang en
voorkoms van sy internasionalc vcrkeer, ．n aantal van hierdie.goc.d
gekeurde hawens aanwys as hawens wat tot hul bcskikking bet die ui仁
rust ing en pcrsoneel wat nodig is om skepe te ontrot vir die uitreiking
van die Ontrottingsertifikaat'waarna in artikel 52 verwys word.

ARTIKEL 18.

Direkte deurgangsgebiede moet, so gou moontlik, en waar nodig vir
die akkommodasie van direkte deurgangsverkeer, daargestel word.

ARTIKEL 19 .

I. Elke gesondhcidsadministrasic moct'n aantal _ lughawcns in sy
~•bicd ~s sa~ilcrc_ lughawcns aamvys, na gclang van die omvang van sy
intcrnasionalc vcrkccr.

2. _E_lk_c sanilcrc I~gha'Yc moc_1_ 10 1 s~. bcskikking he一
(a)'n georganisccrde medicsc dicns met locrcikcndc personccl,

uilrust ing en pcrsclc;
(b) fasiliteile vir die vervoer, afsondering en versorging van besmelle

of verdagte persone;
(c) 氐ilileile- vii doeltrclfende onlsmelling en insckvry maak,__vir

die uitroeiing van knaagdiere en vii cnigc ander loepaslik _e
maatrecl waiirvoor in hierdie regulasics voorsiening gemaak
word;

(d)'n bak1e,iologiese laboralorium of fasilileitc vir die versending
va~. v~rdagtc: mal7riaal na ~o,'n labo~~lorium;

(e) fasilileile vir inenling teen cholera, geelkoors en pokkies

ARTIKEL 20.

I. Elke hawe gelec in'n cndemiese geclkoorsst reek of in 'n polcnsi七le
geelkoorsgebied en die gebi_ed binne_ die omtrck van_ elke lughawc_ aldus
gelcc, mocl vry gehou,vord van aedes aegyp,; in hul larwe- en volwasse
stadiums.

2. Enige gebou binne'n direkle de_urgangsgcbied by enige lugh_a_w<;
wal in'n en-dcrniese gcclkoorsst,eek of in'n · polcnsicle gcclkoorsgebied
gelcc is, rnoet rnuskieidig gcrnaak word.

3. Efke sanilccc lughawe in'n cnderniese geelkoorsstreek moel一
(a) voocsien wees van muskic1dig1e wonings en moet oor _m~skiet

digtc siekekwaniere vir passasiers, bernannings en lughawe
pccson 心I beskik;

(b) vry gernaak word van rnuskiclc dcur hulle stclselrnalig te vcrnie\ig
;,; hul lanve- en volwasse stadiums binnc die om<rek van die
lughawe en binne'n bcskc,mende gebied wal_'n afstand van
vic,honderd meters rondom daardie omtcek beslaan.

4. Yir die doeleindes van hie,die artikel beteken die omlrek van'n
]ughawe'n lyn wat insluit _d ie_ gebied.m,t_ die lugha'Yeg,boue _da~rop en
-en.Tse l~nd of water wat gebruik word of bedoel is vir die parkering van
vliegtuie.

ARTIKEL 21

ARTTKEL 22 .

Waar die omvang van mtcrnasionalc vcrkccr bclangrik gcnoeg is en
wannccr cpidcmiologicsc tocstan<lc <lit vcrcis, mocl sanil七re_ fasil_ilc)tc
vir dic t0 叩assing van dic m心treels waarvoor in hicrdic Rcgulasics
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2. Every port and airport shall be provided with a supply of pure
drinking-water. ·

3. Every airport ~haU_ also _be_provided with ~n effective system for
thc rcmoval and safc dIsposal of excrcmcnt, rcfusc, waste water, con
d~mncd food, and other matter dangerous to health.

ArtTICLE 15.
There shall be_ av~ilabl~ le:> as ~any _of th,ports in a_territory as prac

ticablc an orµamzed mcdical service wIlh adcquafe statT, cquipmcnI ， 吐d
prcmlSCS, and in partICUlar fac,·lmes for the prompt isolatIOn and carc of
fnfecite_d ·p,rsons:.for di/infection, fo\ bact~riolc:>gical _in_vcstigation, for
the collection and examination of rodent_s for plague infcctio·n, and for
any other appropriatemeasure provided for by these Regulations.

ARTICLE 16.
The health authority for each port shall—

(a) take all practica~le_measures to keep rodents in the port instal
lations to a negligible number;

(b) make every effort to extend rat-proofing to the port installations.

ARTICLE 17.
I. Each health administcation shall ensure that a sufficient number of

ports in its territory shall h_ave _at their disposal adequate pmonnel
competent to inspect ships for tho issue of the Deratting Exemption
Certificates referred to in Article 52, and the health administration shall
approve such ports for that purpose.

2. The health administration shall designate a number of these
app.rovcd porlS, dcpcnding upon thc volume and incidcncc of its inter·
national traffic, as having at their disposal the equipment and per.;onnel
necessary to derat ships for the issue of theDerailing Certificates referred
to in Article 52.

ARTICLE 18.
As soon as it is practicable, and where it is necessary for the accom

modation of direct transit traffic, airports shaU be provided with direct
transit areas.

ARTICLB 19.
I. Each health administration shall designate as sanitary airports a

number of the ai,ports in its territory, depending upon the volume of its
international traffic.

2. Every sanitary airport shaU have at its disposal一
(a) an organized medical service with adequate staff, equipment,

and premises;
(b) facilities for the transport, isolation, and care of infected per.;ons

or suspects;
(c) facilities for efficient disinfection and disinsccting, for the

destruction of rodents, and for any other appcop,iatc measure
provided for by these Regulations;

(d) a bacteriological laboratory, or facilities for dispatching suspected
material to such a laboratory;

(e) facilities for vaccination against cholera, yellow fever, and
smallpox

ARTIC口；20.
I. Every port situated in a yellow fever endemic zon~ or a yellow fever

receptive ·area, and the area· within the perimeter of every. airp_ort. s_o
situated, shall ·be kept free from Aedcs aigyp,; in their la,val and adult
stages.
2. Any buil ing within a direct transit area prov_i_ded ~t any airp?rl

situated "in a yellow fever endemic zone or in a yellow fcvc, receptive
area shaU bemosquito-proof.

3. Every sanitary airport situated in a yeUo,y-feve_r_cndemk _zone-
(a) shall be provided with rn~squ_ito:proor d":'.cllings and have at its

disposai mosquito-proof sick quarters for passenger.;, crews,
and airport personnel;

(b) shaU be free from mosquitoes by syst_crnaticallr destroy!n~ th~m
in thcir-farval-and adult stages- within the_pcrinieter (!f the air:
port, and WIthin a protcctive arca cx1cnding for a dIstan心or
four'hundred metres around that perimeter.

~- For the purposes of this Article, _the perirneter__o_f an ai~ort m7ani
a line enclosing-th,,-arca containing_ t_hc ~•rport.buildi~gs an<! any land
or watcr uscd or in1cndcd 1o bc uscd 「or the parking of airc,aft.

ARTICLE 21
I. Each health administration shall send to the Organization一

(a) a list of the ports ia its territory approved under Article 17 for
th~ issue of一(1) Deratting Excmp1ion CerIificatcs only; and
(ii) Derattiog Ccrtificatcs and DerattingExcmp1ion Certificatcs;

(b) a list of lhe samtary mrports in ilS tcrritory;
(c) a llSl of thc airports m 1ts 1crritory providcd wIth d”ec1 trami1

areas.
2. The h~-;;Iih administration shall notif;,'the _Organizatio,nLor_:'~Y

chan8e which may o”ur from limc lO limem lhe hsts rcquIrcd by para.
graph I of this Article.

3. The Organization shall scod prompdy l0 dl hcdlh administratioos
Ihe inrormation receivcd in aeeordanee with this Article.

ARTIC口, 22.
Wherever the volume of international traffic is 1ufficiently im_po_rtant

and whenever cpldcmiological conditions so rcquIre, saru1ary faciliIies
for thc applicauon of the measures provided for m 1bese RegulatiollJ

13
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2. Elke hawc en lughawe meet van'n voorraad suiwer drinkwatcr
voors1en wees .

3.Elke lughawe meet ook voorsien.wees van'n doeltreffendc st elsel
vir die Vf~derjng en _vcjlige we~ruiming van ontlasting, afval, afl oop:
water, afgekcurdc voedscl en antler stowwe wat gevaar vir gcsondhcid
inhou.

ARTIKEL 15.
，

Daar meet vir _soveel lu_g_h~wens in'n gebied as _moontlik'n georgani
see rde mcdiese diens l>!'ski_kbaar W'7S m_et __(oe_rcike.nde. personeel,- uit
rusting en persele en, in die bc_sonder, fasilitcite vir die onmiddellike
afs_ond _ering_ en versorging ~•n __ bcsmette -~ersone, vir ont_smetting, vir
bakteriologiese ondcrsoek, vir die versarncling en ondersoek van knaag
diere met die oog op pcsbesmetting, en vir cnige ander toepaslike maatr吐l
waarvoor in hierdie Regulasies voorsiening gemaak word.

ARTIKEL 16.

Die gesondheidsowerheid van elke hawe moet一
(a) alle moontlike maatr忒ls tref ten einde knaagdiere in die hawe

installasies op'n onbeduidende aantal te hou;
(b) alle pogings aanwend om hawe--instaUasies rotdig te maak

ARTIKEL 17.

I. Elke gesondheidsadministrasie moct verseker dat'n tocreikendc
aantal _hawens in _sy ge!Jic? ?.or ~ol~.ocnde per~_onc;.el bes~ik wat bev_oeg
is om skepc tc ondersoek wrdie uitreikingvan die Ontrottingsvrystelli府
sertifikaai waarna in artikcl 52 vcrwys word, en die gcsondhcidsadmin1-
strasie moot sodanige hawcns vir hicrdie doe! goedkcur.

2. Die gcsondhcidsadminist rasie mocl, na gelang van die omvang en
voorkoms van sy intcrnasionalc verkcer,'n aantal van hicrdie goed
gekcurdc hawcns aanwys as hawens wat tot hul bcskikking hcl die uit
rusting en pcrsooccl wat nodig is om skepe te ontrot vir die uitreiking
van die Ontrottingscrtifikaatwaama in artikcl 52 verwy s word.

ARTIKEL 18.

Direklc dcurgangsgcbiedc mocl, so gou moontlik, en waar nodig vir
die akkommodasie van dirckle dcurgangsvcrkccr, daargestcl word.

ARTIKEL 19 .

I. Elke gcsondhcidsadministrasic moct'n aantal lughawcns in sy
gcbicd as sanitcrc Iughawens aanwy s, na gclang van die omvang van sy
intcrnasionale vcrkccr.

2. _Elk _c sanilcre l~gha-yc moe_t_ tots~. bcskikking he-:;
(a)'n gcorganisccrdc mcdicsc dicns met tocrcikcndc pcrsoneel,

uitiusling en persclc;
(b) fasilitcitc vir die vcrvocr, afsondcring en vcrsorging van bcsmclte

of vcrdagtc pcrsonc;
(c) fasilitcitc- vii docltrc_ffcndc __ontsmclling en insckvry maak,--~ir

die uilrociing van knaagdicrc en vir _ cnigc andcr toepaslik _c
maalrccl waarvoor in hierdie regulasies voorsiening gemaak
word;

(d)'n bakteriologiese Iaboratorium of fasilileitc vir die verscnding
van verdagte matcriaal na so.'n laboratorium;

(c) fasiliteitc vlr incnting teen cholera, geelkoors en pokkics

ARTIKEL 20.

I. Elke hawc gclcc in'n cndcmicsc i,cclkoors_slrcck of in_'n potcnsiclc
飞celkoorsgcbicd en die gebi_cd binn_e. die omtr"k v_an _ ~Ike lughawc_ aldus
gclcc, moct vry gchou,vord van ai!dcs acg},P,; in hul Jarwe- en volwassc
stadiums.

2. Enigc gcbou binne _'n dircktc dc_u _rg~ngsgcbied __by cn_igc lugh_a_w~
wa-t in'n en-demiesc gcclkoorsstyeek of in'n polcnsicle gcelkoorsgcbicd
gelcc is, moct muskictdig gcn:i ••~ wor?.

3. Elke sanitcrc Jughawc in'n cndcmicse gcelkoorsstrcck moct一
(a) ~oorsicn wees van muskictdigtc wonings en moet oor _m~skiet

digte sickckwarticrc vir passasicrs, bemannings en Jughawc
pcrsonecl bcskik;

(b) v,y-gcmaak word van_ muskictc dcur hullc stclsclmalig t~ vcrnic\(&
;"~ hul Jar;vc- en volwassc stadiums binnc die omtrck van die
iughawc en binnc'n bcskcrmcnde gcbicd wat_'n afstand van
vicrhondcrd meters rondom daardic omtrck bcslaan.

4. Vir die clocleindcs van hicrdic artikel betckcn die omtrck van'n
Jughawc'n lyn wat insluil _dic,!'cbicd.m<;t_ di~ J~~ha-ycg~bouc _da,rop en
.~;ige land of water wat gcbruik word of bcdocl is vir die parkcring van
vlicgtuic.

ARTIKEL 21

ARTIKEL 22.

Waar die omvang van intcmasionalc vcrkccr bclangrik genocg is en
wanncc, epidemiologies匕 i"ocstande <lit vcccis, moct sanitcrc fasilitcitc
vir die 10cp 心ssing van dic maatrccIs waarvoor in hierdic Regu1 心ies
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2. Every port and airport shall be provided wilh a supply of pure
drinking-water. ·
J. Every _airport ~h•~. also.be _provided with ;in effective system for

thc rcmoval and safc disposal of cxcrcmcnt, rcfusc, was1e walcr, con
d~mned food, and other matter dangerous to health.

ARTICLE 15
There shall be_ av~ilab\~ t~ as many _of th; ports in a_territory as prac

ticablc an or,amzed med1cal scrV1ce with adequaIc staIT, cqmpmcnt, and
premises, and in particular facilitics for the prompt isolatIOn and care of
infected persons, _for di)inf~ction, fo, bact~riological investigation, -for
the collection and.examination of r?dent_s for plague infcctio-n, anci for
any other appropriate measure provided for by these Regulations.

ARTICLE 16.

The health a_uthority for each port shal_J一
(a) take all pructicab.lt;.':'casurcs to keep rodents in the port instal

lations to a negligible number;
(b) make every effort to extend rat-proofing to the port installations

ARTICLE 17.

I. Each health administration shall ensure that a sufficient number of
ports in its territory shall h_avc _al their disposal adequate personnel
i:ompJtent to_ inspw ~hip_s (o, t~_e issue_of_ the _Deratting Exemption
Certificates referred to in Article 52, and the health administrationshall
approve such ports for that purpose.
2. The health administration shall designate a number of these

apP.rov~d p~ts, depending UP.On the votu_m~ and incidence of its inter:
national traffic, as having at their disposal the equipment and personnel
necessary to derat ships for the issue of theDcratting Certificates referred
to in Article 52.

ARTICLE ]8.

As soon as it is practicable, and where it is necessary for the accom
modation of direct transit traffic, airports shall be provided with direct
transit areas.

ARTIC口19.
I. Each health administration shall designate as sanitary airports n

number of the airports in its territory, depending upon the volume of ii•
international traffic.

2. Every sanitary airport shall have at its disposal一
(a) an organized medical service with adequate staff, equipment,

and premises;
(b) facilities for the transport, isolation, and care of infected persons

or suspects;
(c) facilities for efficient disinfection and di 、insecting, for the

destruction of rodents, and for any other appropriate measure
provided for by these Regulations;

（心abacteriological laboratory, or facilities for dispatching suspected
material to such a laboratory;

(e) facilities for vaccination against cholera, yellow fever, and
smallpox.

ARTICLE 20.

I. Every port situated in a yellow fever endemic zoo~ or a yellow fever
'!'C"Ptive area, and the areawithin the perimeter of every.airp_ort. so
situated, shall°be kept free from Ai'des aegypti in their larval and adult
stages.

2. Any buil ing within a direct transit ar,a prov_i_dcd ?t any airp~rt
situated "in a yellow fever endemic zone or in a yellow fever receptive
area shall be mosquito-proof.

3. _Every sanitary airport situated in_ a ycllo~-feve.,.endemic _zone一
(a) shall be_provided with mps9u_it0Cproof d,~cllings and have at its

disposai mosquito-proof sick quarters for passengers, crews,
and airport personnel;

(b) shall be free frommosquitoes by systematically destroying the_m
in their larval and adult stages within the perimeter of the air•
port, and within a protective_area extending for a distance of
four hundred metres around that perimeter.

4. For thc.purposcs of,his Articlc,'he perimetcr of an airport mcans
a linc cnclosmg thc arca containing ihe a,rpor, bulldmgs and any land
or water used or inte~ded to be used for the parking of aircraft.

ARTICLE 21
I. Each health administration shall send to the Organi立tion一

(a) a list o[ the ports in its territory approved under Article I 7 for
the issue of一
(i) DeraIting Excmption Certificatcs only; and
(h) Deratting Cert1ficatcsand DerattingExcmp1ionCertificatcs;

(b) a hst of the sanitary 吐irports in IIS IcrnIOry;
(c) a list of the airports m 1ts tcrritory providcd with dircc1 IramII

areas.
2. The.shall no由the Organization of any

cb health administration shall ~omy
angc which may occur from time IO Iime m tbe lists requIred by para·

釭aph I of this Article.
3 •. 1:he Organization shall send _prompt_!~ •-~_all.hc;iJ,t_h administrations

Ihe information received m accordance with 1bb Article.

ARTIC江22.
Wherever the volume of international traffic is sufficiently important

~nd Whenever epidemiological conditions.so.req山re, sanitary facilities
for the papplication of the- measures provided for in these Rcgulatio111

13
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voorsicning gcmaak w_~rd,, v~rskaf w~r.d br_ s,cnspostc,. op sp~orwci!,
op paai: en, w~釭sanitCre bchec r oor binncland.se vaa rtuie by die grens
uitgcocfcn word, op binncland.sc watcrwcc,

DEEL IV—SANIT1'RE MAATREl!LS EN PROSEDURE.

HOOFSTUK I—ALGEMENE BEPALINGS.

ARTIKEL 23,

Die sanitere maalr吐Is wal by hicrdie Re_gulasics tocgclaat word, is die
maksimum maatrcels van tocpassing op internasionalc vcrkccr wat'n
Staal vir die beskcnning van sy gebied teen kwarantynbare sickles
nodig sal he.

ARTIKEL 24.

Sanitcre maatr忒Is en gesondhcidsformalitcite meet onmiddcllik aao
die gang gcsit, sander venauim valtaai en sander andcrskeid tocgcp 的

word.

ARTIKEL 25

I. Ontsmelling, insekvry maak, ontrotling en ander sani比re hande
!inge moct so uitgevoer word dat一

(a) dit nie buitensporige ongerief vir enige persoon veroorsaak of sy
gesondheid skaad nie;

(b) dit nie enige nadelige uitwerking op die struktuur van'n skip,
'n vliegtuig of'n voertuig of op die werkende uitrusting daarvan
het nie;

(c) alle gcvaar van brande vcrmy word.
2. By die uitvocring van sulkc handc!inge ten opsigte van gocdere,

bagasie en ander artikels moet alle voorsorgsmaatr吐Is getrcf word om
enige skade le voorkom.

ARTIKEL 26.

I. n Gesondheidsowerheid moot, wanneer daartoe vcrsoek,'ri scrtifi螂

kaat gratis aan die dracr uitreik waarin gespesifisecr word die maatr必ls
wat toegcpas is op'n skip, of'n vlicgluig, of ·n spoorwegwa, wa of
padvoertuig, die dole daarvan wat behandel is, die melodcs wat aan
gewend en die redes waarom die maatre七Is tocgcpas is. In die geval
van'n vliegluig moct hierdie inligting, op vcrsoek, in die Algcmene
Vcrklaring ingeskryf word.

2. lnsgelyks moot elke gesondheidsowerheid, wannecr aldus versock一
(a) aan clke rcisigcr'n sertifikaat gratis uitreik waarin die datum

van sy aankoms of vertrek en die maatrccls wat op horn en sy
bagasie toegepas is, gespesifisecr word;

(b) aa□-die afsendcr, die geadrcsseerde en die draer, of hul onder
skcie agenle,'n sertifikaat gratis uitreik waarin die maatre七Is
wat op enige goedere toegepas is, gespesifisee r word.

ARTIKEL 27.

!.'n Persoon onder bcwaking moct nie afgesonder word nie en moet
toegclaat word om vryclik_ rond tc_ bewce_g . Die gesondhcidsowcrheid
ka□- van horn vcnvag om horn indicn nodig, met bepaaldc tussenposes
gedurcnde die tydperk van bewaking by _dic__gesondhcidsowcrh,id.•!'."
to meld. Bchoudens die beperkings opgelc by die bepalings van artikel 69,
kan die gesondheidsowerh-cid ook_ so'n persoon aim •n· mediese ~n</:r
soek ondcnvcrp en enige navrae doen wat nodig is om sy gesondheids
toestand vas te stel.2. Wanneer'n pcrsoon onder bewaking na'n ander pick bi_nn_e of
buite dicselfde gebied vertrek, m~et hy die gesondheidsowerhei_d da~(
van verwittig , wat onmiddellik die_ g~sondheidsowerheid_ van die. plek
waarhcen dic'"persoon horn begew_e, in kenn_is rnoet slel. __By sy aa~koms
mocl die persoon horn by daardic _gesondhcidsowerheid aanmeld, _wat
die maatrccl waarvoor in paragraaf I voorsicning gemaak word, kan
loepas.

ARTIKEL 28.

Behalwe in'n noodgcval wat crnstigc gcvaar vir die publicke gcs_o~d
加dinhou, moct'n sklp ofvlicgtuig wat nie mct'n kwarantynbarc sicklC
besmct of vcrmocdclik daarmcc bcsmct is nie, nie weens enigc ander
cpidcmicsc sickte dcur dic gcsondhcidsowerheid van'n hawe of lughawe
bcletword om vrag or voorrnde ar of in te Iaa i of om brandstof of water
m tc nccm noe,

ARTIKEL 29,

'n Gcsondhcidsowerhcid kan alle moonllike maatrecls lrcf_ om die
uiti;a,-;;,;,··,foolvull en afval _van'_n skip wat die waters van'n hawc,
rivler of kanaal kan besocdcl, te behccr.

HOOFSTUK ll一SANIT£RE MAATREELS BY VERTREK.

ARTIKEL 30.

J. Die gcson dhcidsowcrbcid van'n h_awc of J~g~~w• _of VHn dic,plaas•
like gcbicd waarin'n grcnspos gele亡is, k3n, indien hy dit nodig ag.
画ge pcrsoon vo_or sy vertrck op'n mtcrnaslonalc rcis mcdies ondcrsoek.
Wanncer dic tyd cn plek van hicrdic ondcrsock gcr吐l word, moeI re·
kcning gchou word mc1 die doeanc-ondersock en -andcr formalitei1e ICn
eindc sy vertrek ,;; -vergcmaklik en oponlhoud I~.verm~.

2. DIc gcsondheidsowcrheid waarna m paragraaf l van hierdie arlikel
vcrwys word, moct aUe moontlike maatre七ls_trcf om一

(a) die vcrtrek yan cnige besmette of verdagte persoon te verhocd;
(b) die inbrenging op 'n skip, vliegtuig, trein ·or padvoertuig van

moontlike middeIs van besmetting of dmcm van'n kwamnlyn·
bare siek比1c verboed
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sban bc provided at frontier posts, on railway lines, on roads and, where
;;;ftary "control over inland navigation is carried out at the froniicr~on
inland waterways.

PART IV一SANITARY MEASURES AND PROCEDURE.

CHAPTER I-GENERAL PROYISIONS.

ARTICLE 23.
Thesanilatl'.measurespermilh:d br !he~ Regulations are themaximum

measures appl!cable_ to inle~nalional, lrafl!c, which a Stale may require
for the protection of its territory againsl lhe quaranlinable diseases.

ARTICLE 24.
SanitaQ'IJ!C_asurc~ ~nd bc~lth r?.rmali,t(cs shall be i_nitiatcd forthwith,

completed without delay, and applied without discrimination.

ARTICLE 25.
I. Disi 可cction, disinsccting, derailing, and other sanitary operations

shall be so carried out as一
(a) not to cause undue discomfort to any person, or injury to his

health;
(b) not to produ心any_deleterious effect on the structure or a ship,

an aircraft, or a vehicle, or on its operating e,uipmcnt;
(c) to avoid all risk or fire.

2. In carrying out such operations o, goods, baggage, and other
articles, every precaution shall be taken to avoid any damage.

ARTICLE 26.
I. A health authority shall, when so requested, issue free of charge to

the carrier a certificate specifying the measures applied to a ship, or an
aircraft, or a railway carriage, wagon, or road vehicle, the parts thereof
treated, the methods employed, and tho reasons why the measures have
been applied. In the case of an aircraft this information shall, on request,
be entered instead in theGeneral Declaration.
2. Similarly, a health authority shall, when so requested, issue free of

cbargc一
(a) to any traveller a certificate specifying the d,te.of his arrival or

departure and the measures applied lo him and his bagg,ge;
(b) to theconsignor, theconsignee, and thecarrier, or the_i_r respective

agents, a certificate specifying the measures applied to any
goods.

ARTICLE 27.

I. A person under surveillance shall not be isolated and shaU _bo
permitted to move about freely. The health author_ity_ may_ rcqui(• !>i"!
to rep_ort to it, if necessary, at specified intervals_ durin_g (~• ~er!od.~r
surveillance. Except as limited by° the provisions of_ Article 69, th~ hcallq
aut_hority may also subject such· a person to medical_ i~vestigation an~
!"•kc any inquiries which arc necessary for ascertaining bis state of
health.

2..When a person under surveillance departs for another _pla~•• wi_thi~
o_r ~ithout thesame territory, he shall inform the hcal1h_ authoritr,. >yhi~h
shall immediately notify the ·health authority for _the place to _whi~h t_h~
person is proceeding. On arrival tbe person _shall _rep_ort to that _he!'-1t~
a,u_thority wbicb may apply-the measure provided for in paragraph I of
this Artfole.

ARTICLE 28.
Except in case of an emergency constitu_ting a grave danger _to _t\U~lic

health, a ship or an airerafI, which is not infectcd or suspected of being
mfCCtcd with a quarantinable diseasc, shall not on account of any other
cpidemi, disease be prevented by the health authority fo_r_ a port.or. an
atrport y

from clisehargi11g or Joadlng cargo or stores, or taking on fuel or
water.

ARTICLB 29.
A hcalth authority may take nll prac1icable measures to control tho

dischargc from any shlp of sewagc and refuse whlch might contaminate
the watcrs of a port, rivcr, or canaI

CHAPTER Tl一SANITARY MEASURES ON DEPARTURE.

ARTICLE 30.
. I..The hcallh authority for a port or an.airp~rt or f?r_th7 ~~ ( -~心
In wbich a frontier pos1 is silua1ed may, whcn it conside”iI neeessary.
mcdically examinc any penon before his departure on an inlerna1ional
voyage. The timc and plaee of 1his cxaminalion shaU be arrangcd l0
咄e mto account lhe customs cxaIJIInation and 01her formalitics, so as
to facililate his departure and 1o avoid delay.
r The heallh aulhority referred to in paragraph I of this Article shall

lake all practicable mcasu心一

(a) lo prevent the departure of any infected person or suspecl,
(b) to prevent the lntroductio~ _on board •.\hp, _an aircraft, a t~n,

or a road vcbiclc of possible allCDIS of i上tion or v江tom of a
qu叩nlinablc disease.

15
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3. Nictccnstaande die bcpalings v血sub-paragraa f (a) van paragraaf 2
van hicrdic artikcl kan'n pc,soon op'n intern釭ionalc rcis wat Iiy aan
koms ondcr bcwaking gcpla心is, tocgclaat_ word o~ ~r rcis _voort te
sit. Indien hy dit per "v!Tegtuig doen, niocl _die gesondh_eidsowerheid van
die lu的awe die fdt in die Algemcne Yerklaring aanteken.

HOOFSTUK Ill一SANTT£RE MAATREELS VAN TOEPASSING
TUSSEN HAWENS OF LUGHAWENS VAN VERTREK EN

AANKOMS.

ARTIKEL 31

Geen stof wat moontlik'n epidcmiese. sicktc_ kan. vci:oorsaak, mag
uit'n vlicgtuig afgcgooi of tocgclaat word om daaruit af tc val terwy1
dit in vlug is nic.

ARTIKEL 32.

I. Geen sanitcre maatrecl mag dcur'n Staal toegepas word op'n
skip wat dcur sy tcrritoriale waters vaar sonder om by'n hawe of by
die kus aan te doen nic.

2. Jndicn so'n bcsock om enigc rede wel afgelc word, kan die sanitcre
wette en rcgulasies van krag in die gcbied toegepas word sonder om
cgter die bcpalings van hicrdic Rcgulasics le oorskry.

ARTIKEL 33.

I. Geen saniterc_ maalr或l, uiIgcsondcr.d mcdicse ondcrsock, mag
tocgepas word op'n gcsondc skip, soos in Deel V gcspcsifisee r, wai
dcur'n. m_aritie'!'c _kanaal_ ~f wat_crwc~ in_die gebicd. van'n Sta_at _op
wcg na'n hawe in die gcbicd van'n andcr S!aat vaar nic, tcnsy sodanige
skip van'n besmcttc plaaslikc gcbicd kom of'n pcrsoon aan boord het
wat van'n bcsmcttc plaaslikc gcbicd kom binnc die ontkiemingstydpcrk
va~ <!i.<: sicktc waarmcc __ dic plaaslikc_ ge~i~d besmct is.

2. Die cnigstc maatrccl wat op so'n skip wat van so'n gcbied kom
of wat so'n persoon aan boord he!, tocgcpas kan word, is die plasing
aan boord, indicn nodig, van'n saniterc wag om alle ongcmagtigde
kontak tussen die skip en die kus le verhoed en tocsig te hou oor die
toepassing van artikcl 29 .

3.'n Gesondheidsowerhcid moet enigc sodanige skip toclaat om,
ondcr sy bchcer, brandst of, waler en voorradc in le ncem.

4.'n Bcsmclte of vcrdagtc skip wat dcur'n mariliemc kanaal of
walcrwcg vaar, kan bchandcl word asof dil by'n hawc in dicselfde gebied
aandoen.

ARTIKEL 34.

HOOFSTUK IV一SANJTl'.RE MAATRE/,'LS BY AANKOMS.

ARTIKEL 35

Wannccr moontlik,'!' Ocl State die ~•rlcning va~. vcrkccrs_vcrgunning
per radio aan'n skip of vlicgtuig ma~t_ig , _wannccr die gcsondhcidsowcr:
hcid van die voorgcnocmdc hawc o 「lughawc van aankoms, op grond
van inligting wat voor _sy aankOIJ!/ y•~ ho'!' on~vang is,. diem-cning
tocgcdaan is dat sy aankoms ~ic d)c_ i_nb~cnging of vcrsprciding van'n
kwarantynbarc sickle tot gcvolg sal he nic.

ARTIKEL 36,

J. Die gcsondhcidsowcrhci~ va~'n ha~c, lughawc _of grcnsstasic kan
cnigc skiP, vlicgtuig, trcin.of padvoc(tuig, ~.sook •~igc p_crsoo~ op'n
intcrnasionalc rcis, by aankoms aan'n mcdicsc ondcrsock ondcrwcrp.:z. Die vcrdcrc sanitcrc maatrccls _wat op die skip, vlicgtuig, trcin of
padvocrtuig tocg?pas kan word, word bcpaal na gclang van dic tocstandc
wat tydcns die rCls aan boord gchccrs hct of wat tcn tyc van dic mc如cse
ondcrsock hccrs, sondcr om cgtcr afbrcuk tc docn aan die maatre七Is
wa1 by hicrdle Regulasics tocgclaat word vir tocpassmg op'n skip.
~iicgtuig,---trcin of padvoertuig as dit van'n bcsmclle plaaslike gcbied
af kom. ARTIKEL 37.

Dic tocpas5ing van dic maa1rcCls waarvoor m Deel V voorsicning
gcmaak _ word, ;~at afhang van die aankoms uit'.n bcsmcllc plaaslike
gcblcd, is bcpcrk tot dlc skip, vllegtUlg, trem, padvocrtuig, pcrsoon of
artikcl, al na dic gcval, wat uit so'n gcbicd uankom; mct d,cn vcrstande
dat d1e gcsondhcidsowcrhcid van d,c bcsmcttc plaashke gcbicd aU.e
maatrcCls trcf wat nodig is om die vcrsprciding van die sicktc tc st uit
cn dic maatrcCls tocpas waarvoor in paragraaf 2 van artikcl JO voor-
sicning gcmaak word.

ARTIKEL 38.

By dic aankoms van n•n skip, vlicgtuig, trcin of padvoertuig, kan'n
bcsmellc perSoon •.~• boord vcrwydcr en afgcsondcr word. Sodanige
VC叩dcring is vcrphgtcnd 立dit dcur die pcrsoon in bevel van die ver
欢沁nniddcl vcr1ang word .
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3. Notwithstanding the provisi~ns of sub-. paragraph (a) of paragrap.hz of this Article, a_r,erson on ~n in,\crna\ional vorasc _who on arrival° is
laccd under suweillance may be aIlowcd to conlmuc his voyagc. lf hcpIs doing so by air, thc hea1th authority for thc mrport shaII rccord thc

f~ct-on-the General Declaration.

CHAPTER Ill—SANITARY MEASURES APPLICABLE BETWEEN
PORTS OR AIRPORTS OF DEPARTURE AND ARRIVAL.

ARTICLE 31

No matter capable of 也usi~g a_ny epidemic.disease shall be thrown or
allowed to fall fr om an aircraft when it is in flight.

ARTICLE 32.

I. No sanitary meas_urc_ s~all be applied by a..Statc to any ship which
passes through its terr itorial waters without ca lling at a port or on the
coast .

2. If for any reason s.uch a caU is made, t',c sanitary laws and regula
tions in force in the territory may be applied withou1 exceeding, however,
the provisions of these Regulations

ARTICU! 33,

I. No sanitary measure, other than medical examination, shall be
appl_icd to a h';3lthy ship, as spec!fied in__ Part ". • w~ich pass~s through a
maritime canal or waterway in lhe terrilory of a Siate on its way to a
po_rl in _ t_hc t_erritory ~f another St_ate, unless such 1hip_ comes fr o_m a~
mfcc1cd local arca or has on board any person commg from an mfcctcd
loca l area, within the incubalion period of the disease wilh which the
loca l area is infected.

2. The_ only measure >yhich may be applied to such_ a ship <?ming
fr om such an area or having such a person on board is the stationing on
board, i_f necessary, of a sanilal")'guard to prevent_ all_ uoaut~ori~ed
contact belwecn the ship and the shore, and to supervise the application
of Article 29.

3, A heallh authority shall permit any such ship to lake on, under its
control, fuel, waler, and Slores.

4. An infccled or suspected ship which passes through a maritime
canal or walerway may be treated ·as if it,vere calling at a port in the
same territory.

ARTICLE 34

Nolwithstanding any provision to 1he contrary in thes_e Reg~lat\ons
except Ar1icle 75, ~no sanitary measure, other than medical examination,
shall be applied to一

(a) passengers and crew on board a hcallhy ship fr om which they
do 001 disembark;

(b) passengers and crew fr om a healthy aircraf_t_ who are in transi!
(hrough a territory and who rcmain in a direct transit arca of
an airport of that tcrritory, or, if thc mrport is not yc1 providcd
with such an arca, who submit to thc measurcs for segregaIIOn
prcscnbcd by thc hcalih authority m ordcr to prcvcnt thc
sprcad of dIseasc; if such pcrsons are obligcd to leave lhe air·
porl a1 which thcy discmbark solcly in ordcr to con1inuc their
voyagc fmm 如1hcr airport in 1he vicimly of thc firs1 airport,
no such mcasurc shall bc applicd lo thcm if thc transfer is
madc undcr thc control of lhc hcalth authority or authorities

CHAPTER IV一SANITARY MEASURES ON ARRIVAL.

ARTICLE 35.

Whcncvcr prac1icablc Statcs shall aulhorizc granting of pratique by
radio to a ship or an aircraft whcn. on thc basis of informalIon reccived
from it prior to its arrival, thc hcalth authority for the intended port or
?irport af arrival is of thc opinion that llS arrival will noI resuk in the
introduction -or-,-prca-d of a quarantinable disease.

ARTICLE 36.

I. The health aulhority for a port, an ~irp_ort, or_~ fr ontier,_ st:>_ll?_n
fmay subjcc1 to medtCal cxamina1ion on arriva1 any ship. aircra l, Iram,

or road vehiclc. as wcll as any pcrson on an mlCrnauonal voyage.
2. Thc furIher sanitary mcasurcs which may be applicd to Ihe slup.

atrcraf1, train, or road vehtclc shall bc dctcrmincd by thc condttions
which cxis1ed on board during thc voyagc or which cxis1 a1 1he time of
thc mcdical cxammation. without prcJudicc, however, IO thc mcasuro
which arc pcrmIIted by Ihcse Regulations to bc appl1ed IO the ship,
aircraft, train, or road vchicle if i1 arrwcs from an inrec1ed local area .

ARTICLE 37.

The aprhcation of thc mcasurcs providcd for m Part V, wluch depend
on arr ival fr om an infec1ed local area, shall bc limitcd IO the ship. air.
crafI, Iraia, road vehicle, pcrson, or artICle, as thc case may be, arrwing
from such an area, prowdcd Ihat the health authomy for 1he infec1ed
!~cal area is iaklng· ail measures necessary for checking 1he spread o~ tht:
~isc_ase and is applying the measures prov,.ded for in paragraph 2 of
Article 30

ARTICLE 38.

On arrival of a shlp, an aircraft. a train, or a road vehicle, an infected
person on board may be removcd and isola1ed. Such removal shall 比
compuJsory if it Is rcquired by the pcrson in charge of the means of
transport.
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A元立39.
： ． 尽二产＝ ·.-:.:: 红 云产二 子 平三 庄I_ V •.='n ge:ondl七i- .， 亡士点

仁:= ．七二 ；；二 了立q:c:, ． = i立云＃5 ：0立le reis ,_m已..4立 立d 土 ！

～仁 ＝ ： · 二 -亡:e··二 ＃兰立了瓜仑 罕七七i aanko立o ryder 0:0选ki,g p 毕．
玄丈二忑之 玉亡之江二； 已二..OO ：：芬;t •-ord tot aan die einde van die ont
五亡立 二：＃元k 立： ：r．D-i V g~pes ： 记之r word.

2. 王二兄－e 古兰， 已 ．二工-－止:lk in hi仑rdie R 勺ul缸 七s bep扫J word,
＝ 之2 兰乒_之-..::己::..e i-.ce p!ek 、,an 比·心·吐ing 罕s:.el word 元e, te已
乙＝ 二之二 一 飞王3 =e::.'，g i5 dat 心e ruiko va.o oordrag van
亡·2'上、 一 己．亡二 七二二 已e,·ere主＃ 芦3C3n bui比ngewoon emstig is .

A,.,豆 勾．

罕子 史＝ ·上之 ＝三云吐ci屯503 年d medics..e ondemoeK 了at by.n
..亡二二 二 年立c':二 ;.五云．e 歹oe;e p 达 这 立oet nie by'n vol红nde hawe of
：二产=.e 玉壬立,·.-c,已 兰二 亡立一

{aJ ::,. 釭ve云ek ·.主'n skip of v.lieguig van'n hawe of.Iu_gha社
己之er c!'e ::-.罕江云:s toegep玉E..n ge归l 戏n cpidc!Illo !ogj己e
云·上虹 二3 :云 : ．3 ｀亡亡亡C toep罕ing van enige sodanige maatreel
心忑'`oc,gekc＝ 比t of by daardie hawe of lughawe of aan
云： 已 ，． ．二） 已．e 立ip of 迂＂tuig; of

（b) 已e 已江 ＃立： 土o 六．er氐d 立n 血 ｀olgcnde hawc of lugha
C ？ 歹C# 、飞3 de芦tie"•·• getuienis vasges比I bet dat die in
亡 七让 己-e!e ：：： 立红云1 ...它t ald还toegepas 区 ，nie wesenli k doe!
亡它 亏巴 二 已 古已5 #e.

42.
; kc
so ,
如

43.
Enige pmoon 吐n boord van'n vliegtuig wal oor'n besme11e pl还like

geb:ed gevlicg he1 maar nic daa r n~rgestryk het nic of kragtens die、oorn盆rdes in anikcl 34 bcpaa l, wel daar neergest ryk bet, mocl nie
bcskou "·ord 玉komende van so'n gebied nie.

44.
licrdie artikel bcp叫 ，moet cnigc
n le onderv.·e中 立n die maat吐Is
hawe of tu 的awe oorecnkomstig
ord om onmiddellik te vcrlrck,
呛an~cr __hawe of lughawe van
扣p of v~cgtuig moel nietcnti n
:n voorrade in kwaramyn in tc
ondcrsock gesond be>ind word,

verbeur di1 nie die voordcel van artikel 33 nic.
2.'n S 臣p of vlicgtuig wal by'n hawc of tu

geclkoorsgebied aankom, moct ondcr die volgc
1oegelaa1 wo,d om le vertrek nic en is ondc,h
wat deur die gesondbcidsowcrhcid oorccnkom
vereis word —

(a) as die vticgtuig met gcclkoors bcsmel is,
(b) as die _skip m!'l gec l_koors bcsmct_ en ai'des aegyp,; aan boord

·,ck aantoon dat cnige besmellc
is nie.

45.
le bchccr van
by'n andcr Ju
vocrdcr of andc
tc gcsondheids ,
立．

an die landing
k is, maa, ondc
crdic Rcgulasi,

1 hicrdic anikc
heidso沪rheid,
of van enige s,
uig die omgewi
ydcr word nic.
gcsondheidsow,
t sanIterc maatl

产nOl na oe mgnJ欢 叭已I uu moes nee rgcstryk
;;,eens 1cgni ese rcdes nic d 立rtoe in st aat is nie, na'n gericnik gele七

Iu 吵awe.
S:-Die gesagvocrdcr.of __andcr p~rs~~n in ~~_vcl k _an sodanige nood•

m扭lreeIs tref 心wat vir 山e gc~ondhcid en vciligbcid van die passasim
en be

HOOFSTUK V-MAATREELS BETREFFENDE D/E INTERN小
sRiNALE VERVOER VAN GOEDERE, BAGASIE EN POS,

46,
l吐I• w:iarv oor in hierdie Regu
nwerp word slegs wanneer die

ge心k
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ARTICLE 39.
I. Apart from the provISlons of Part V, a health autho百ty m~y pla_ce

under iurveillan~ any su.sp_ect ~n. an_ international
wbatever means from an mfected local area. Such voyage arriving by

su”CIllancc may be
continued until the end of the appropnate penod of mcubatIOn s氏Clficd
in Part V.

2. Except where specifically provided for in thcscRegulatioos, isolatIOO
shall not be substitutcd for surveillance unless thc health authority
considcrs tbe risk of transmission of thc infection by the suspcct to ho
exceptionally serious.

ARTIC立40.
Any si;;tit.ary measur,e, other than _medical e_xamination, which has

been ·appHed at a P(<vious p~rt or airport shall not 比rcpeatcd at a
subsequent port or airport, unless一

(a) affer the ?•P•rt.ure of a ship or an ~ircraft from the port or
airport_ wher_e the measures were applied, an incident of coid0:
miologcal Signlficanoe calling for a furthcr appheation ofany
such measun; has o_ccur1ed either in that por(or airport or on
board the ship or aircraft; or

(b) the hea_lth.authority f?r,be ~u_bscquent port or airport has
ascertained on the basis or definite evidence that the individual
measure so applied was not substantially effective.

ARTICLE 41.
Subject to A六icle 79, a ship or an aircraft shall not be prevented for

sani比ry reasons from calli_ng al any port or airport. If the p-ort or airport
is not equipped for applying the sanitary measures which are permitted
by these Regulations and whkh in the opinion of tbc health authority
for the port or airport are required. such ship or aircraft may be ordered
to proceed at its own risk to the neareSI suitable porl or airport convenient
to the ship or aircraft.

ARTIC压42.
An aircraft shall not be considered as having come from an infected

local area merely because, on its voyage over infected territory, it b心
landed at any sanitary airport which is not itselfan infected local area.

ARTIC让43

Any person on board an aircraft which has flown over an infected
local arca. but has n9t landcd thcrc or has 血ded.t~ere, und,er)be
conditions laid down in Article 34, sbaU not be considered as having
come from such an area

ARTICLH 44.
I. 区ccpt as provided in paragraph 2 of this Article, a_ny.s~ip.!"

aircraft, whlCh is unwlIIing to submlI to the mcasurcs requIred by tbe
hcalth authority for thc port or airport in accordance with thcse Regul氐
lions, shall be'allowed io depart forthwith, _but it shall ~01 durjng_ its
voyage caIl at any othcr port or airport m thc same tcrritOry. Such a
ship or an aircraft shall ncvcrthc1css bc pcrmitted to take on fucl, watcr.
and stores in quarantinc. 1f, on mcdlCal cxammatIon, such a ship is
found to be healthy~-it shall not lose the benefit of Article 33.
2. A ship or an aircraft arriving al_a ~ort_O_(an_ airp~rt sit_uate_d_inL~

ycllow.fever rcceptwe arca shall not, m thc followmg circumstanccs, be
allowcd to depart and shall bc subjcct to thc mcasures rcquired by 1bc
hcalth authority in accordance with thcsc Regulations—

(a) if the aircraft is infected with yellow-fever,
(b) if the ship is infccted with yellow.fevcr, and Afde5 aegyp/i bavo

bcen found on board, and thc mcdica1 cxamination shows that
any infccted person has not bccn Bolated in good time.

ARTICLE 45.
I. Ir, for reasons 比yond the conIrol or lhc pi1ot in command, an

aircraft lands clsewherc lhan a1 an airport, or a1 an airpor.t other than
the airport at which the aIreraft was duc to land, the piloI m command
or other pcrson in charge shall makc cvery cffort to communicate with
lhe ncarcst hcalth authority or any othcr public authorIty.
2. As soon ns the health authority _has ~••n. informed o,f _t,~,_lan~!~~

ii may take such action as 1s appropnatc, but m no case shall 11 excecd
thc mcasurcs pcrmit1cd by Ihese Regulations.

3. Subjcct to paragraph 5 of this ArIicle, and except for the purpo沁

of communicating WIlh a”such ltcallh or publm aulhomy or with tbo
尸rmission of any such aulhomy, no person on board Ihe ?kCraft shaU
cave its vicinity and no cargo shall be removcd from that VIC1mty.
4. When any mcasure rcquircd by thc heahb aulhority hm been

complctcd. thc aircraft may, so far as sani1ary mcasums arc concerned,
prooeed either to tbe airport at which it was due to 1and. or, if for
technical reasons it cannot do so, to-a conveniently situated airport.

5. The pilot in command 9r oth_•_~-~rson in charge may. tak~ sue~
emer8ency mcasures as may be neecssary for lhe heal1h and 江fcty of
Passenacrs and cr<:w.

CH心TER V-MEASURES CONCERNING THEINTERNATIONAL
TJUNSPORT OF GOODS. BAGGAGE, AND MAIL.

AR九CLB 46.
I. Goods shall he submitICd to the sanitary mcasures providcd for in

thcsc Regula1ions only whcn 1hc hcalth authority h心[Cason to belicm
tha1 1hcy may havc hecomc contammatcd hy the infcction of a q归ran-
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bet deur besmctting · met'n kwarantynbarc sickle of as'n middcl vir die
vcrsprciding van cnigc sodanigc sickle kan dicn.

2. Afgesicn van die maatreels waarvoor in artikcl 68 voorsiening
gemaak is, moot gocderc, uitgcsondcrd lcwcndc dicrc wat vcrvocr _word
sondcr oorskcping, nic aan sinitere maatrecls ondcrwerp of by'n hawe,
lughawe, of grens aangehou word nie.

ARTIKEL 47.

Behalwe in die gcval van'n besmctte of verdagtc persoon, kan bagasie
ontsmct of insek灯y gemaak word slcgs in die geval van'n pcrsoon wat
besmetlike materiaal of insckdracrs vim'n kwarantynbare siekte dra.

ARTIKEL 48.

I. Pos, nuusblaaie, boeke en ander drukwerk is nie aan enige sanitfre
maatrecl onderhewig nie.

2. Pospakkette kan aan sanitfre maatrcels ondcrwcrp word sle贮
wanneer dit bcvat一

(a) enig如n van die voedingsmiddels waarna in paragraaf I van
artikel 68 verwys word,- in verband waarmee die gesondheids
owerheid rede bet om te glo dat dit van •n met cholera besmette
plaaslike geb_ied _k _om; of... _.._ ·

(b) linne. klerc of bcddegoed wat gebruik of besoedel is en waarop
die bepalings van Deel V van toepassing is.

DEELY一SPESIALE BEPALINGS BETREFFENDE ELK VAN DIE
KWARANTYNBARE SIEKTES.

HOOFSTUK 1-PES.

ARTIKEL 49.

Vir die docleindes van hierdie Regulasics is die onlkiemingstydperk
van pes ses dac.

ARTIKEL 50.

Incnting teen pes moel nie as voorwaarde vir die toelating van'o
pcrsoon tot'n gcbied gestcl word nie.

ARTIKEL 51

1.. lolke Staat mo_et alles in sy vcrmoe doen omd ie gcvaar van ver
spreiding van pes deur knaagdiere en hul uilwendige parasiete te ver
minder. Sy gesondheidsadministrasie moet ham dcur middel van die
stelsclmatige vcrsameling en gereelde ondersock van knaagdiere en hul
uitwendige parasiete voortdurend op die hoogte hou van die toestande
in enigc plaaslike gebied, veral enige hawe of lughawe wat met knaag
dierpes bcsmet of vermoedelik daarmee bcsmet is.

2. Tydcns _die verblyf van'n skip of vlicgt_uig by'.n haw!'o f _lugha_we
wat met pcs besmet is, moet spcsiale sorg gcdra word om die inbrenging
van knangdiere aan boord te verhoed.

ARTIKEL 52.

I. Elke skip meet of一
(a) pcriodick ontrot word; of
(b) P,.rmancnt !n so _'n l?es_la_n _d gc~ou word dat die aantal knaag•

dicrc aan board onbcduidend is.
2.'n Ontr_ottingscrtifikaat of'n Ontrottingsvrystcllingscrtifikaat meet

sle臣dcur die gcsondhcidsowcrhcid van'n hawe wat vir daardic doc!
kragtcns artikcl 17 gocdgckcur is, uitgcrcik word. Elke sodanigc sertifi•
kaat is vir scs maandc gcldig, maar hierdie tydpcrk kan met'n maand
vcrleng word ten opsigtc van'n skip wat na so'n hawe vaar as die ont•
rotting of inspcksie, al na die gcval, vergemaklik sal word deur die
werksaamhcde wat daar sal plaasvind.

3. Ontrottingsertifikatc en Ontrottiogsvrystellingscrtifikatc moct oor
ccostcm met die model wat in Bylac 1 aangcgec word.
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tinable disease or may servo as a vehicle
disease. lor lbe spread of any such

2. Apart from the measures provided
than live animals, in transit wilnoul lrnnshi

for in Article 68

to sanila可measures or detained al any port
pment shall

, goods, other
n_ot be subjected

， 印rporl, or fr ontier.

ARTICLE 47.

Except in the case of an infected person or
disinfected or disinsected only in thecas~of s_u_s_Pcct, baggage_ may be
material or insect vectors of a quarantinable.dis~;;~:~ person carrying infective

ARTICLE 48.

L Mail, newspapers, books, and other
subject to any sanitary measure. printed matter shall not be

2. Postal par叫s may be subject
contain— to sanitary measures only if they

(a) any of the foods referred to i
the health authority has reason «,-beli

o in pnr_ag_i:aph I of Article 68 which

infected local area; or eueve comes from a cholera-

(b) linen,_ wearing apparel, or bcddi
soiled and to whlch th

ing,_ which has been used or
e provisions of Part Y nre applicable:

PARTY—SPECIAL PROVISIONS
QUARANTINABLE DISEASES.

R_ELATING TO EACH OP THE

CHAPTER I-PLAGUE.

ARTICLE 49.

I:or.the purposes of these Regulations the i
is six days. e incubation period of plague

ARTICLE 50.

Va吐nati(!n against plague shall not be required as a condition of
admission ofany person to a terr itory.

ARTICLE 51

I. Each S 口le shall employ all means in its power to dimi nish the
dangcr from the sprcad ofplaguc by rodents and thcir cctotarasllcs. Its
hcalth administmlion shall keep its e1fconsmnUy informcd y systcmatic
collcction and regular exami nation of rodcnts and lhcir cclopamsitcs of
thc conditions in any local arca, cspecially any port or airport, mfCCled
or suspected of being infected by rodent piague.

,_1 ·..0~ring.the stay o_f _a ship or an aircraft in a port or an airport
mfcctcd by plaguc, spccial Ore shall be taken to prcvcnl lhe inlroduction
of rodenB on board

ARTICLE 52

I. Every ship shall be either一
(a} periodically derailed; or
(b) permanently kept in such a condition that the number of rodents

on board is negligible.
2. AD

bc ·
eratting Certificate or a Deratting Exemption Certificate shall

issued only by the health authority for a po-rt approved for that
purp~se under Article 17. Every such certificate shall be valid for six
mo~_ths, but th;, period may be extended by one month for a ship pro
心cdingto such a port If the dcratting or inspection, as lhe casc may be,
would be facilitated by the operations due to take piaec there.

30 Derailing Certificates and Derailing Exemption Certificates shall
conform with the model specified in Appe~ndix I. 、~』

4. Ifa valid certificate is not produced, the health authority for apart
?,PP~o~ed under Article 17, after inquiry and inspection, may proceed in
lhe following manncr:

(a} If the port has been designated under paragraph 2 of Article 17,
the health authority may dcrat the ship or cause the derailing
to be done under its direc tion and control. It shall decide in
each case the technique which should be employed to secure
the extermination of rodents on the ship. Derailing shall be
carried out so as to avoid as far as possible damage to the
ship and to any cargo and shall not take lo_ngcr_ than is absolutely
necessary. Wherever possible dcrat_tin _g shall be _done_w_hen the
holds arc empty. In the c还c of a ship in ballasi ,. i~ shaH_be done
before loading. When derailing . has be<:n sat.isfac.<ori.Iy com•
plcted, the health authority shall issue a Derailing Certificate.

(b) At any port approved under Article _IJ, the.~callh uuthoritf ~•Y
issue· i Der: itiing Exemption Certifica_te__ ff it_is _satisfied __ that
the number of rodents on board is negligible. Such a certificate
shall be issued only if the inspection of the ship h~s bcc.n,•r.(ied
out whcn-,it~ holds arc empty or when they conta;n only ballast
or other material, unattractive to rndcnts , of_such ~ natu_rc.~r
so dIsposed as to make a thorough mspecuon of the holds
possibie:--A Derailing Exemption Certifica te may be issued for
an oil-tanker with fulJ holds.

5. If the conditions under w 压ch a derailing is carried out are such
that, in the opimon of the heahh authomy for the port whcm the
~pe~tion was ·performed, a satisfactory 亢~ult cannot be obtained, the
h3 lth authority shall makc a note to tha1 eIfect on the existing Deratting
Cen,ficatc.
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压TIIUL 53.

丘bu 八engewone omstandi眈ede van'n epidemiologiesc aard wanneer
如aan欢~i吐eid van kn扫gdiere aan boord vennoed word, kan'n
vliegtuig ontrot word.

AR 兀K£L 54.

Voor sy,·enrek op'n intern还ionale reis uit'n plaaslike gebied w扫

妇'n epidemi c van longpes is, moet etke verdagte persoon in afsond~
ring &fPl~as word vir'n __tydpcrk ~•n ses ~••• met ingang van die datum
van die laas te bloo 囚elling 吐n besmetting.

AR 九KEL 55.

ARTIKEL 56.

I. By die aankomsvan'n besmeue ofverdagte skip of'n besmette vlieg
tuig, kan die volgende maatr吐Is deur die gesondheidsowerheid toegep 还

word 一－
(a) insekvry maak van enige verdagte per<oon en bewaking vir

'n tydperk van hoogstens ses dae met ingang van die datum
van aankoms;

(b) insekvry maak en, indien nodig, ontsmetting van —
(i) enige bagasie van'n besmette of verdagte pmoon, en
(ii) enige ander artikel soos gebruikte beddegoed of linne

en enige gedeelte van die skip of vliegtuig wat geag word
besoedel te wees.

tuig gevind word, moct die v!iegtuig ontrot word, indicn nodig in
kwarantyn

ARTIKEL 57.

'n Skip mocl nic !anger as bcsmct of vcrdag beskou word nie of'n
vliegtuig moct nic !anger as bcsmct beskou word nic, wanneer die maat
reels wat dcur die gcsondhcidsowerheid ooreenkomst ig artikels 38 en
56 vercis word, docltrclfcnd uitgevocr is_ of wannccr die gesondhcidsowcr
hcid tcv_rcd7 is -~at, die abnorm~lc st erftc.ondcr knaa.~di<!rc nil'aan p 竺
te wyte is nie. Yerkecrsvcrgunning meet daarna aan die skip of vlicgtuig
verlcen word.

ARTIKeL 58.

Vcrkccrsverguoning moet by aankoms aan'n gcsonde skip of vlieg
tuig vcrleen word, maar _as_ dit van'n bcsmette plaaslike gcbied korn,
kan die gesondhcidsowcrhcid 一

(a) cnigc vcrdagtc persoon wal aan land gaan, ondcr bewaking
plaas vir'n tydp_crk_ van _hoogstcns scs _ dac, met ingang van die
datum waarop die s伈p of vlicgtuig die bcsmctte plaaslike gcbicd
verlaat hct;

(b) die vcrnietiging vcrcis _van knaagdicre aan boord van'n skip
in builcngewone gevallc en vir gcgrondc rcdcs wat skriftclik
aan die kaptcin verstrck moct word.

ARTIKEL 59.

Indicn daar by die aankoms _van'n trcin of padvocrtuig'n geval van
mcnsc-pcs ontdck wo_rd,. ~~n die _m~atrcels w~arvoo, i~ arti_licl 38 e_n
in p.Iragraaf l van arIIKe1 56 voorSlcmng gcmaak word, deur die gesond
heidsowcrhc』d tocgcpas word..'n Pro_scs va~ insckvry_ maak cn,-indicn
nod,g, ontsmctting moet op cmgc dccl van dic trem of padvoertmg wat
as bcsmcl beskou word, toegcpas word ,

HOOFSTUK II-CHOLERA

ARTIKEL 60 ,

Vir die doclcindcs van hicrdic Rcgulasies is die untkiemingst ydpcrk
van choler a vyf d 扣
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A员TICLE 53

In exccpJio_n,n_l_~irf_urns~a_n_';"~ of ~n ep/dcmi~logical nature, when the
presence ofrodcnts is suspectcd on board, an aireraf\ may be dcmttcd

ARTICLE 54.

Before dep江t田c on_an _international voyage from a local area where
there is an epidemtC of!ulmonary plaguc, evcry suspect shall bc placed
in isolation fo~ a _period of six days, reckoned from"the date·oYthc-i邸
exposure to inf心tion.

ARTICLE 55.

I. A ship or an aircrafi on _arrival shall be regarded as infected if—
(a) it has a case of human plague on board; or
(b) a plague-infected rodent is found on board.

A ship sh_all "!so b" rcgard_ed as infected_ if a case of human plague
bas occurred on board more than six days aficr embarkation
2. A ship on arrival shall be regarded as suspected if一

(a) it has no case of human plague on board, but such a case h心
occurred on hoard within the first six days aficr embarkation;

(b) there is ~viden_cc _of an abnormal mortality among rodents on
board of which the cause is not yet known

3. Even when c~ming from_ an i?~ectcd local area_ or having on board
a pc”on commg from an infCCted loca1 arca, a s.hlp or an aircraR on
arrival shall be regarded as healthy if, on med比il examination, the
health authority is satisfied that the conditions specified in paragraphs
1 and 2 of this Article do not exist.

ARTICLE 56.

I. On arrival of an infcclcd or suspec1cd ship or an infcelcd aircran,
Ilic following measures may be applied by the hcallh aulhority-

(a) disinsecting of any suspect and surveillance for a period of not
more lhan six days reekoned from the date of arrival;

(b) disinsecting and, if neeessary, disinfeclion一
(i) any baggage of any infec1ed pcnoo or suspeel; and
(ii) any other urlicle such as used bedding or linen, and any

part of lhc ship or aircra.fl, which is considered lo be
co01aminatcd.

2. If there is rodent plague on board a ship _it shall be derallc_d_. if
necessary in quarantine, -in the manner provided for in Article 52 subject
to the following provisions一

(a) the derailing shall be carried out ns soon as the holds have been
cmplied;

(b) onc or morc prclimina”dcra1Imgs of a ship WIth 1hc cargo /n
sifll, or d_u_r-~·g it~ unl_oading, may be carried out to prcvenl lhe
escape ofinfcclcd rodents;

(c) if the complete dcstruelion of rodenlS can~ol be S<,eurcd.!'eeau.se
only part ofthc cargo Is duc to bc unloadcd, a ship shaIl no1 be
prcvcntcd from unloading tha1 parI, but Ihc hcallh auIlIOrity
may apply any measures, includmg placmg thc shlp in quaran
tine, wh1ch,t considcrs ncccssa”to prevcn1 1he cscape of
infected rodents.

3. lf a rodent which has died of plague is found on board an aircraft,
the aircraft- shall be-derailed, if necessary in quarantine

ARTICLE 57.
A ship shall cease to be regarded as infecte~ or suspected,_ or.an:urcr.~~

shall ceasc to bc rcgardcd as infcctcd, when lhe measures rcquircd by thc
health authorily in accordanee with Artic1es 38 and 56 have been etrect
IVely carricd out, or when 1hc health authonty is salisficd lhat the
abnormal morInl,ty among rodcnlS IS no1 due to plaguc. Thc sh,p or
aircraft shali°ihereupon bc-givcn frec pratique.

AR六CLE 58

On arrival, a hcalthy ship or aircrafl shaJI be givcn frec prauque bul,
lf it has comc from an infcclcd locJ arca, tbe hcahh au1honty may一

(a) placc under survciIlancc any suspccl who discmbarks, for a
period of not more than six dayi, reckoned from the d皿on
which thc ship or aircraR Icfl lhc infectcd local arca;

(b) require the destruction ~f rodents on board a ship in exceptional
cases and for wcll-foundcd rcasons which sha11 bc communicatcd
in writing to the master.

AK九CLE 59.

If, on arrival of a train or a road vehicle, a case of human plagu~ i)
discovcrcd, thc mcasures provided for m. Artic1e 38 and in p3mgraph l
~-f Ankle'55 may be app.lkd by the hca1th authority, dlSlnscctmg and.
if _necessary, disinfection ·be;ng_ applied to any part of thc tram or road
Vehic1e whlch is considcrcd to be contammated.

CHAPTER //-CHOLERA.

ARTICLE 60.
for the purposes of tbesc Regulations the incub,tion period of cholera

IS five days.

23
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ARTIKEL 61

I. Die besit van'n geldige sertifikaat van inenting teen cholera moct
deur'n g,~ondheidsowerbcid in aanmerkin_g gc~ee_m word .by _die toepas:
sing van die maatrei:ls waarvoor in hicrdie Regulasies voor.; icning geniaak
word.

2. Enigc standaa rd vir cnts towwe teen cholera wat van kra g is in die
gcbiedc waar die inenting gedoen word, moet dcur alle gcsondheids 
ad.mi ninist rasies aanvaa r word .

3.'n Gesondheidsowerbcid kan die volgcndc m_aatr吐Is toepas op'n
pe~oo_n wat :n i_ntcrnasionale rcis ondcrncem en binne die ontkicmfo眨
tydpcrk van'n besmcue pla心like gcbicd gckom hct—

(o ) as_ hy in bcsit is va_n'n geldigc sertifikaat van incnting teen
cholera kan hy o_nder bcwaking geplaasword vir'n tydperk
van hoogstens vyf dae, met ingang van die datum van sy · ver
trek uit die besmelle plaaslike gebied;

(b) as~¥. nie i~ bc~it_van_so •~ s~rtifikaa_t is nie, k _an hy vir'n soort
gelyke tydperk in afsondcring geplaas word.

ARTIKEL 62.

ARTIK£L 63

I. By _ die aankoms van'n besmelle skip of vliegtuig kan die volgende
maatr忒ls deur die gesondheidsowerheid toegepas word —

(a) vir'n tydperk van hoogst ens vyf dae, met ingang van die datum
van onts keping, bewaking van enige passasier of lid van die
bemanning wa_t'n geldige sertifikaat van inenting teen cholera
loon en die afsondering van al die ander wat aim land gaan.

(b) ontsmellmg van 一
(i) enige bagasie van'n bcsmette of verdagte pmoon, en
(ii) enigc ander artikcl soos gebruiktc beddcgoed of linne en

cnige dee! van'n skip of vliegtuig wat geog word besoedel
te ~•es;

(c) ontsmetting en verwydering van water wat aan boord vcrvoer
word en geag word besocdel te wees en ontsmetting van 如
houm.

2. Menslike · ontlast ing, afloopwatcr, insluitendo ruimwatcr, afval
produkte en cnige stof wat geag word besoedel tc wees, moet nie gclos
of afgelaai word sonder voorafgaande ontsmc11ing nie. Die gesondhcids 
owerhcid is vir die veilige wegruiming daarvan verantwoordelik.

ARTIKEL 64 .

I. By di_e aankoms van'n -~•rda~•: skip of vliegluig kan die maatre七Is
waacvoor in sub-paragrawe (b) en (c) van paragraaf 1 en in paragraaf 2
van artikcl 63 voorsicning gcmaak word, dcur die gcsondhcfdso,vcrhcid
tocgcpas word.

2. Bowendien maar sondcr om afbrcuk tc doen aan die maatrecl
waacvoor in sub-paragraaf (b) van p_arngraaf 3 van artikel 61 voorsicning
gemaak word, kan cnigc passasicr of_lid _ van die bcmanning wal aan land
gaan, ondcr bcwaking__ gcplaas word vir_'n tydperk van boogSJcns vyf
dac, met ingang van die datum van aankoms.

ARTIKEL 65.

'n Skip of vliegtuig moel nie langer as bcsmct of vcrdag bcskou word
nic wannccr die maatrcfls wat dcur die gesondheidsowerhcid oorccn
komst ig artikcl 38 en a_nik _cls 63 en 64 ondcrskeidclik, vcrcis wo,d, docl
trelfcnd uitgevocr is. _Yerkccrsvcrgunning moet daama aan die skip of
vliegtuig vedecn word.

ARTIKEL 66.

Verkemvergunning moet, by aankoms, aan ·n gesonde skip of vlieg
tuig verlcen word, maar_ as _dit van'n b_esmette plaa_slike gebicd kom,
Kan d1e gesondhcidsowcrhcid die maatreels waarvoor in artike1 61 vo .or
siening gemaak word, toepas op cnigc passasicr of lid van die bemanning
wat aaa land gaan

AR六KEL 67,

Indien'n geval van cho_lera ~Y d;c aanko '!' s va~'n trcin _of padvocrtuig
onid~k-·word, kan d;c volgende maatrecls dcur die gcsondh口dsowcrhcid
tocgcpas word 一

(a) sondcr om afbreuk tc docn aan dic maatre七I waarv?or in sub
paragraaf (b) van paragmaf 3 van artikc1 6l vo9rs,cning gemaak
word, bcwaking van cnigc verdagte persoon v,r'n tydpcrk van
ho"ogst~ns vyf dae, met ingang van die datum van aan·koms;

(b) ontsmetting van 一
O) emgc bag还e van p;e_ bcsmctte pcrsoon en, ind;cn nodig,

di七van ·cnige verdagtc pcrsoon, en
(ii) e~;ge andcr ·artikit sons gcb_ruikte bcddcgocd or linne en

enlge dee! van die tre;n of padvoertuig wat geag word
bc,ocdel te wees.
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ARTICLE 61
J. The !)OSSC\Sion of a ~•lid ccr.tificatc of _vaccination against cholera
,hjiJ be taken. i_nt?_considcrati~n by_ a. health authority i
;;;;,,Urcs provided for in these Regulations.

in applying the

2. Any standard.for _antich_olcra vaccines in force in the territory
where the _vaccination is performed shall be accepted by -all-·hi~Iih
administrations.
J. A_hcalth auth_ority may ~PP!Y the follo_wing measures to a person

on- an international voya~e _who has come from- an infected locafar~;
within the incubation period一

(o) if _he_ is in_posscssi?n of a V?lid ~erlificate_ of vaccination against
cholera, he may b~ placed_ under_surveillance for a perioc(of
~ot more_th~n fi~e.day_s, reckoned from the date uf his departure
from the infected local area;

(b) if he i~ not in_ pom1_sion of •~ch a certificate, he may be placed
in isolation for a like period.

ARTICLE 62.

I. A ship shall be regarded as infected if, on arrival, it has a case of
cholera on board, odf _a case of cholera has occurred on board during
a period of five days before arrival.
2. A ship shall beregarded as suspected ifa case of cholerahas occurred

on board during the voyage, but a fresh ca沁has not occurred during
a period of five days before arrival.
J. An aircraft shall be regarded as mfcctcd if, on arrival, it has a case

of cholera on board. It shall be regarded as suspected ;r a case of cholera
has occurred on board during the voyage but the case has previously
been disembarked,
4. Even when coming from an infected local area or having on board

a person coming from an infcctcdlocal area, a ship or an aircraft on
arrival shall be regarded as healthy if, on medical examination, the health
authority is satisned that no case of cholera has occurred on board during
the voyage,

ARTtCLE 63

I. On arrival of an infected ship or aircraft, the following measures
may be applied by the health authority一

(o) for a period of not more than five_days, reckoned from the dats
of disembarkation. surveillance of any pass_enger_ or membe(of
the crew who produces a valid certificate of. vacdn~tion against
cholera, and isolation of all others who disembark;

(b) disinfection of一
(i) any baggage of any infcctcd pcrson or suspcc1. and
(ii) any other article such as us_ed b~ddin~ or li~~n, a,nd •~Y

part of thc ship or mrcraf1, which,s considcrcd IO bc
contaminated;

(c) disinfccIion and rcmoval of any wa1cr carricd on board which
is considered to bc contammatcd, and disinrCCIion of thc
containers.

2. Human dcjccta, waste water includ_ing bilge-,~atcr,,w~st.~'.".:"."~
and any mattcr which is cons1dercd to bc conIamina1cd shall no1 be
dischargcd or unloadcd without prcvious diSInfecIion. TIlCIr safc disposal
shall betherespo-nsibfiity of th< health authority.

ARTICLE 64.

I. On arrival of a suspcc1cd ship or aircraft. the measurcs providcd
for in sub-paragraphs (b) and (c) of paragraph l and m paragraph 2
of Amclc 63 may bc applicd by thc hcalth authorily.
2. In addition, but without prcjudicc to the measurc provided for in

sub-paragraph (h) of paragraph 3 of Articlc 61. any passengcr or mcmber
of thc crew who discmbarks may bc placed undcr survollancc for a
pcriod of noI morc than five days, reckoncd from Ihe date of arrival.

ARTICLE 65

A ship or an aircraft shaU c_ease. to be regarded as infected or_ suspect_e~
when thc mcasurcs rcquIrcd by Ihc hcalth auihonIy m accordance WIth
Anicle 38 and wiIh Articles 63 and 64 respeclively have been CIT,ciivcly
camcd out. Thc ship or aircraf1 shall thercupon bc gwen frce pra11quc

ARTICLE 66.

On arrival, a healthy ship ~'. aircraft shall be given free _pratiquc bu,',
i 「it has comc from an infcc1cd local arca. the l1caith authoriiy may apply
to any passenger or member of-thc crew who disembarks the measures
provided for in Article 61.

ARTICLE 67

If, on arrival of a train or a road vehicle, a case o 「choler~ is_.~iscovered,
the following measures may i,;;-a-pplicd b·y the health au1horily:

(a) without prcjudicc to thc mcasure proVIid,d for in sub-paragraph
(b) of paragmph l nf Articlc 61, surVCIllancc of any suspec1
for a pcnod of not morc than five days, r己ckon,d from the dale
of arrival;

(b) disinfection of一
(i) any baggage of the infected person and, if necessary, that

of any suspcc1, and
(ii) any othcr article such as uscd bedding or linen, and any

part of 1he tram or road vchicle, wh1ch is considercd to be
contaminated
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ARTI<EL 68

van cnigc sodoni•e voedscl of drank le c氐

ARTIKEL 69

J. Von nicmond moct vcrcis word om ham aan die necm van'n
procfpluisic van die endclderm tc ondcrwerp nic

2. Slcgs >an ·n pmnon op ·n intcrnasionak rcis wat van'n besmctto
ploaslikc_ gcbied binnc die on1_ki;min~st7dpcrk va~ ehol~ra gc_kom hot
en wat simptome het wat op cholcrn dui, kan vercis wo 『d om ham oan
'n ontlast ingsondcrsock tc ondcrwerp,

HOOFSTUK llf-GEELKOORS.

A只TikEL 70.

1. Elke cndcmicse geeIKoomsIreek cn poIcn 寸elc_ gcclkoorsg叶ied_moet
dcur die Orsanisasie, in oorleg met elk van die bet 『okke gcsondhcids
odminist rns心． 中心cld word en kan insgclyks van 1yd 10 1 tyd gewysig
word. Hie,die a「beddings moct dcur die Organi、asic aan allc gcsond•
如dsadmin 叩asics bck,ndgcmaak word.

2. Wannccr'n gesondh,『dsadministrasie aan die Organisasic vcrklaar
dat, in ·n plaaslikc gcbicd wal decl uitmaak van'n endcmiese gcclkoors•
strcck, die er,ler a,尺ypri-inr/eks vir'n tydpcrk van een jaar voortdurcnd
bcncde cen pmcnl gcbly het, moet die Organisasic. as hy instem, allc
gcsondhcidsadminislrasies in kcnni, std dn 1 so'n plaaslike gcbicd nio
!anger dcel van die endcmiesc gcclkoo 『sstreck uitmaak nie,

ARTIKEL 71

Vir die doclcindes van hicrdic Rcgulasics 让die onlkicmin 岱tydpcrk
van gcdkoors scs dae.

ARTIKEL 72

1. Inenling teen geclkoo" moct vcrcis word van cnigiemand wat'n
bcsmette plaaslike gebied op'n inlernasionalc rei, verlaat en ham na
'n _potcnsiel_c gcelkoor~gebicd bcgcwc.

2. As so'n pcrsoon in bcsit is van'n scrtifikaat van incnting teen gee !
koors_ wat nog ~ie _gcldi_g is nic, kan _hy_ niclc_min _locgclaat,vord om te
vertrck, maar die bepalings van anikcl 74 kan by aankoms op hom
tocgcpas word.

3.'n Pcrsoon in besit van'n gcldigc scrtifikaat van incnling teen
geelkoors moct nic as'n vcrdngte pcrsoon bchandcl word nie al bet by
oak van'n bcsmcue plaaslike gcbicd gckom.

ARTIKEL 73

I. Elke pmoon in dicns by'n lughawc wat in'n bcsmcttc plaaslike
gcbicd gckc is en elkc lid _van die bcmanning van'n vlicgtuig wat van
so'n lughawc gcbruik maak, moct ic bcsit wees van'n geld igc scrtifikaat
van incnting teen gcclkoo,s,

2. Elke vlicgtuig wat'n_ lughawc in'n besmcttc plaaslikc gcbicd ver
laat op weg n:i'n potcnsiclc gcclkoorsgcbicd, moct irndc, bchccr van die
gcsondhcidsowcrhcid insckvry gcmaak word, so na as moontlik aan die
tyd van sy vcnrck maa, bctyds gcnocg om tc voo 『kom dat sodanigc ver
trek vcrtraag word. Die. beirokkc State kan die insckvry maak in v]ug
van die dclc van die vlicgtuig wat aldus insckvry gcmaak kac word,
aanvaar.

3. ilk<; vlic?tui?.. wat,'n_plaaslikc ~~bicd ~crlaat waar aedes a~gypti ~f
enig: ander plaaslikc d,aec van gcclkoors -bcstaan en op weg is na'n
potcnsielc. gcclkoo,sgcbicd wat _reeds van ai'des aegyp,; ·bcvry is, moct
insgclyks insckvry gcmaak word.

ARTIKEL 74.

'n Gesondhcidsowcr_hcid in.'n polcnsicle gcelkoorsgebicd kan vercis
dal'n pcrsoon op'n int_crnasionalc rcis wal van'n bcsmcue plaaslike
gcbicd gckom hct en nic in staat is om'n gcldigc scrtifikaat,a n'incnting
teen gcolkoors tc loon nic, afgcsondcr word totdat sy scrtifikaat gcldig
word; of totdal'n lydpcrk va_n hoogstcns scs dac, me1 ingang van die
datum van die Jaast c moonll_ike _ blootstclling aan bcsmcuing- vcrst ryk
bet, wal ook al die cc rslc gcskicd.

ARTIKEL 75

I.'n Pcrsoon wal van •~__ bcsmettc plnaslikc gcbicd kom en nie in
sta-al is om'n gcldigc scrtifikaal _ van inen1ing lccn gcclkoors tc toon
mc cn wJt op vcrIrck staan op.n mternasmnalc rClS na'n Iughawc in.n
poIcnsiCle geclkoorsgcblcd waar dlc middc1c nog nic bcstaan om die
scgrcgaslC (c bcwcrks比llig waarvoor in ar1ikcl 34 voorsicning gcmaak
word nic, kan by oorccnkoms tusscn dic gcsondhcidsadmmmraslcs van
dlC gcblcdc waarm dlc bc,rokkc lughawcns gdcC lS. vcrhmdcr word om
van.n lughawe waar sodamgc middclc bcsklkbaar lS, le verirck.

2. Die bc,rokke gcsondhC 』d!ad_min,strnsics mocl die Organisasie van
cnigc sodamgc oorccnkoms of dic bcdmd 』ging daarvan m kenms Slcl.
Dic OrganlS·,sic moc, herdlc m1,gung onnuddc1hk aan allc gcsondhcids
administrasics vcrst rck.
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ARllC口68,

J. On arr ival of •~.i~fcctcd or ~uspcctcd ship or aircraft, of a tra,n or
a road vehiclc on wh '·ch a case of cholcra has becn discovcrcd. or of a
ship, an aircmft, a train, or a road vc1llc1c coming from an mfcc1cd local
arca. thc hcahh aulhorIty may proh 心t lhc unloa山ng of, or may rcmovc.
any fish, shclI 几sh, fruil or vegcIab1CS l0 be comumcd uncookcd. or
bcvcragcs, unlcss such food or bcveragcs arc m sealed comamcr` nnd lhe
iiealth ·authority. has _no reason lo believe that they are contaminated.
ii any su _ch food ~r beverage is removed, arrangements shall be made
for its safe disposal.

2. If any such food or beverag_e forms part of the cargo in a hold of
a ship or freight_ compartm,en\ of a_n _aircraft,_ only the h·cal1h authority
for the port or airport al which suc_h food or beverage is to be unloaded
may exercise the power to remove it.

3. The ~ilot in C~llJma,nd ~f an aircraft has lhe right to require the
removal of any such food or beverage.

ARTICLE 69.

I. No person shall be required to submit to rectal swabbing.
2. Only a person on an international voyage, who has come from an

infected local area within the incubation period of chokrn and who has
symptoms indicative of cholera, may b七required to submit to stool
examrnauon.

CHAPTER Ill—YELLOW FEVER.

ARTICLI! 70

I. Each ycllow,fevcr endemic zone and yellow-fever rec eptive area
shall be delineated by the Organization in consuhalion wilh each of the
hcallh adminis1ra1ions concerned, and may be ailcred sim曲rlyfrom time
to time. These delineations shall be noti斤cd by the Organization to all
health administrations.

2. When a health administration declares lo the Organization that
in a Inca! area which is part of a yellow-fever endemic,one, the 心如
aegyp1i ind« has continuously remained for a period of one year below
one per cent., the Organi互tion shall, if it concurs. notify all health
administrations that such local area has ceased to form part of the yellow
fever endemic zone.

ARTICLE 71

For the purposes of these Regulations the incubation period of yellow
fever is six days.

ARTIC匡72.

I. Vaccination again 、t yellow fe.，er shal(be _required of_ any per_\OO
leaving an infected focal area on an international voyage and proceeding
to a yellow-fever receptive area.

2. If such a person is in possess ion of a certificate of vaccination _against
~cllow fever w·h 七h is not yet valid, he may _nevcrth _elm be_ permitted t?
depart, but the-p,ovlsions of Article 74 may be uppl;ed to him on arr ival.

3. A person in possession of a valid certificate -~f vaccination _agains. t
yellow fever shall not be treated as a suspect, even if he has come from an
infected loca l area.

ARTIC 卫73

I. Every person employed at an a[rport.situ~ted_in an infe<;tcd loc~l
arca, and cvcry mcmbcr of thc crcw of an aircrah using any such airport,
shall bc in possCSSIon of a valid ccrt1ficaIc of vaccination against yellow
fever.

2. Every aircraft leaving an airport situat~d_i~ •~- i~fectcd,loc~l ar~a
and bound for a yclIow-fcvcr rcccptive area sha11 bc dlSInscctcd. undcr the
conIrol of lhc hca1lh aulhority as ncar as posS1b 1e IO Ihe 11me of its
departurc but in sunjcicm time Io avoid de1aymg such dcparIure. Thc
Statcs conccrncd may acccpI Ihe dlSinsecting 1n fllghl of thc parIs of the
aircraft which can be so dhinscctcd.

3. Every aircraft leaving a local arc~ whcr_e,,1i'des_aegyP_ll,or any ?,l_her
domiciliary vcclor of ycllow fevcr cxists, which is bound for a ycllow
fcvcr rcccplwe area already frecd from A叫es aegyptl, shall be similarly
disinsectcd.

ARTICLB 74.

A health authority in a yellow-fever. receptive, area_ m~!,_'.'.'q.~i,':_:1
pcrson on an intcrnational voyagc, who has cnmc from an infcctcd local
arca and is unable to produce a vahd ccrtIficato of vaccinatlon ag.,ms\
ycllow fcvcr, to bc,solatcd unIlI I1lS CCrt,6catc becomcs vahd, or unIll
a pcriod of not more than six days 『eckoned from the ct0,te o 「last possible
cxposurc to infCCtion has clapscd, whichevcr occu“firs1

ARTICLB 75.

LA person earning from_ an infected loeal area, who is una~le _to
producc a vahd ccrtlficate of vaccmatlon agamst yclIow fever and who
's duc tO procccd on an mtcrnational voyagc to an airport in a yellow:
fcvcr rcccptwc arca at w1uch thc medns for sccurmg scgrcg汕on prowdcd
for m Aruclc 34 do not yct exlS1, may, by arrangcment betwcen thc
hcalth admmlStrauons for thc temtones m whiCh the alrport$ conccrncd
arc mtuatcd. be prevcntcd from proccedmg from an dlrport a\ which
such means are available.

2. The health administ rations_eonecrned shall inJ:?rm_\he Organiza\io~
~f any sucii;i;angcment, and of its termin.ation. T~c.O_rgani0ation shall
immediateiy -scnc(tbis inlormation to all health administ rations
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ARTIKEL 76

I.'n Skip moct by aankoms as bcsmct bcskou word as dit'n gcval
van gcclkoors aan boord hct, of as'n gcval tydcns die rcis aan boord
voorgckom hct. Oil moct as vcrdag bcskou word as dit'n bcsmclte
plaaslike gcbied minder as scs dac voor aankoms vcrlaat hct, of indicn
dit aankom binne dcrtig dae nadal dit so'n gcbicd vcrlaat hct, en die
gcsondhcidsowcrhcid ai!des aegypti aan boord vind. Enigc andcr skip
moct as gesond beskou word.

2.'n Vliegtuig moet by aankoms as bcsmct beskou word as dit'n
g~val van _gcclkoo 区aan_ boord hct_. l)it moct as vcrdag b7skou word as
die gesondheidsowerhcid nic tcvrcdc is met die proses van insckvry maak
wal oorccnkomst ig paragraaf 2 van artikcl 73 tocgcpas is nic en dit
lewcndc muskic<c aan boord van die vliegtuig vind. Enigc andcr vlicgtuig
moet as gesond bcskou word.

ARTIKEL 77.

I. Die volgende maatrccls kan deur die gesondheidsowerheid by die
aankoms van ·n besmettc of verdagte skip of vliegtuig toegepas word一

(a) in •n potcnsicle geelkoorsgcbied, die maatrccls waarvoor in
arlikcl 74 voorsiening gemaak word, op enigc passasicr of lid
van die bemanning wat aan land gaan en nie in besil is van •n
gcldigc scr哺kaat van mcntmg leen geelkoors n ,·e;

(b) inspeksie van die skip of vliegtuig en vernietiging van enige
aedes aegyp1; aan boo rd; in •n potensiolc geclkoorsgcbicd kan
van ·n skip vereis word om ten minst e vicrhonderd meters van
Ja_n 畛d af_ te__ bly totdat sod_anige maatr~ 七Is uitgc~oer is.

2. Die skip of vliegtuig mocl nie !anger as bcsmet of verdag beskou
word nie wanneer die maatrccls deur die gesondheidsowerheid ooreen
komst ig artikel 38 en paragraaf I van hierdie artikcl vercis, docltrcffend
uitgevocr is. Dit moct daama verkeersvcrgunning verlecn word

ARTIKEL 78

By die aankoms van •n gesonde skip of vliegluig uit ·n besmelle plaas
like gebied kan die maatrccls waarvoor in sub-paragraaf (b) van para
graa「I van artikel 77 voorsiening gcmaak word. toegepas word. Die skip
of vliegtuig moet daa rna verkeersvergunning verleen word

ARTIKEL 79

•n Staat moet nie die landing van'n vliegtuig by enige sanitere Jughawc
in sy gebicd bclet indien die maatrccls waarvoor in paragraaf 2 van
artikcl 73 voorsiening gemaak word loegcpas word nie. maar in'n
potensiele geelkoorsgebied mag vlicgtuie wat van ·n besmellc plaaslikc
gebied kom. slegs by lughawens wal deur die Staal vir daardic doe! ge
spesifisecr is, neerstryk.

ARTIKEL 80.

Dy die aankoms van'n !rein of padvoertuig in'n polensiclc gecl一

koo,sgcbicd, kan die volgcnde maatrccls dour die gcsondhcidsowcrheid
tocgcpas word 一

(a) afsondcring, waarvoor by artikcl 74 voo,siening gcmaak word,
van cnigc pmoon wat van'n bcsmcllc plaaslikc gcbied kom
en nic in staal is om'n gcldigc scrtifikaat van incnting teen
gcclkoors tc toon nic;

(b) insckvry maak van die trcin ofpadvocrtuig as dit van'n bcsmette
plaaslikc gcbicd gckom hcl

ARTIKEL 81.

In'n polcnsielc gcclkoorsgcbicd moot die afsondcring waarvoor in
artikcl 38 en in hicrdic Hoofst uk voorsicning gcmaak word, in muskicl
vry akkommodasic gcskicd

HOOFSTUK IV-POKKIES.

ARTIKEL 82

Vir die docleindcs van hicrdic Regulasics is die ontkicmingstydpcrk
van pokkics vccrticn dac.

ARTIKEL 83

van sy vcrtrck van ci;.bcs,ncttc_pla_as,li_ke gcbicd. __'.?,~~l~ig<;_sc,rtifi__k~_"!
~;~ i~cn,-ing teen pokkics meet as bcwys van voldoende bcske,ming
beskou wo,d

ARTIKEL 84

1.'n Skip of vlicgtui~. ~oet ns besmet beskou wo,d indicn dit_ by
nankoms •n · geval van pokkies aan boo,d bet, of indien so'n geval tydens
die,仁is aan hoo,d voo,gckom hCI.
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ARTICLE 76.

1. On arrival, a shi.P sha_ll be regarded as infected if it has a case of
ycllow fcvcr on board, or tf a casc has occurrcd on board dunng the
~oyagc. It shall be. rcg~rd;d as susp~ctcd i~ it h 心1cft an infcctcd local
arca lcss than six days bcforc arnva1, or, if arrwmg wIthm 1hmy days
of1cavmg such an arca, the health author1ty finds Addcs acg),PI, on board,
Any other ship shall be regarded as healthy.

2. On arr ival, an aircraft shaUbc regarded as infected if it has a case
ofycllow.fcvcr on b.oard. It shall bc rcgardcd as su$pcC1cd,f thc hcalth
authority is not satisfied with a disinsccting carr ied. out in accord:,;;c·c
with paragraph 2 of Article 73 and it fincl.s live mosquitoes on board the
aircraft. Any other aircraft shall be regarded as healthy.

ARTICLE 77.

!. On arr ival or an _in~c~tcd.or_suspcctcd _ship or aircraft, the following
measures may be applied by the health authority:

(a) in a yellow-fever receptive area, the measures provided for in
Article 74 to any passenger or member of the crew who disem
barks and is not in possession ofa valid certificate of vaccination
against yellow-fever;

(b) inspcctj_on ~f the, ship or.~ircr~fl and dcs_lruction of any Aedes
aeg;•pr; on board; in a ycll_ow-fcvcr receptive area, the ship may,
until such measures have been carr ied out, be required to keep
at least four hundred metres from land.

2. The ship or aircraft shall cease to be regarded as infected or sus
pected when the measures required by the health authority in accordance
with Article 38 and with paragraph I of this Article have been effectively
carried out, and il shall thereupon be given free pratique.

ARTICLE 78.

On arr ival of a healthy ship or aircraft coming from an infected local
area, the measures provided for in sub-paragraph (b) of paragraph I of
Article 77 may be applied. The ship or aircraft shall thereupon be given
free pratique.

ARTICLE 79.

A State shall not prohibit the landing of an aircraft at any sanitary
airport in its territory if the measures provided for in paragraph 2 of
ArtIClc 73 are apphcd. but. in a ycllow-revcr rcccptwc arca, aircraft
coming rrom an infected local area may land only at airports specified
by the State for that purpose.

ARTICLE 80.

On arrival of a train or a road vehicle in a yellow-fever receptive arca,
thc following measures may be applied by the health authority:

(a) isolation, as provided for in Article 74, _o_r any pcr~on comi.~~
fr om an infected local area, who is unable to produce a valid
ccrtificate of vaccination against yellow fever;

(b) disinsecting of the train or vehicle if it has come rrom an inrcctcd
local area

ARTICLE 81

In a yellow fever receptive area the isolation provided fo_r In Article
38 and in this Chapter shall be in mosquito-proof accommodation

CHAPTER JV一SMALLPOX.

ARTICLE 82.

Fo_r t_he purposes of these Regulations the incubation period of smaJJ•
pox is fourteen days.

ARTICLE 83

I. A health administ ration may require any person_ on an. inter•
natIOnal voyagc who docs not show su0ic1cnt cvidcncc of protcc1ion by
a prcvious a11ack of smallpox to posscss, on arrival, a ccrufica1e of
vaccin 汕on against smallpox. Any such person who cannot produce such
a ccrtI 几catc may bc vaccmatcd; lf hc rcfuscs to bc vaccinatcd, hc may
?eplaccd undcr su 『VCIllance for not morc than four,ccn days, rcckoncd
rom thc datc of his dcparturc from thc last tcrritory visi,cd bcforc arnval

2. A person on an international voyag7, who_ dur!n~ a,period_~.f
fourtccn days bcforc his arrival has VISItcd an infcctcd local arca and
who, tn thc opimon of thc hcalth authomy, is not su”icicnIly pro,cc1ed
by vaccmatIOn or by a previous a,tack of smallpox, mJy bc requIrcd IO
bc vaccmatcd, or may bc placcd undcr `urVC1llance, or may bc vaccmatcd
and,hcn placcd undcr survC1llancc: I 「hc refuses i0 bc vaccmaIcd, hc
may bc isolatcd. Thc pcriod ofsurveillancc or isolJ,ion shall not bc more
than fourtccn days, rcckoncd from the date of hIs dcparmrc from,ho
mfcctcd local arca. A vahd ccrtlficate of vaccmatIOn agamst smallpox
shall bc considcrcd as cvidencc of sumcicnt protcctIon

ARTICLE 84

I. A sh;p or an a;rcra 「t shall bc regarded as inrectcd if, on arrival,
!t has a case -or -,mall pox on board, or ;r such a case h还occurred on
hoard during -,he voyage.
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2. Enigc andcr skip of vliegtuig moct as gcsond bcskou word. selfs
nl is daar,crdagte pcrsone aan boorJ. maa~ cnigc_vcrdagtc pmoon kan,
wannccr hy 皿n land gaan. ondcrwcrp word aan die maatn:els waarvooi
in artikcl 85 voorsicning gcmaak word.

ARTIK江85.

ARTIKEL 86.

Vcrkccrsvcrgunning mocl by aankoms aan ·n gcsondc skip of vlicg.
tuig verlccn word, selfs al hcl dil van'n 比smcllc plaaslikc gcbicd gckom.

ARTIKEL 87.

lndien daar by die aankoms van'n trcin or padvoertuig'n gcval van
pokkies ontdck word, moct die bcsmclle persoon vcrwyder word en is
die bcpalings van paragraar I van artikcl 85 van tocpassing. Enigc tyd
perk van bcwaking or aisondcring word gercken van die datum van
aankoms ar en ontsmctting word toegcpas op enige doc) van 如trcin
of padvocrtuig wat geag word besocdel t< wees.

HOOFSTUK V—VLEKTIFUS.

ARTIKEL 88.

Vir die doeleindes van bierdie Regulasies is die onlkiemingslydperk
van vlektifus veertieR dae.

ARTl1CEL 89.

lnenting teen vlektifu, moct nie as voorwaarde vir die loelating van
enige persoon lol'n gcbied gestel word nie.

ARTIKEL 90.

AATIKEL 91

'n Skip of vlicgtuig moct by aankoms as gc.sond bcskou word, self,
al hct dit'n bcsmcttc pcrsoon aan boord, maar artikcl 38 kan tocgcpa.,
word, cnigc vcrdagtc pcrsoon kan insckvcy gcmaak word, en die akkom
modasic dcur die bcsmctte pcrsoon en dcur cnigc vcrdagtc persoon
bcwoon, tcsamc met die klcrc wat hulle dra, ltul bagasic, en -,nige antler
artikel ""'moontlik vlcktifus kan vcrsprci, kan insckvry geniaak en,
indicn nonig, ontsmct word.. Aon die skip of vlicgtuig moct daarna vcr
kec rsvcrgunuing verlccn word.

ARTIKEL 92.

Jndicn daar by die aankoms van'n trcin of padvocrtuig'n geval van
vlcktifus ontdck word, kan die maamcls waarvoor in artikcls3~ en 91
voorsicning gcmaak word. dcur die gcsondhcidsowcrhcid tocgcpas word.

JIOOFSTUK V/-SPIROCHETEKOORS.

AIITIKEL 93,

Vir die doeleinde.， •• ~ hiecd,c Regulasies is die on1kicming51ydpcrk
van spiroch,lckours ag1 dac

ARTIKEL 94

Arlikels 89. 90, 9 1 en _92 mcl bele_ek~ing _lol vleklifus is ~ok _op •~i(O
chctckoors van lOep 还sing.. m~ar in 如~ • ~ pmoo_n_ onde, bcwaking
gcp1aas word, mocl 山e lydpcrk van sodmige 比wakin_g hoogsten\ a.gt
a;{c·-_;;« s, - mel i'.gang van die datum waarnp hy insckv,y gemaak is.
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2. Any oIhcr shlp or aircraf1 shall bc rcgardcd as hcahhy. cvcn Ihough
thcrc may bc suspcc1s on board, but any suspcc1 may on d 叹mbarkmg
bc subjcc1cd IO Ihe mcasurcs providcd for m ArtIClc 85.

ARTICLE 85

I. On arrival of an infected ship or aircraft, the health authority 一
(a) shall olfer~a_ccia) shall olfer~a_cci~ation to anr person on board who, in its op 而on,

is not sufficiently protected against smallpox;
(b),nay, fo_r a. period of not mor, than fourteen days, reckoned

from __the last exposure _to infection, isolate or · piacc under
sur~_eiU~nc7 any person disemba『king, bu_t the healih authoriiy
shall 1ake mto accounI the prcVIOU` vaccinJ1IOns t1 「Ihc person
and the pos的血y of his_ having been exposed IO infection in
determining the period of such isolation or surveillance;

(c) shall disinfect一
(i) any baggage of any infected person, and
(ii) any_othcr bagga~e _or article such as used bedding or linen

and any pan of the ship or aircraft, which is considered
lo be contaminated.

2. A ship or an aircraft shall continue to be regarded as infected unlil
every infected person _ has been removed and until the measures required
by the health authority in accordance with paragraph I of this Article
have been elfectively carried out. The ship or aircraft shall thereupon
be given free pratique.

ARTICLE 86.

On arrival, a healthy ship or aircraft, even when it has come from an
infected local area, shall be given free pratiquc.

ARTICLE 87.

If, on arrival o 「a train or a road vehicle, a case of smallpo, is dis
covered, the infected person shall be removed and the provisions of
parag_raph I of Article_ ~5 sha_ll apply, _any. pc_riod _of_ su,vcillancc.or
isolation being reckoned from the date of arr ival, and disinfection being
applied to any part of the train or road vehicle which is considered to be
contaminated.

CHAPTER V—TYPHUS.

ARTICLE 88.

For the purposes of these Re即血ions the incubation period of typhus
is fourteen days,

ARTIC 口, 89.

Vaccination against typhus shall not be required as a condition of
admission of any person to a terr itory.

AllTICLE 90,

I. On departure from an infoctcd local_ arc_a, •. person on a~.int<(:
na1ional voyagc, whom 1hc hcalth auIhorily for IhJI arca cons1dcm is
lmblC IO sprcad typhus, shall bc disinscc1cd. Thc cloIhcs which such
pcrson is wcarmg, his baggagc, and any o1hcr arI,cic hkcly to sprcad
typhus, shall bc dmnscc1cd and. 1 「necessary, disinfected.

2. A person on an international voyage, wh?.h~s l_cft ~~ infc;tcd _ lo;al
arca wilhin 1hc prcwous fourtccn days. may.,f thc hcalth amhomy for
thc placc of arrwal considcrs it ncccssary, bc d,sinsccIcd and put under
surVCIllancc for a pcnod of not more IhJn four1ccn days. rcckoncd from
thc datc of dlSInsccting. Thc clo1hes wh,ch such pcrson,s wcanng.
his baggagc, and any olhcr articlc hkcly 10 sprcad typhus may be dlS
insccted and, if necessary, disinfected.

ARTICLE 91

On arr ival. a ship or an aircrart shal1 bc rcgardcd as hcallhy. even
I 「It has an infcctcd pcmon on board ， 如Artic1c 38 may bc apphcd. any
suspcc1 mJy bc dismscctcd, and 1he accommodation occuplcd by,hc
Infcctcd pcrson and by any suspCCl. togcthcr wlth thc c1othcs thcy arc
wcanng. thcir baggagc. and any othcr amc1c llkcly,o sprcJd,yphus.
may bc d15msec1cd and. 1 「necessary, disinfected. The ship or aircrJft
shall thereupon be given free pratiquc.

ARTICLE 92.

1f, on arrival or a train or a road vchicle, a casc of 1yphus is diS
covercd, Ihe measurcs prOVIdcd ror m Aruclcs 38 and 91 mJy bc apphcd
by the health authority.

CHAPTER VI-RELAPSING FEVER.

ARTICLE 9J.

Fo r the purposes o 「these Regulations the incubation period or
relapsing fever is ci的t days.

ARTICU! 94.

Arhcles 89. 90. 91 and 92 wi1h rOpcc 1 IO Iyphus shall apply to rclapsing
fcver but. 1 「J pcrson 1s placcd under survelllancc, Ihc pcnod of such
surveillancc shall no 1 bc morc 1han cigh1 days. rcckoncd rrom 1he date
of disinsccting.
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DEEL VI-SANIT£RE DOKUMENTE.

ARTIKEL 95.

Gcso_ndhcidspassc, !"''o__i: so~dc_, konsuicr.• ~i.sum, of c_nigc scrtifikaat,
hoc ook al gcnocm, bctrclTcndc die gesondhcidstocstandc van'n hawe
of lughawc, moet nic van'n skip of vlicgtuig vcrcis word nic.

ARTIKEL 96.

I. Die_kapt_cin_v~n'n ski~. moet voor ~•nkoms br sy ccrslc aanleg.
hawc in'n gcbicd dic gcsondhcidslOCStand aan boord vasstcl, cn moc1,
by aankoms,'n Mariliemc Yerklaring van Gcsondhcid vollooi en aari
die gcs_ondh,ids~wcrhdd_ van _da_~rdic__ha-~c bcsorg. Hicrdic vcrklaring
mocl deur die skccpsdokter, indien die skip ccn hct, medc-ondertekcii
wees.

2. Die kaptein en die skeepsdokler, as die skip een hel, moct nadere
inligting vcrstrek wat deur die gesondhcidsowcrhcid _aangaande gesond
hcidsloestande aan boord tydens die reis vcrlang word.

3.'n Maritieme Yerklaring van Gesondheid moct ooreenstem met die
model in Bylae 5 gcspesifisccr.

ARTIKEL 97.

I. Die _g心agvoerder _ van'n vliegtuig_ of ~y_ gemagtigde agent moet,
wann_eer hy by'n lughawe neerstryk,'n afskrif van daardie gedeelte
van_die Algemene_yerklaring vir Vliegtuie_met die gesondheidsinligting
in Bylae 6 gespesifiseer, voltooi en aan die gesondheidsowerheid- van
中ardie lughawe besorg.

2. Die gesagvoerder van'n vliegtuig of sy gemagtigde agent moot
enige nadere inligting verstrek wat deur die gesondheidsowerheid aan
gaande gesondheidstocstande aan boord tydens die reis verlang word.

ARTIKEL 98.

L_ Die sel1ifikate in Bylaesl, 2, 3 en 4 gespesifiseer, wo,d in Engels
en F,ans gedrnk.'n Amptelike taal van die gebicd van uitrciking Jean
bygevocg word.

2..Die se11ifi_katc. waama in pa,agraaf I van hierdic artikel ve叩ys
wo,d, moct in Engels of Frans voltooi word

ARTIKEL 99.

'n lncn1in臣dokumcnl uilgcrcik dcur die Gcwapcndc Magic aan'n
akticwc lid van daardic Magic mocl aanvaar word in plaas van'n inter
nasionalescrlifikaat in die vorm aangcdui in Bylac 2, 3 of 4 indicn一

(a) dit mcdicsc inligling bcliggaam wat wcsenlik dicselfdc is as die
wal in sodanigc vorm vcrcis word; en

(b) dil'n vcrklaring in Engels of Frans bcval waarin die aard en
datum van incnling vcrmcld word en ook dal <lit oorcenkomstig
hicrdic anikcl uilgcrcik word.

ARTIKEL 100 .

Geen sani1cre dokumcnt, uilgcsonderd die waarvoor in hierdie Rcgu
Iasies voorsiening gcmaak word, word in inlcrnasionale vcrkccr verlang
nic.

DEEL VII—SANITERE KOSTE.
ARTIKEL IOI

I. _Geen _kostc m_oct dcur'n gcsondhcidsow_crhcid gehcf word nic vir—
{a) cnige mcdiesc ondcrsock waarvoor in hierdic Rcgulasics voor

sicning gcmaak wo 『d, of cnigc aanvullcndcondcrsock, baktcrio
logics of andersins, wat verlang word ten cindc die gcsondhcids
tocstand van die pcrsoon wat ondcrsock is, vas tc stcl:

(b) cnigc incnting van'n pcrsoon by aankoms en cnige scrtifikaat
daarvan

DEEL Vlll-DIVERSE BEPAL!NGS.

ARTIKEL 102.

Hicrdic Rcgulasies, asook Aanhangscls A en B, is van tocpassing op
die Pclgrimstogtc

ARTIKEL IOJ.

I. Swcrwcrs of seisocnswcrkcrs en cnige skip, v!icgtuig, trcin of pad
vocrtuig wat hulk vcrvocr, ka~ ondcrwcrp word aan bykcimstigc sanitcre
maatrcJts wat vo!docn aan dk wctte en rcgul心ies van clke- bctrokkc
Sl也ten aan cnige oorccnkoms wat tusscn cnige sodanigeState aangcgaan
is.
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PART VI一SANITARY DOCUMENTS.

ARTICLE 95.

B ills of health, wit_h or. wi~h~ut co~s~lar vi~•• or any certificate. however
dcslgnatcd,.conccrning hcalth condlhons of a port or an airport, shall
~ot be required from any ship or aircraft.

ARTICLE 96.

I. The mas_ter of•. ship, before ~rr ival at its first port of call in a
territo_ry, shal! ascert~in. t.hc state ~f hc•l~h. on b_oard, ·and he shalli0~
arrival, complctc and dclwcr IO thc hcalth authonty ror that port a
Maritime Dccl~!atio~ of H_ea_Jth, which shall be countersigned by-,h~
ship 's surgeon if one is carr ied.

2. _The ma_sl;r, an<i the ship's _surgeon if one is-carr ied, shall supply
any further information_ required by the health authority" as to health
conditions on board during the voyage.

3. A Maritime Declaration of Health shall conform with the model
specified in Appendix 5

ARTICLE 97.

I. The pilo _t in command of an aircraft, on landing at an airport, or
his authorized agent. shall complete a_nd deliver to the health authority
for that airport a copy of that part of the Aircraft General Declaration
which contains the health information specified in Appendix 6.

2. The pilot in command of an aircraft, or his authorized agent, shall
supply any further information required by the health authority as to
health conditions on board during the voyage.

ARTICLE 98

I. The certificates speeified in Appendices I, 2, 3 and 4 shall be printed
in English and in French. An official language of the terr itory of issue
may be added.

2. The certificates r匕ferred to in paragraph I of this Article shall be
completed in English or in Freneh

ARTICLE 99.

A vaccination document_ issued by the Armed Fo!ces to an ~ctiv~
member of those Forces shall be accepted in lieu of an international
certificate in the form shown in Appendix 2, 3, or 4 if一

(a) it embodies medical information substantially the same as that
required by such form; and

(b) it contains a statement in Engli\h or i~ Fre_nch !ccor.1in_g,_thc
nature and date of the vacc ination and to the effect that it is
issued in accordance with this 凡ticle

ARTICLE IOO.

No sanitary document, other than those_ pr2vided for in these
Regulations, ;hall -be required in international traffie.

PART VII-SANITARY CHARGES.

ARTICLE IO I

I. No charge shall be made by a health authority for一
(a) any mcd1ca1 examination providcd for in lhese RegulatIOI1S,

or any supplementary examination,_ bacteriological or otherwise,
which may bc requIrcd to ascertam the state of heaIth of the
person examined;

(b) any vaccination of a person on amvaival and any certificate thereof.

2. Where charges arc made fo_r applyin,: the measures provided for
in_ these Regulations, other tha~ thc mcasures rcferrcd to in paragraph l
of this Artrclc, thcre shaIl bc m cach tcmtOry only onc tanfT for such
ehargcs and every charge shall一

(a) conform with this tariff ;
(b) be moderate and not exceed the actual cost of the service

rendered;
(c) bc lcvicd withoul dislIncuon as to the nationalrty, domic.'lc,

or residence of the person ~~nc"crned, or us to the nationality,
伽g, rcgistry, or owncrs111p o f the ship, aircraft, carr iag;. ~agon,
or road vchicle. In particular, thc『e shall 比no dist ineti~n
made betwccn national and forCIgn pcrsons, ships, aircraft,
earriages, wagons, or road vehicles.

3. The tariff , and any amc~dmcn,t _th_cr:~°. '. shall be published at_lc ail
tcn days in advance of any lcvy thercunder ind notified immediately
to the organ1za11on

PART VIII一VARIOUS PROVISIONS

ARTICLE 102

Th and in addition Annexe< A and B, apply to the
csc R

Pil
egulations,

gnmagc.

ARTICLE 103

I._ Migrants or seasonal workers, and any _ship, aii~rnft, _train_._.or
road vcliiclc carrying them, m,ay bc subjcctcd to add 山o _na! sanitary
measures conforming with the j;~v,- and regulations of each State con-
Ccrncd, and with any agreement concluded ·between any such States,

JJ
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2. Elke S1aat moct die Organ.isasie i~ kcnni~ stcl van die bcpalings
van cnigc sodanigc wcltc en regulasics of oorccnkoms

ARTIKEL 104

DEEL IX-FINALE BEPALINGS.

ARTIKEL 105

1. By die inwcrkingtredi.ng van hicrdic Rcgulasics vervang hU”C,
onderworpc aan die bcpalings van artikcl 107 en die uits onderings
waarvoor hierna voorsicning gcmaak word, vir sover dit die State
wat dcur hicrJic ~egulasics gcbind word en dit hicrdic State en
die Organisasie betrcf, die bcpalings van die volgcndc bcstaande Inter
nasionalc Sanilcrc Konvcnsics en soortgclyke oorccnkomste:

(a) lntcrnasionalc Sanit七re Konvensic, getcken in Parys,
3 Dcscmhcr 1903:

(b) Pan-Amcrikaanse Sanitcre Konvensie, gctcken in Washington,
14 Oktobcr 1905:

(c) Intcrnasionalc Sanitcrc Konvensic, gctckcn in Parys, 17 Januarie
1912;

切lnternasionalc Sanitere Konvcnsic, gcteken in Parys, 21 Junie
1926:

1asionale Sanit
,n Haag, 12 Ar
1asionalc Oorcc
,, gc1ckcn in Pa
,asionalc Oore
ns op Gcsondl

cnsie tcr wy sif
c van 21 Junie
,asionalc Saniti
nasionalc Sanit
ndcrtckcning i 『

1asionalc Sani1
vysiging van d
,pril 1933, oo
cscmbcr 1944,
,kol van 23 A
,cnsic I 944, in
kol van 23 A
,cnsic vir Lug
rlcng.

2 . Dic Pan-Amcrikaansc SanitOrC Kode gctckcn te Habana,
14 November 1924, bly van krag met uits ondering van artikels 2, 9,
10, I I, 16 rot en mer 53, 61 en 62, waarop die bctrokke gedcclte van
paragraaf I van hicrdie artikcl van tocpassing is.

ARTIKEL 106.
I. Die tydpcrk wat bcpaal is tcr uitvocring van artikcl 22 van die

Konst itusie va_n die Organisasic b,_trel_fcndc vcrw,rping of voorbchou_d,
is ncge maandc met ingang van die datum van kennisgewing deur die
Direliteur-gencraal van d _ic _aanvaarding van hierdie Regulasic-, deur die
Wcreldges6ndheidsvergadcring.

2. Sodanigc tydperk kan, by kennisgewing oan die Direkteur-gcneraal,
verlcng word 101 agticn. maande met bctrckking 10 1 oorscse of ander
verafgclcc gcbicdc vir wie se internasionalc verhoudings die S1aa1 ver
antwoordelik is.

3. Enige verwerping of voorbehoud wat dcur die Direkteur-geoeraal
ontvang word na vccs t_ryking van die tydperk waarna in paragraaf (!)
of (2) van hierdie artikcl verwys is, is nie ge(dig nie.

ARTIKEL 107.
J. Indicn cnigc Staal _'n voo,bchoud ten opsigte van hicrdic Rcgulasics

maak, is sodanigc voorbchoud nic gcldig nic tcnsy dit dcur die Wcrcld•
gcsondhcidsvcrgadcnng aanvaar word, cn hicrd1e Regulasics t 『cc nic
in wcrking met bc'.~ckki~g tot daardic Staal ~i~ t~tdat.1od_anigc _vo~r
bchoud dcur die V山r_gadcring aanvaar is,_ of__ indicn _die Vcrgadcring
daartccn bcswaar maak _op gro _nd daarvan dat dit wcscnHk afbrcuk docn
aa~ die karaktcr en docl van hicrdic Rcgulasics, ~otdat dit tcruggctcck i_s.
i. -,,; Gcdccllclikc vcrwerping van hic,dic Rcgulasics word as'n

voorbchoud bcskou.j; -0 ,c-Wcrcldgcsondhcidsvccgadcring kan, as voorwaardc _ vir sy
aanvaacding van •-n voorbc~oud, die_ Staal wat so'n voorbchou_d !"aak,
;ccsock om IC ondcrnccm dat hy sal vooctgaan om enigc vcrpligting of
V叮pligtings na tc kom ~•• !) Orccnst cm met die ondcrwcrp van sodanige
voo 『bchoud en wat so'n Staal voo,hccn krngtcns die bestaande kon•
vensics en oocccnkomstc in anikcl 105 gcnocm~ aanvaar hct.
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2. Ench Stale shall_ nolify the Organization of th c provisions of
,uch laws and regulations or agreement. any

ARTICLE 104.

I. Special arrangemen_ts may be concluded b c_twecn two or more States
having certain interest s i~ common owin ~ to t~eir _health, geograp-hic:{(
social, or cconomIc condItions, m ordcr to make thc san"叮y mcasurcs
provided for in lhcse RcgulatIOns morc eIfcclIVC and lcss
and in particular with regard to-

burdensome.

(a) the direct an~. rapid exch~nge of epidemiological information
betwee~ neighbouring territories;

(b) the ~anitary '!' easurc1 to _ be _applied to international coastal
traffic and to international traffic on inland
lakes;

waterways, including

(c) the)•~itary mcas~res to be applied in contiguous tcrrito,ics
at their common frontier;

（心th c combinat_ion,of two,o_(more_tcrritoric尺into one territory for
thc purposcs of any of lhc `amtary measurcs IO bc apphcd m
acco,dance with these Regulations;

(e) arran _g~!"enis for ~~rryi~g infcct< d persons by means of transpon
specially adapted for the purpose.

2. The arrangeme_nts referred to in paragraph I of this Article shall
not be in conflict with the provisions ofiheseRcgulations.

3_. _States shall inform. thc_Org~nization. of any such arrangement
which__ th"y !"ay com;I~de..The Or_ganization shall send immtdiatcly
to all health adadministrations information concerning any such
arrangement.

PART IX—FINAL PROVISIONS.

ARTICLE 105,

I. Upon their_ entry-into-force, these Regulations shall, subject to
the_ provisions of Aniclc 107 and the exceptions hereinafter provided,
replace, as between the States bound by these Regulations and as between
these Slates and the Organizalion, the provisions of the following exist ing
International Sanitary Conventions and similar agreements :

(a) International Sanitary Convention, signed in Paris, J December,
1903;

American Sanitary Convention, signed in Washingto,
ctobor, 1905;
1a1ional Sanitary Convention, signed in Paris. 17 Januac

1a1ional Sanitary Convention.signed in Paris,21 June, 192(
tational Sanitary Convention for Aerial Navigation, signc
1e Hague, 12 April, I 933:
叩onnl Agreement for dispensing with Bills of Heall!
din Paris, 22 December, 1934;
1a1ional Agreement for di,pensing with Consular 1/is:
ills of Health, signed in Paris, 22 December, 1934;
mtion modifying the International SanitafJ'C onventio
June, 1926, signed in Paris, 31 October, 1_93 _8;

叩onal Sanitary Convention, 1944, modifying lhe J_nt0
,nal Sanita订Convention of 21 June, 1926, opened fc
turc in Washington, 15 December,_ 1944:
,ational San;l3ry Convcnt;on for Aerial Navisa;io~, _1%
ifying the International Sa_nit~\Y Conv~~•!En of, I 2 ~P.(i
, opened for signature in \1/a?~ington, 15 December, 194<
)t paragraph 2 of Ardcle XVIl;
c:o 'io(2YApril.-1946, to_prol~ng the International Sanita,
,ention, 1944, signed in Washingto _n;
col of 23 April, -1946, to prolon~ _the lnter~~ti~~,al ~anila1
,c-n1fon for Aerial Navigation, 1944, signed in Washingto ,

2. The Pan American Sanitary Code, signed a_t _Ha~a~a.. !4.Nov0mb•!~
!924, rcmains in force wi1h thc cxc:cption of Amclcs 2, 9, IO, I I, 1 6 to 53
lnclusivc, 61, and 62, to which the relcvant part of paragraph l of this
Article shalI°apply.

ARTICLB 106.

I. The pcnod provided in execution of ~rtic!e ~2. of !he Cons,tit~ti_o_n
ofthe Organization for rcjcction or rcscrvation shall bc ninc monIhs from
the date:~Ti"i;;;"·n~iiifcaifon by the Director-General of the adoption of
thcsc Rcgulations by thc World Hea1lh Asscmbly.

2. Such period .;,,y, by notification _ to the Dircctor:~e_n~ra_l/..,~~
extendcd to cightccn months with rcspcc1 to ovcrscas or othcr outlymg
terr IIOrics for whose mlCrnaiional rc1a1IOns thc Sta1e may be rcspons小le.

3. Any rejection or rescrv~tion. _rc,civcd by,th~ _D~rc_<;_t~r:_G!'?.~~~~
afICr thcexpIry ofthc pcriods rcfcrrcd IO In paragraphs l or2 ofthls ArtIcle
shall have ·no · effect.

ARTICLE 107.

1. 1f any Statc makcs a rcscrvation to thcsc RegulaIions. such
rcservation shaII not bc valid un1css i1 is acccptcd by Ihe World Heahh
Assembly, and thesc Regulalion; sha1I not cn1cr into force WIih rcspcct
to that S!atc unu I such rcscrva1lon h4s bccn acceptcd by thc Asscmbly
or. 1f thc Asscmb1y ob丿CCIs IO It on thc ground that It substanIially dctrac[S
from thc charac1cr and purposc of 1hcsc Regu1a1Ions, untIl it has becn
withdrawn.

2. A· ;~j~clion in parl of these Regulations shall be considered as a
reservation.

3. Tho World Health Assembly may, as a condition of it_s aecept~n~
of a rcscrvation. reques1 thc State making such reservmion to undertakc
1hat it wil1 continue IO fu1fil any ob1igation or obligations corrcspondmg
to thc subJCCt.m31tcr of such rescrvation, which such S1atc has previous\y
acccptcd under thc cxisting convcntions and agrcements listcd in Artic1c
105.

35
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4. lndicn'n Staal'n voorbchoud maak wat volgcns die mcning van
die Wcrcldgcsondhcidsvcrgadcring tc vccl afbrcuk docn aan'n vcrpligting
of vcrpligtings wat voorhccn dcur daardic Staal kragtcns die bcstaande
konvcnsics of oorcenkomste in nrtikcl l05 genocm, aanvaar is, kan die
Vcrgadcring so'n voorbehoud aanvaar sander om as voorwaarde van
aanvaarding'n onderncming le vcrcis van die aard waarna in sub
paragraaf 3 van hicrdic artikel vcrwys word.

5. As die Wcrcldgesondhcidsvcrgadering beswaar maak teen'n voor
behoud en daardic voorbchoud word dan nie tcruggctrek nie, tree hierdie
Regulasies nie in wcrking met betrckking tot die Staat wat so'n voor
behoud gemaak het nic. Enige bcstaande konvensies en ooreenkomste
in artikel 105 gcnoem waarby so'n Staal reeds'n party is, bly gevolglik
van krag vir saver dit so'n Staal bctrc[.

ARTIKEL 108.

'n Venverping, or die geheel of deel van enige voorbchoud, kan te
eniger tyd tcruggetrek word dcur die Direkteur-generaal daarvan in
kennis te stel.

ARTIKEL l09.

I. Hierdic Rcgulasics tree in wcrking op die eerSlc dag van Oktober
1952.

2. Enigc Staat wat lid van die Organisasie word nA die eerste dag van
Oktobcr 1952 en wat nie reeds'n party hierby is nic, kan sy verwcrping
van or enige voorbehoud tot hierdie Regulasies bckcndmaak binne'n
tydperk van drie maande met ingang van die datum waarop daardie
Staat'n lid van die Organisasie word. Tensy verwerp, tree hierdie
Regulasies in werking met betrekking tot daardie Staat, onderworpe
aan die bcpalings van artikel I 07, by verstryking van daardie tydperk.

ARTIKEL I JO.

I. Enige Slaat wat nie'n lid van die Organisasie is nie en'n onder
tekenaar is van enigeen van die konvensies of ooreenkomste in artikel 105

cur die Direktc
,an hicrdie Re
n party hierby
raal bekend te 1
Nord sodanige
:ulasies in werki
bckcndgemaak

, Direkteur-gen

,indes van die
63 en 64 van c
c nie0Jidstaat w
aaat wat'n pa
t,:d van d~eln_"

:erig aan die C
hy dit ontvang

moet van daardie datum ar die toepassing hervat van die bepalings
van enigeen van die konvensics of oorccnkomste in artikel 105 genocm
waarby hy voorhcen'n party was,

AR 丁IKEL 111

Die Dircktcur-gcncraal moct alle lcde en gcassosiccrdc lcdc en ook
andcr ondcrtckenaars van cnigeen van die konvensies en oorccnkomstc
in artikcl 105 genocm, in kennis st cl van die aanvaarding van hicrdie
Regulasies dcur die Wcrcldgcsondh,idsvergadcring.

Die Dirck1cur-gcncraa l mocl ook sowcl hicrdie State as enige ander
Staat wat'n party by hicrdie Rcgulasics gcword hct, in kcnnis stel van
cnigc bykomst igc Rcgulasics wai hierdic- Rcgulasies wysig of aanvul,
van cnigc kcnnisgcwing dcur horn ontvang kragtcns artikcls !06, 108,
109 en 11_0 ondcrskcidclik, asook van cnigc bcsluit wat deur die Wcrcld
gcsondhcidsvcrgadcring kiagtcns artikel 107 gcnecm is.

ARTIKEL 112.

L Enigc kwcssic of vcrskil bctrclTcnde die vcrtolking of toepassing
~•n hicrdic. Rcgulasics of cnigc Rcgulasies tcr aanvulling van hicrdie
Regulasics kan dcur cnige bctrokkc S1aat na die Dirckteur-generaal
vcrwys word, wat moct trag om die kwcssic of gcskil tc bcslcg, lndien
sodanigc kwcssic of gcs.Kil mc a1dus bcs1cg word nic, moct dle Direkteur
gencraal o_p eic inisfatief, of op vcrsock· van enigc bctrokkc Staal, d(e
lcwessi, of geskil na die tocpaslikc komitcc of ander orgaan van die
Or_gar,_isasie tcr oorwcging vcrwys,

2. Enigc bctrokke Staal is gcrcgtig om vuor so'n komitcc of ander
orgaan vcrtecnwoordig te wees.

3, Enigc _sodanigc gcskil wat nic aid us besleg word nie, kan by skri几e
Ii.kc aansock, dcur cmge bctrokkc Staat na.dic lnternasionalc Geregshof
vir bcslissing vcrwy s word

ARTIKEL I I 3

I. Die Engclsc en Fransc tekst c van hierdic Rcgulasics is ewe outcnt，心
2. Die oorspronklike tckst e van.hicrlfic-Rcgulasics word in die argi~f

van die Orga.nisasic bcwaar. Gcwaarmcrktc afskrifte moct deur di_e
Direkteur-gcncrnal aan alle ledc en gcassosiccrde lcdc gcst uur_ word,
asook aan antler ondcrtekcnaars van -die konvcnsies en oorcenkomste
in artikcl !05 gcnoem. By die inwcrkingtrcding van hierdic Rcg '!_l~sics
moct gewaarmcrktc afskr小c deur die Dirckteur~gcncraal aan die Sckr~
taris-gcncraal van die Vcrcnigdc Nasics bcsorg word vir rcgim~sic
oorec-nkomst ig artikci° JOi vi~-dic ·Hand-vcs van- die Vcrcnigdc ·Nasics.

DEEL X-TUSSENTYDSE BEPALINGS

ARTI<EL 114.

I ． 沁eteenstaandc enige bcpaling in Sl”d mc1 d1c bes1aande konvenslCS
cn oorccnkomstc, moct scr"' ｝k,lIC Van menting wat voldocn aan die
rcdls cn d,C YOOrbccldc i Bylacs 2, 3 cn 4 bcpaal, aanva.Ir word as
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4. If a State makes a reservation which in the opinion of the World
Healtll As_sembly dctra~ts to an insubstantial exteni fr om an obligation
or obligations previously _ accepted by that Stale under the exist ing con
ventions or agrcem_ents list ed _i~ Article 105, the Assembly may accept
such reservation wi_thout r~quir_ing as a condition of its acceptance.in
undertaking of the kind re[crr cd to in paragraph 3 of this Artfclc.

5. If the World Health _Assembly objects to a reservation, and that
reservation is not then withdrawn, these Regulations shall· not enter
into force with respect to the State which has made such a reservation.
Any exist ing conventions and agreements listed in Article l05 to which
such State is already a party eonscqucntly remain in force as far as such
State is concerned.

ARTICLE l08

A rejection, or the whole or part of any reservation, may al any lime
be withdrawn by notifying the Director-General.

ARTICLE 109.

I. These Regulations shall come into force on the first day of October,
1952.

2. Any State which becomes a Mcmbcr of thc Organization a 「tcr thc
first day of October, 1952 and which is not already a party hereto may
notify its rcjcction of, or any reservation to, these Rcgulations within a
period of three months fr om the date on which that State becomes a
Member of the Organization. Unless rejected, these Regulations shall
come into force with respect to that State. subject to the provisions of
Article 107, upon the expiry of that period

ARTICLE 110.

I. Any State not a member of the Organization. which is a party _to
any of the conventions or agreements listed in Article 105, or to which the
Director-General has notified the adoption of these Regulations by the
World Health Assembly, may become a party hereto_ by notifying it~
acceptance to the Dire-ctor-dcncral and, subject to the provisions or
Article)07, _such a,ceptan;:e Sl)all hecomc.,e行ec1ivc upon Ihc date of
coming-into-force of these Regulations, or, if such acceptance Ls_ ~otified
after that date, three months -after the date of receipt by the Director
General of the notification of acceptance.

2. For the purpose of the application of_these Regulations, Arti~les 2~.
33, 62, 63, and 64 of the Const itution of the Organization_shal! apply
to · any non-Member State which becomes a _party to these Rcgulati~ns.

3. Any non-Mcmbcr Statc whch has bccomc a party 1.o thcsc
Regula11ons may a1 any time WIthdraw from particlpatIOn m thesc
Reguiations, by mcans ofa notification addrcssed to the Dircc1Or-Gcncral
whlCh shall takc c订~ct.six months after he has received it. The State
which has wilhdrawn shall, as from that da1C. rcsumc appl.ication of thc
provisIOns of any of thc convcnIlons or agrccmenIs listcd m Arucle 105
to which it was preyiously a party.

ARTICLE 111

The Director-General shall no•ify all Members and Associate M_c~h_c"J
and also othcr partICS to any of thc convcnuons and agrecmcnts hstcd
in ArtlClc 105, of the adopuon by the World Hcallh Asscmbly of thcsc
Regulations. Thc DirccIOr-Gcncral shall also n011 「y thcsc S1Jtcs as
wc11 as any othcr Statc. whlch has bccomc a party to thcse Rcgula1ions
of any. add1tional Rcgulations amcndmg or supplcmcnlmg thcsc
Regulations, of any notifieation __rccciv:d by him under Articles 106, 108
109, and I 10 respectively, as well_~s of any decision taken by the World
Health Assembly under Article l07.

ARTICLE 112,

I. Any question or dispute conccc_ninginc the interpretation or application
of thcsc Regulations or of any Regulauons supplcmcntary IO lhcse
Regulations may be referred by a~y State concerned to the Director-
General who shall anempt to sculc the quest ion or dispute. _If such
qucsuon or dispuIC IS not thus scttled. the ·oircctor-General on his own
initiative, or :it the request of a~y State concerned. shall refer the
quest ion or dispute to the a_pprop riate committee or other organ of the
Organization for consideration.

2. Any State concerned shall be entitled to be represented before
such commillce or other organ.

3. Any such dispute wluch has nnl bccn lhus 、Clllcd may, by wri11cn
application, be referr ed by any St;tcconcerncd to the International Court
of Just ice for decision.

ARTICLE 113

I. The English and Freneh texts o f these Regulations shall be equally
authcntie.

2. The original texts of these-Re.~~~~ti?.~~ shall be deposited in the
archives of tT1e Organization, Ccrtlficd Iruc copms shall bc scnt by
the Director-General to aII Mcmbcrs Jnd Assoc“ue Mcmbcrs, and also
lo othcr partics to thc conventions and Jgrccmcnts listcdin Articlc l05.
IJpon the entry-into-force o f thcse Rcgulduons, ccrt,ficd true copics shall
1>e delivered by the DircctO(· Gencral to the Sccrcl,Iry.Gcncral of thc
United Nations 「or rcg15tr,IIion m accordancc mth Article 102 of the
Charter of the United -Nations

PART X-TRANSITIONAL PROVISIONS

ARTICLE 114.

I. Notwithstanding any provisio,~ to the contrary of the exist ing
conventions and agrecme_n!s, certificates of vaceination conforming
with thc rulcs and th 七~1odcls laid down in Append心s 2, 3, and 4 shall
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gclykstaandc aan die oorccnstemmcndc scrtifikalc waarvoor in die
bestaandc konvcnsics of oorccnkomstc voorsicning gemaak word.

2. _ Nictccnstaandc die bcpalings van paragraaf I van artikel I 09 tree
如bepalings van hicrdic artifcl in wcrking op die ccrstc dag van
Dcscmbcr 1951.

3. Die tocpassing van hicrdic artikcl is bepcrk tot cnige SLaat wat
binnc dric maandc na die datum van kcnnisgcwing deur die Direktcur•
gcncraal van die aanvaarding van hicrdic Regulasics deur die Wcrcld•
gcsondhcidsvcrgadcring, vcrklaar dat hy nic voorncmcns is om cnigc
voorbehoud tot hicrdie artikel en tot die re七Is en die voorbcelde in Bylaes
2, 3 en 4 bepaal, te maak nie.

4. :n Vcrklaring kra~teni. par~~r~af 3 ~an hicrdie _!lrlikcl _gc!"aak,
kan_ d_ic toepassing van hicrdic artikcl op cnige van die Bylacs t; 3 en 4
uitsluit.

ARTTKEL 115.

1._'n Sertifikaat van inenting uitgereik oorecnkomstig die Konvensie
van 21 Junie 1926, socs gewysig by die Konvensic van 15 Dcsember 1944,
o_f oorccnkomstig die Konvcn,-ic van 12 April 1933, socs gcwysig by die
Konvcnsic van 15 Dcscmber 1944, voor die inwcrkingtreding van hierdie
Rcgulasics, bly gcldig vir die tydperk waarvoor dit voorheen geldig was.
Bowendien word die gcldigheid van'n sertifikaat van inenting teen geel
koors _aldus uitgcreik, vir twee jaar verleng nA die datum waarop dit
andcrsins nic langcr gcldig sou gcwees het rue.

2._ _'n Ontrollingsertifikaat of'n Ontrottingsv可stcllingsertifikaat uit
gercik oorccnkomsiig artikcl 28 van die Konvcnsie van ·21 Junie I 926,
voor die inwerkingtreding van hicrdic Rcgulasies, bly gcldig vir die
tydperk waarvoor dit voorhecn gcldig was.

TEN BEWYSE WAARVAN ons ons hand<ckcninge daaronder
gcplaas bet IC Gen~vc op hede die vyf-cn-twintigste dog van Mei 1951

LEONARD A. SCHEELE
Die President van die Vierde ~如/dgesondheidsvergadering.

BROCK CHISHOLM
Die D;rekteur-generaa/ Yan die Whc/dgesondhcidsorganisasie.

BYLAE I.

ONTROTTJNGSERTIFIKAAT.(o)

ONTROTTINGSVRYSTELLINGSERTIFIKAAT.(o}

Uitgereik oorccnkoms,ig anike1 52 van dic lntcmasionaIc Sani',rc Regu1asies.
(Moct nie dcur bawe.owcrhcdc weggeneem word nie.)

HAWE VAN
Damm

HIERDIESERTIFIKAAT. dge,Ulg vao,e lnspckste cn ontrott,n8 (Q) by hicrdie h3V,.e co op bovcrmc1dc do1um.
V立die {skip {vry$1clling}. ．

binnclmdse skccpsv33rtuig } ( ） ｛a van ncuo tonncmaat vr n seevaortu,g uo) （f)
Ionncm比1 vir.n binnclandsc skeepsvaartuig}

Ten Iyc vao { impcksie o was dlC ruimc bclaai mcI
ommmng }. ( ） ton 寸ag.

SKVUANILPRLOETTKKES. ONmOITING.

KOMPARTEMENTE.(b)
RDIADVOA(NAUTTcN)GNI--ES .

On(,,dk) k. halln亡d· c1. 亏B如loDoromckumc芦rlgluisnim,gr(oudkrdiene)(g卢.
l 归v1,cd11vv!ea,e!unrrggIIigh几;oRucifvgodl巴1.l,c0le

Totaal

(o) Shop onnod屯e aanwysm眨

(b) Ingeval en,ge van genoemdc kompartcmente nic op'n $kip o「binnc1andse skcepsvaartu,g bestaao nic, m~ ｀
dtc rcit 8cmc1d word.

(c) Ou or onlan巴c bewy$ van UlIwemsc1, p33山ies or knagmg
(d) 凡ks. KIcin. mlddc1maIig of srooi.
(el Me1d dlC,ewig van 3Wawei o伈I”“icdsoutc o「dlc hocvcciheid hidroshanmur gcbmlk.
(fl S区si趴wor 血 、·erwyS,，a metneke verphsin3 0rcnige andcr me,ode om die IOnncm3at vas ie s1cl.
心NDEVELINGS GEMAAK一In die geval van v”“clhng. me1d hier die m3aIr忒ls geIrcrom d,c skip or bimc

I 斗nd沁skccpsvaartuiO,n so'n tocs,and,c hou d斗t die aan,a1”“c aan boord onbcduidend is.
Skmpd,o心立m kwa1,r，比如cn I1andtekcning vandic inspckKur,
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be ~cccpl~d. as equivalc~l lo !he corresponding certificates provided for
in the cxisiing conventions or agreements.

2. Notwithsla~di_n _g the_ rro~isi_ons of paragrnph I of Article 109,
!!>e provision_s _ of this Article shall come into force on the - first day of
December, 1951.

3_. _ The application ~f this_ Article shall be limited to any State whieh,
v,,ithin thrc_c months from t~e date of Ihe no1ifieation by'the Direetor:
General of the adoption of these Regulations by the· World Health
Assembly, declares that it_ does not intend to make any reservation to
~his_ Article and to the rules and the models laid down in Appendices
2, 3, and 4.

4. A declaratio_n made under paragraph 3 of this Artielc may exclude
the application of this Arliele to any one of lhc Appendices 2, ·3, and 4.

ARTICLE 115

I. A ccrti行cate of vaccination issued in accordance with the Con
vcntion of21 June, 1926, as amended by the Convention of 15 December,
1944, or in accordance with the Convention of 12 April, 1933, as amended
by the Convention of 15 December, 1944, before the entry-into-force
of these Regulations shall continue to b, valid for the period for which
it was previously valid. Moreover, the validity of a certrncate of vaccina
lion against yellow fever so issued shall be extended for two years after
the date on which it would othcrwisc have ceased to be valid.

39

2. A Deratization Certificate or a Dcratization Exemption Certificate
issued in accordance with Article 28 of the Convention of2 I June, 1926,
before the cntry-into-force of these Regula1ions, shall continue to be
valid for the period for which ii was previously valid.

IN FAITH WHEREOF, we have setour hands at Geneva this twenty
fifth day of May, 1951

LEONARD A. SCHEELE.
The President of the Fourth World Health Assembly.

BROCK CHISHOLM.
The Director-General of the War/d Health Organi互tlon.

Af'PBNDIX I

DERATTING CERTIFJCATE.(o)

DERATTING EXEMPTION CERTIFICATE.(o)

luued ;n,已Ordan”`＇ilh A 『dc1e 52 O 「thc Intem3,iona1 5,niu“Re尸jation 篡．

(No` ｀o bc mkcn mmy by Por, Au,ho 如心 ）

PORTOF~

THIS CERTIFICATE,ooo,d, <ho inspoo<ion and { 点骂芯 ｝（o) " <hi, po",nd on <ho abo,o d>« , of

,he {ship } (a) of {nd,onmgo for a sm-going vcssc1 __＿_ （a) (f)
;nhnd navig“'on vessel -－— 一'onnagc for an inland navigauon v 口scl.}
t̂ the time of { in5P$Ciion}（o) th2 ho IJs wer, h如 心 －－ － － － － tom of c叮0.

dera,tmg

HARBRAOUTRAGE DERATTING.

COMPARTMENTS (b) INTRDI(AO,IT)CNAS,- CODV(idCs.m)d Tma1cd.
F日uoou`r＇g$UaynCXf,uPmO沁＿ig＿m3,ion. D̀p＇y'o“p,mm'ncnhigningo.gr,

(Scrup,badcic)c. Quua($,nc)dm. y rdRoo,u口nd3d. oTprrupatopoi'沁u"lm.＇OKURilll,uehtdl,.O,

To<al

(o) S«ikc out lloo unn~～＄江y indimtions.
(b) In c,,o,ny oflh 己compmmmt̀ cnumer斗

,cd do no, e"'s, on,h3 $hip or inl,nd n 上v Ig3tionve5$cl,'his fact must

bc m“'ion 叫 ．

(c) Old or rcccnt e'idcn~ of e`'“'a, runs, or gn,mng.
(d ) Non,,,m,11, modmto, o, J,og,.
(e) S,ate thc wcigh, 。“ulphu,o,o fcy,nido,血or qmnmy or,ICN acid u叫
(f)Specify wh<t比r'ppli”`o m-. ，ric displ3~叩n< 0,,ny oth,c m<thod or dmmin亟the `onmge.

Reco 沁IEND'＼TIONS `＇ '＼DE．一ln ihe c耳e of,̀ emption, s“'e hcrc 如m屯叩3 也ken for m血皿叩 血,hip
or inhnd n 』vis心on”“亡l in“'h a o nd,uon,hat thc number or,̀ ＇s on bo,rd is ne己iOb1c.

So,J, n,m,, qu,lifi~•ion,,nd 屯n北m o 八he im户cmr.
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llYLAE 2.

INTERNASIONALE SERTIFIKAAT VAN INENTING OF
HERINENTING TEEN CHOLERA.

l!icrby word gcsertifiscc r dal- --·- ·- datum van

gcboorte_ gcslag_＿＿＿＿一一一一一 一—_wie sc

handtckeaing volg _－ —-－ －－--－－－-－－－－－－-－－－－－－
op die aangcduide datum teen cholera ingccnl o 「heringccnt is

Datum. Handtekenlnvgaenninperonfteesrs. ionele status Gosetdcgmekpecul.rdc

I 2
I

2.

3 4
J

4.

5 6
5.

6.

7 8
7.

8.

Hicrdie scrtifikaat is gcldig vir'n tydpcrk van scs maandc, van ses
dac na dic cc 『st e inspui•ing van die cnlSlof ar of, in die geval van her•
incnting binne gcnoemdc tydperk van scs maande, van die datum van
h 叩ncnting af.

N;etcenslaande bogenocmde bcpalings mocl hicrdie scrt;fikaal, in die
gcval van `n pelgrim. aandui dat Iwcc inspuIIings scwc dac na mckaar
gedocn is en is dit gcldig van die datum van die twecde inspuWng af.

Do<cnoemde goedgckcurde Slcmpcl moct in'n vorm wees wat die
gesonJhcidsadminiSlrasie van die gebicd waarin die incnting gcdoen is,
voorgcskryf hcl.

Enige wysiging van hicrd;c scrtifikaat of uilvcging of vcrsuim om enige
dee! daarvan ;n te vu!, kan d;1 ongcld;g maak

BYLAE 3

INTERNASIONALE SERTIF!KAAT VAN INENTING OF
HERINENTING TEEN GEELKOORS.

Hicrby word gemtifisecr dat 一 · 一. . - - ＿ ＿＿ ＿ ＿一一. .一一一一一_..datum van
geboortc __ _ —--－ . gcslag _＿＿＿ ＿＿＿＿ wic sc

handtckcning volg_

op die aangeduidc datum teen gcclkoors ingccnt of hcringccnt is.

H~nd\ckcning en I. Hcrkoms en I Offisialc stcmpcl
Datum. I profcssionclc status/ bcscndingsnommcr I van

van mcntcr van cnlStof 1 mcntmgscntrum_

I 2
I.

2.

3 1__I I 3 4

4.

Hicrdic scrtifikaat is geld』g slcgs as die cntstof wat gcbruik is dcur. die
WcrcldgcsondhcidsorganisasTc gocdgckcur en die incntingscntrum. d.c?r
die gcsondhcidsadminimasie van die gcbicd waarin die scntrum gclee is,
aangcwys ts.

Hicrdic scrtifikaat is gcldig vir'n tydpcrk van scs jaar. van ticn.dac
na die· datum van incniing ·ar of, in · die gcval van ·11crincn1ing binnJ
gcnocn1dc 1ydpcrk van.scsjaar, van die datum van die hcrincnting af.

Enigc wysiging vary ~icrdi.c scrt市kaat of uitvcging of vcrsuim om cnigc
d 心l daarvan in le vu!, kan dil ongcl小g maak,
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APPENDIX 2.

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR
REVACCINATION AGAINST CHOLERA

This to certify that___ date of birth_ ___,. __

sex__ whose signature follow'------- --- _

has on the date indicated bcca vac:,; inatcd orrevac:,; inated against cholera.

Date, Signature aonf dvapccroinfeasstoior.nal status Approved stamp.

I 2
I

2

3 4
3

4

5 6
5

6.

7 8
7

8

The validity of this certificate shall cxtcnq for a pcfiod of,six _,months,
bcginnmg six days aftcr thc first Injcclion of thc vaccmc or, in thc cven1
of a revaccination within such pcriod ofsix months, on the datc of tha1
rcvaccmallon

Notwithstanding the above provisions, in the case _of a pilgri_m, thi~
certificatc shall indieale thal lwo injcc1ions have 比en given •~ a,n interv"!
ofscvcn days and its validity shall commcnee from lhe datc ofthe second
•n.,echon

Thc approved stamp mentioncd above must be in a form p,rcsc.nbed
by thc health admimstration of the territory in which the vaccmauon iS
performed.

Any amendment of this certificate, or erasure, or failure to comple 比

any p·art of it, may render it invalid.

APPENDIX)

INTERNATIONAL CERTIFlCATE OF VACClNATION OR
REVACCINATION AGAINST YELLOW FEVER

This is to certify that... ...................................................date of birth..·········· 一 . .一一. .
． 一 · · · · · · · · · · 一 · · · · · · · · · · · · · · · · 一 · · · · · ·

SC 立． ． ． 一一· · ·- whose signature follows一一一. . 一 . . . 一一 . .一一一 . . . ．一· · · -----

has on the date indicated been vaee inated or rcvaecinatcd against yellow

fever.

Signature_ and Origin and I Official_ sta!"P of
Date. I profcssio~al status ba-tch number I vaccinating

of vaccinator. of vaccine. I ccntc c.

I I 2
I.

2.
- 3 4

3.
- －
4.

This certificate is valid only _ iif the vaccine used has bcc_n ~pp_r~~~~
by the World Hcalih Organlzation

and if thc vaccinaung ccntrc has been

designatcd by thc hcalth admmIS
. Iration for lhc 1crritory in which lhat

centre is situated.
Thc validi1y of ihis ccrIificatc

shall cxtcnd for a pcriod of six years.

bcginning ten days after thc
da1c of vaccma1lon or, m the evcnt of a

rcvaccination within such pe
riod of six ycars. from thc daIc of 1hat

rcvaccination.

Any amendment of t.h~
certificate, or er心urc, or failure to complete

any pam of It, may render,it invalid

41
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BYLAE 4.

INTERNAS!ONALE SERT!FIKAAT VAN !NENTING OF
HERINENTING TEEN POKKIES.

Hicrby word gcscrt;fisccr da1.--..----.- datum van
gcboorte _ gcslag.＿ ＿ ＿＿_ ＿____wicse
handtekcn;ng volg ..~
op die aangeduidc datum teen pokkics ingecnt of heringecnt ;,.

l
Handteken;ng
en profess;onel

Datum. I status van
menter.

I.

2.

3.

4. I

H!,rd;_e sertifikaat. ;, &:Id;g v;,'n tyd_perk van_ dde jaa,, _van..agt da~
na d;e datum van'n suksesvolle pdmere ;nenting af of, in d;e gcval
van herinent;ng, van die datum van herinenting af.

Bogc_noe_md_e goedgekeurde stempcl moct in'n vorm wees wat die
gesondhc;dsadminist rasie van die gebied waarin die inenting gedoen is
voorgeskryf het.
Eni~e :"rsiging ~•n hierdie sertifikaat_ of uitv_eging of vcrsuim om

cnige decl daarvan ;n te vul, kan dit ongeldig maak.

BVLAE 5

MARITIEME VERKLARJNG VAN GESONDHEID

(Moel verstrek word deur die kapteins van skepe wat van bawens buitc
die gcbied aankorn.)

Hawe van..一一· _＿ ＿ 一 一 · 一_ Datum. 一一-- - - - - - - - - - - - - - - -- - --
Naam van sldp ____ __ _ _ _ __ ．一 · 一_ ___ Van.－一一- -一 一· 一- N•----- -- ---- -------- 
Nasionaliteit_ ---------- ------ ___ __ Naarn van kaptein一一一一一一 - - -- - - --

Netto geregistreerde tonnemaat 一 - -一 - -- - --- - - - - - - -。ntrotting- of "\.sertifikaa'-------&edatccr ------- -----------
Ontrottingsvrystelling- fuitgcrcik,.______
Getal {Kajuit-一一一一 _ ___ ___ __ Gctal bcrnanningslcdc _

passasiers LDek- _ _ ＿ _＿ -- · 一

Lys van aanleghawens van aanvang van rcis af mel datums van vcrtrek

Antwoord
Gesondheidsvrae.., la" of.,Nee"

I. Was daar tydens die reis'enigc geval of vcrdagte
geval van pcs, cholera, gcelkoors, pokkics, vlckti(us
of spirochctekoors aan 6oord? Meld bcsondcrhcdc
in die Bylac. . 一 · _＿＿_. ｀ ｀ 一 一 ·

2. Het pes tydcns die rcis• ondcr die rottc of muisc aan
boord voorgckom of is dit vcrmocd of was daar
enige abnormale stcrftc onder hulle? ____． ． 一 一

3. Hctcnigc pcrsoon tydcns die rcis'aan boo rd gcst crf,
uitgcsonderd ten gcvolge van'n ongcluk? - Meld
besondcrhcde in die Byfac. ． ｀ . . . . ~ ＂ ． 矗 · · · " .“ … . . 令 . 矗 ｀ · 一

4. ls daar ••~ boord of was daar tydcns die rcis''n
gcval van sickle wat u vcrmocd van'n aanslccklikc
~•rd le wees? . Meld besondcrhcdc in die Bylac. ． “ 矗 争 一 一 · · · · · · · · · · · · · · ·一 一~ ．

5. ls daar nou enige siek pc飞oon aan boord? · Meld
besonderhcde in die Byfae..丘 “ 七 ｀ 令 . 令 · 户 ｀ ｀ 矗 . . . . ” “ ｀ . . ． - · · · · · -

Opme,king—In die afwcsighcid van'n gcnccshcer, meet die kaptcin
die volgende simptome bcskou as grondc om die bcstaan
van sickte van'n aanstccklikc a认1d te vcrmocd: koors
gcpaard met uitputting of wat vir ethke dac aanho_u of
gcp_aard met klicrswclscl; or cnigc akute veluitslag or uit
brcking met or sander koors; hcwlgc diamc met s,mptome
van inst .ortins: gcclsus gcpaard met koors.

6 . Is u be认'us van cnigc andcr tocstand aan board wat
tot besmctting of die vcrsprciding van sickle kan Id? － 一· 一 ．一 --

Ek vcrklaar hicrby dat die besondcrhcdc en antwoorde wat op die vrae
in hicrdic Verklaring van Gcsondhcid (insluilcnde die Bylae) verstrek
is, nu die bcstc van my wetc en oortuiging waar en juis is.

G c 1 ckcn......- －－一一 一 · 一一 · 一 -- - --» ·- · 一 ． 一
Kuptein

M cdc.ondcr lckcn..”“ ． 一 一 .. .. . 口 · · · · · · ·-－ － · · ·
Skr,•psdokta

Datum... .. .. .. ... .. ..... . --- -口

• Ind,en mccr 立vicr wckc vcrioo, hc, 3edcr1 die m1. ．n aanv3n8 gen:cm hc1, i.. dJ I
voldocode om 区,ood,『hede vh dic laa沁 如r wcke IC Vmlmk.
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APPENDIX 4

INTERNATIONAL CERTIFICATE OF VACCINATION OR
REVACCINATION AGAINST SMALLPOX.

This is to certify t),at............,...,.,.......一 · · · · · · · 一. . .一. . . . . . . ....date of birth 一 一 . ••
scx........·- ·- ·whosc signature follows.........一. .一 · · · - · · · · · · · · · · · · · · · · · · - · · · · ·

has on thc datc indicatcd bccn vaccinatcd or rcvaccmatcd ag. ，ih百
smallpox

vaccination or
Ddtc. I · status of : Approved stamp. I rcvaccination; if

primary, whether
successful.

I~- 勹-1-2 —-＿ ＿ ＿_＿
.. - -· - · -

勹
4-

． ． ． 今 - .
3 I 4

3.
． 一1 一 · 今 - . . . · ---

4

The validily of lhis cerlificate shall exlend for a period of lhree years,
beginning eight days af1cr lhe dale of a suceessful primary vaccinalion or,
in the event of a rcvaccinalion, on the dale of lhat revaccinalion.
The approved Slamp mcnlioned above must be in a form prescribed

by the health adminislralion of lhe lerrilory in which lhe vaccinalion is
performed.

Any amendmcnl of this ccrtificale, or erasure, or failure lo complelc
any par, of it, may render ii invalid.

APPENDIX 5.

MARITIME DECLARATION OF HEALTH
(To be rendered by the maSlers of ships arriving from porls outside 1he

lerrilory.)
Port of ．一. . . . . . . . . 一一 . .一一一 .. Date.........
Name of ship ............................. From....... To
Nationalily ． ． 一 · —... Masler's name__＿＿＿- .

Net Registered Tonnage_ ＿ ＿＿＿＿＿＿＿_＿＿ ． 一 . . . 一一一 ～ ． - · . 一
Cer1ifica 1e.................. Dated 一 ·

Deratling or Deralling Exemption {
Issued al......- •-

Cabin 一· · · · · · · · ·- Number of crew
Nu-ber of passengers { Deck 一· ·一...一一

List of porlS of ca ll fr om commencemenl of voyage wilh dales of
departure

Health Quest ions... .. ..An!.'~~r
"Yes" or"No."

I. Has there been on board during the voyage• any case or
suspcctcd casc of p.laguc, cholcra, ycllow fcver, sm3llpox.
typhus, or relapsing fever? Give particulars in the
Schedule. 一一一一一

2. Has plague occurr ed or been suspec_ted a_mon~ the, rats
or micc on board during the voyagc·, or has thcre becn
an abnormal mortality among the!"? : 一一 一 .... . .. .. .

3. Has any pcrson d1cd on board during the voyagc. othcr
wisc than as a rcsult of accidcnt? Givc particulars m
Schedule. 一 . . .. .. ． 一 · 一 · · · · · · ·

4. Is thcrc on board or llas thcre bccn during the voyagc拿

?ny casc of discasc which you suspee I to be of an
mfcctious naturc? Givc particulars in Schcdulc. ． ． 一 ． .. . .. .

5. Is thcrc any sick pcrson on board now? Gwc particula”
in Schedule. 一 一一一 .. . .

Nole- In the absence of a surgeon, l_he Master. sho~ld r~gard lh~
following symptoms as ground for suspec1ing thc exis1cncc of
discase ofan infccuous na1urc: fever accompanicd by prosIraIIon
or pcrsis1ing for several days. or attcndcd mth glandular
swcllmg; or any acutc skin r;1sh or cruption wIth or withou1
fcvcr; severc dmrrhoea WIlh symptoms of collapsc; jaundicc
accompanied by fever.

6 . Are you aware of any 01her cond(tio,!'_,?_n_b~~rd which
may lcad lo infcc 1ion or thc sprcad of discasc? -－－－－
l hcrcby dcclare tha1 thc parIiculars and answcrs tO lhc qucstions

gvenin lhi5 DcclaralIon of Hcalth (includmg Ihe Schcdulc) arc 1ruc and
corrcc 1 IO lhc bcsl of my knowlcdgc and bclicf.

Signed.－一· · · · · · · · · ·· · ··一 · ～ 一 · 一一一一一一 · ·- · · ·
Masm.

Countersigned __
Ship.s Surgco 几

Date

. ，rmom ， 加nrou,wook,hm olop止d.In~ tho 、合oya,o 比a.n, l< will,ufti~ lo oi'<
p'rUculam ror `hc 1,st four w«k` ．

43
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BYLAE 5 (vervolg)

BYLAE YAN DIE YERKLARING

Besondcrbcdc van clkc geval van sickle of dood wal aan boord voorkom.

N皇 Klas. Oudc亢!om Go Iag. Nasionali,cit. gsHewkga~a3wam,,.rc . wgDsekm,g~3m立oFmp． sAivcaak『ntde. aDvaat̀unmJ. ,Ui<Viku叩«b.g• Dgee-.v”oJo“r.t,ing

.Meld orbcm比I; nog.;,k; dood.
tM<ld or nos un boo,d;,,n l,nd s"九by (n,>m 心n h,we);'" m begnw,.

DYL人. 6.

GESONDHEIDSDEEL VAN DIE ALGEMENE VERKLARING
VIR VLIEGTUIE .

Moel inligting insluit oor—
(a) sickle wat vermoed word van'n aansteeklike aard te wees wat

tydens die vlug aan boord voorgekom bet;
(b) enige nnder toestand aan boord wat tot die verspreiding van die

siekte kan lei;
(c) besonderhede van elke proses van insekv汀maak of sanitere

bchandcling(plek, datum, 1yd, mctode) gedurende die vlug.
lndi,n geen pr?sc_s van \ns~k~ry maak ty~cns__die vlug uit¥evoer
IS 正e, verstrck bcsondcrhede aangaande die mees onlangse
proses van insekvry maak.

AANH ANGSEL A

SANIT£RE BEHEER VAN PELGRIMSYERKEER WAT DIE
HEDJAZ GEDURENDE DIE SEISOEN VAN DIE PELGRIMS·

TOGTE NADER OF VERLAAT.

DEEL 1-MAATRE!cLS VAN TOEPASSING OP ALLE PELGRIMS.

ARTIKEL A I

DEEL 11一PELGRIMSKEPE.

HOOFSTUK I—PELGR/MSKEPE WAT DEUR DIE SUEZ-KANAAL
VAAR.

ARTIKEL A2.

Elke pc!grimskip wat deur die Sucz-kanaal vaar, moct in kwarantyn
gaan.

HOOFSTUK 11-PELGRIMSKEPE WAT NA DIE HEDJAZ VAAR .

ARTIKEL A 3

1. By die aankoms van'n pcl_grimskip by Port Said moel cni_gc pclgrim
wat nic in bcsil is van die scrtifikate by purugraaf I van artikcl A I vereis
nic, ingcent word teen die_ sicktc waiirvoor hy gecn scrtifikaal hel nic
en ·•• serlifikaat van sodanigc inenting moel nan hom gegec word.

2. Indien by mediese ondersoek vun'n pclgrimskip by Port Said
daar nie ·n scval van'n kwarunlynbare siclite gevind - word nie, moet
如skip l_oegclaat word _om voorl te saan na die-Hedjaz, sander om by
.n tusscnhawc aan tc doen, sodra aan dic bcpalings van paragraaf 1
van hicrdie artikcl voldocn is.
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APPENDIX 5 (Conrim"d).

SCHEDULE TO THE DECLARATION.

Particulars or every case or illness or death occurr ing on board

沁~1? ,：，盂:, 1 ĝc 1 Scx 1 NauonaMy |em岱芯。n Iem它芦。n IN ？监比of1 R器，可 也盘．of1 ＄芯＇It

.StatC,vhcthcr rccovcred; still iII; dicd.
tStatc whcthcr st』II on bo,,d; landed at (gi,o oan,o or pon); boned at soa.

APPENDIX 6.

HEALTH PART OF THE AIRCRAFT GENERAL DECLARATION

To include information on
(a) Ill ness suspected of being of _an _ infectious nature which has

occurrcd on board during the flight.
(b ) Any other condluon on board whlch may lcad to thc spread or

disease.
(c) D~t;·ffs-·of each disinsecting_or sani!e可trcatmcnt (place, date,

timc, mcthod) during the fllght. If no dlsinsccting has bccn
carncd out during thc flighl givc dctails of most rccent
disinsecting.

ANNEX A

SANITARY CONTROL OF PILGRIM TRAFFIC:.~Pl'._~.Q_ACHING
OR LEAVING THE HEDJAZ DURING THE

SEASON OF THE PILGRIMAGE.

PART I-MEASURES APPLYING TO ALL PILGRIMS

ARTICLE A I

I. The health authority for the port o_r_airpo;t_a, 「embarkatIon, or m
thc casc of transport by land thc hcalth authonty for the placc of
dcparturc, shall cnsurc lhat cve汀Pilgrim before departure shall be in
possession of valid certificates of vaccinali°,~ ~S~•inSI ·cholera and small-
pox, irr espective of the local area_ f,om which· he comes or the health
conditions in that arca; if hc has left a ycllow· fever infected local,Irea
or a ycllow.fcvcr cndcmic zone WIlhin lhc prCVIOUS.SIX days, he shall
also be m possessIOn of a vahd certlficatc of va立ination againSI yellow
fPV尸r

2. On arrival in thc Hedjaz, any pilgrim who is not in possesslon of
the certificates required by _p_aragr~p h l ofthis Articlc shall be vaccinated
against the disease for which he ha!_n~ certificate and he shall be given
a certificate of such vaccination. j{ the pilgrim re[uscs to__ be so v~c-
cinated, the health authority may place him in isolation until the expiry
or the relevant period or incubation, or until arrangcments can bc madc
in the meantime for his repatriation. In the case of yellow fover, how_cvcr,
a pilgrim who has not been vaccinated shall be kepi in isolation until 1he
end of the period of incubation.

PART II一PILGRIM SHIPS

CHAPTER /-PILGRIM SHIPS PASSING THROUGH THE SUEZ
CANAL.

ARTICLE A 2.

Every pilgrim ship passing through the Suez Canal shall p,ocecd n
quarantine.

CHAPTER II-PILGRIM SHIPS GD/NG TO THE HEDJAZ.

ARTICLE A 3.

I. On arr ival of a pilgrim ship al Port Said, any pilgrim';Yh_o i/ ?O\ •~
possession of the ccrtificates redUIrcd by paragraph l of Ar11cle A I
shall be vaccinated against •~• isease for which hc h心no ccrtificalc
and he shall be gwcn a ccrI1ficatc of such vaccmauon.

2. lf on mcdical examination of a pilgnm ship al Port Said no case of
a quarantmablc discase is discovered. the ship shall be allowed to proceed
lo ·the Hedjaz, wi1hout_ca_llinf -~t,an,/' intcrmcdia1e port, as soon as the
provisions of paragraph l of this Article have been complied with.
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ARTIKEL A 4.

Elke pclgrimskip wal na die Hcdj立vaar, uitgcsonderd dcur die
Sucz-kanaaf, moetna die kwaranlynstasic gaan wat_ d~ur die gcsondhcid!
owcrhcid te Jcddah aangcwys is, en moct nic p"lgrims en hut bagasic
onts kccp alvorcns vcrkccrsvcrgunning vcrlccn is nic.

HOOFSTUK lll-PELGRTMSKEPE WAT VAN DTE HEDJAZ
TERUGKEER.

ARTIKEL A 5

Enige pelgrim wat van die Hedjaz terugkee r en in Egipte aan land wH
gaan, -moet- slegs in 'n pelgrimskip vaar wat of by die sanitcrc stasi_e
by El Tor of by'n ander sanitcrc stasic wat dcur die gesondbeidsadmini
st rasic van Egipte aangC\vyS is, aandoen.

ARTTKEL A 6

Die gesondheidsadminist rasic van Saudi-Arabie moet elke diplomatiekc
sending in sy gebicd in kennis stel sodra daar in.die Hedjaz-gedurcnde
'o tydperk bcginnende twee maandc voor die dag van die Haj en cindigende
twec maandc na daardic dag, ＇n inbrcnging van pcs, cholcra, gcclkoors.
of pokkies of'n epidemic van vlektifus of spirochetekoors voorkom.

ARTTKEL A 7.

dicn daar nic in die Hcdjaz gedu1
~ 6 vcnvys word,'n inbrenging va
, of'n epidemie van vlektifus of
kan cnige p,lgrimskip wat_ noordwa
, gaan sander om by enige tussen
s medics ondcrsoek moet word.
dien daar nic'n gcval van'n kwa
, boord voorgekom bet nic en vyf
datum waarop die pelgrimskip die
,eidsowerheid le -Suez dit toelaat c
elfs in die nag. Die gesondhcidsc
s_kip__toelaat_ om die Sucz-kanaal bin
lit die Hedjaz vcrlaat bet, indien
die Hcdjaz via El Tor terugkcer, as,
,rd wat daar gcland bet voor die a
besmctting gevind is.
lien daar'n geval van pes, cholera,
aa_n boord was, moet die pelgrimsi
y El Tor gaan.
lien daar'n geval van vlcktifus o
1 boord was, moct dic pclgrjms I
,kip in kwarantyn geplaa,-en-dic toe
n ontsmelling gctref word alvorcn

n刀s voort tc sit
ARTIKEL A 8

lndicn daar in die Hedjaz gcdurcndc die tydperk waarna in artikel A ~
verwy s_ word,'n inbrcnglng van pcs, cholera;gcclkoors or pokkies, __of
'n _cpidcm_ic van vlcktifus of spircichctckoors voorgckom bet; moct elkc
pclgrimskip wat voorncmcns is -om dcur die Sucz-kanaal tc vaar, rcgstrccks
na die sanithc stasic by El Tor gaan.

ARTIKEL A 9.

I. B~_di~ aanko'!' s te El Tor van enigc pclgrimskip waarop paragra~f 3
van art!kel A 7, of artikel A 8 van tocpassing is, moet die ·gcsondheids
owerheid van die sanitcrc stasic die volgcndc m·aatrccls toepas一

(a) indicn daar'n geval van pcs, cholera, gcclkoors of pokki_cs
aan _ boord is, moct clkc pclgrim aan ·,a-nd gcsit word· en _ die
vcrdagtc pcrsonc moct · aan sodanigc van die sanit如
maatrccls waarvoor in hicrdic Rcgulasics voorsicning gcmaak
word as _'Vat die gcsondhcidsowcrhcid tocpaslik ag, ondcrwcrp
word_. Die pclgrims moct afgcsondcr word vi,-'n tyd~erk,
!"Ct ingang van die datum waarop die laast c geval voorl!eko '!'
~et, van _hoogstcns vyf dae vir cholera, ses dae vir pes of geel
koors, of vecrticn dae vir pokkics;

(b) i~dien daar__'n gcval van-v'iektifus'or spirochctckoors aan boord
is, moct clke verdagtc pcrsoon aan land gcsit word en moc1

（ ）
hy cn sy bagasic ontsmct of insckvry gcmaak word;

c dic tocpaslikc maatrcCls vir ontrottmg, msckvry maak of onI
smetting van die pclgrimskip meet, indicn nodig, getref word

2. Wanneer die maatrccls waarvoor in hicrdic artikcl voorsicning
gcmaak.word, tocgcpas is, moct cnigc pclgrim wat nic.n bcsmc11C
pcrsoon IS nic, tocgclaat word om wccr skccp tc gaan cn moc1 dic sKIP
toegclaat word om ·sy reis voort-,;,· sii

ARTIKEL A IO.

E_l_ke pelg_rimskip \Vat_van die Hedjaz terugkcer en na'n gebied op die
Afnkaansc kus van dic Rooi Scc gaa.n, moct, sondcr om by'n tusscnhawe
aan tc docn, na dIC samtCrc stasm gaan wat dcur d,c gcsondhC1ds.
administ rasic van daardic gebicd aangc,vys is.

DEEL III-LUGVERVOER

ARTIKEL A II.

I. Eni_ge vliegtuig met pelgrims aan boord wotvan die Hcdjaz terug_keer
en pclgnms in Egipte WIl a阰ai, moet cers Of by die snniicrc stasie te
El Tor
Egipte

Of by'n ander_ sanitcrc siasie dcur die gcsondheidsowcrhcid van
nangcwy s, nnndocn.

2. G 己n sani比re_ maai"rcals, uitgcsoridcrd di~ waarvoor in hicrdicRcgulasics
wat van die HedjazVOO”icning gcmaak word. is van toepassing op andcr vlicgtuic

lcru吐心r nic.



Official Gazette, 25th June, 1952

ARTICLE A 4

Eve!?'p i.lgr!m..ship goi.ng to. the Hcdjaz otherwise than through the
Sucz Canal shall procccd to thc quarantinc station designatcd by thc
hcaIth authority at Jeddah and shall not discmbark pllgnms and lhew
luggage until free pratique has been given.

CHAPTER/I/—PILGRIM SHIPS RETURNING FROM THE HEDJAZ.

ARTICLE A 5.

A_ny pilgrim returning from the Hcdjaz who wishes to disembark
in Egypt shall travcl only in a pllgnm ship wh1ch stops clthcr at thc
sanitary station at El Tor, or at some othcr sanitary station appointed
by the health administration for Egypt.

ARTICLE A 6.

_TJ,c hcahh administration for SaudiArabia shall notify every diplomatic
mis_sion. in its terr itory immediately there occurs in the Hcdjaz during a
period beginning two months betorc the day of the Haf and ending
two _months after that day _a foyer of plague, cholera, yellow fever, or
smallpox, or an epidemic of typhus or relapsing fever.

ARTICLE A 7.

I_. If there has not occurr ed in the Hedjaz during the period referr ed
to in Article A 6 a foyer of plague, cholera, yello,v fever, or smallpox,
or an epidemic of typhus or relapsing fever, any pilgrim ship returning
northwards may go from the Hedjaz , without calling at any intermediate
port, to Suez, where the pilgrims shall be medically examined.

2. If there has not been a case of quarantinablc disease on board
during the voy3gc, and five days have clapscd, rcckoncd from thc datc
o_n which the pilgrim ship left the Hedjaz, the health aut\,ority at Su_cz
shall allow it to enter the Suez Canal, even at night. The health authority
may allow any sueh pilgrim ship to enter the Suez Canal less than five
days after it lef t the Hetljaz if the first two pilgrim ships returning fr om
the Hedjaz via El Tor, as well as the aircraft carrying pilgrims who have
landed there before the arr ival of the second ship, have been found to
be free fr om infection.

3. If there has been a case of plague, cholera, yellow fever, or smallpox
on board during the voyage, the -pilgrim ship· shall go directly to the
sanitary station at El Tor.

4. If there has been a case of typhus or relapsing _fevcr _on ~oard
during the voyage, the pilgrims shalfbe disembarked at Suez, the pi!g~i.m
~hip shall be· put'i_n quarantine, and the :,ppr~pdat'?. mea~~res of.dis:
insccting and disinfcction shall be taken before ii is allowed to continue
its voyage.

ARTICLE A 8.

If there has occurred in the Hcdjaz during the period rc_ferr cd to in
Artide A 6 a foyer of plague, cho_lcra, yellow fc_vc,, or_s_mallpox,_or ~n
cpidcmic of typhus or rc1apsmg fcver, CVC 可p ilgdm shi_P intending t_~
pass through the Sucz Canal sha1I go dircct1y to lhc samtary statIon a1
El Tor.

ARTICLE A 9

I. On arrival at El Tor of any pilgrim ship to whi_ch parJ_graph _J of
ArIiclc A 7 、or Articlc A 8, applICS, Ihc hcalth authori1y for the samtary
station shall apply the following mcasur心一

(a) if there is a case o 「plague, cholcra` yc1low fever, or smallpox
on board, cvcry pllgrim shall bc discmbarkcd and thc suspccts
submittcd to such ofthc sanitary measurcs providcd for in thcsc
Rcgulatmns as thc hcalth authority considcrs appropriate;
thc pdgrims shall bc isolatcd for a pcnod, rcckoned from the
datc whcn thc las1 casc occurrcd, of nol morc than iive days
for cho1cra, SIx days for p1aguc or ycllow fcver, or fourtcen
days for smallpox;

(b) if thcrc is a casc of typhus or rclapsing fever on board. cvery
suspcc1 shall bc discmbarkcd and hc and his baggagc shall be
disinfcetcd or disinscctcd;

(c) thc appropria1c mcasurcs for dcra11ing, disinsccting, or dis·
infcmon of thc pilgrim ship shall bc takcn if ncccssary.

2. When the measures prnvidcd for in this.~:tic!~. hav 七becn Jpplicd,
any pllgrim who is not an inf.cctcd pcrson shall be.aUowcd to re-embark
and the ship allowed to continue its voyage

ARTICLE A 10.

Evcry pIlgnm shif rcturnmgfrom the HedJazand going to a tcrnIO 『y on
thc African coast o thc Rcd Sca shalI. without callmg at any intcrmcd,ate
port. procccd to such samtary skllIon as may bc appoin1cd by thc hcalth
administration for that terr itory.

PART III-TRANSPORT BY AIR

AI汀!CLE A 11

I Any aircrafl conveying pilgtims remmmg from the Hcdjaz and
wishing to land pilgnms m Egypt shall firsl call cilher a1 th 己sanitary
statlon at El Tor. or at somc Olhcr samtary s1a1ion appointcd by the
health administ ration for E窃pl.

2 . No samtary mcasurcs Olher than thosc providcd for m thcsc
Regulalions shall apply lO Olhcr aircraft rcluming from thc l-lcdjaz.
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DEEL IV一LANDVERVOER

ARTIKEL A 12.

Elke pelgrim wat verlang om Saudi-Arabiesc gebied oor land binnc
te 贮.an,moet dit doen s!egs by ·n sanitcre stasie wat deur die gcsondbeids
administ rasie van Saudi-J(ral:ii亡aange,vys is. waar diem砫tr吐Is waarvoor
in hierdie Re即胆ies voorsiening gemaak word, toegep 还moet word.

ARTIKEL A 13

As daar in die Hedj立gedurendc die tydperk waarna in artikcl A 6
vern-ys word, ·n inbrenging van pes, cholera, geclkoors, of pokkics,
of'n epidemic van vlektiiu,- of spiioehetekoors voorgekom bet, ·kan die
toepaslikc gesondheidsowerheid van die ccrste gebied grcnsendc aan
Saudi-Arabic wat ·n pelgrim wat daarvandaan terugk 心r, binncgaan,
ho_m of by'n sanitcre stasie isoleer of horn onder bewaking plaas. na
gelang dit nodig geag word, vir nie !anger as die ontkiemingst ydpe 「k
van die siekte wat voorgekom bet nie.

DEEL V—AANGJFTE.

ARTIKEL A 14.

Die gesondhcidsadminist rasie van Saudi-Arabic moct die Organis釭ie
weekli ks pe_r telegram vcrwittig van die epidemiologiesc tocstinde wat
in sy gebied beers gcdurende ·n tydpcrk beginnende twee maande veer
如dag van 山e Hafen ein 山gende twee maaride na daardie dag. Hierdie
inligti ng ,_ waa rb)'in _aanmcr_ki_ng genecm moct_ wor~ die besonder~cde
en aan 巴ftc aan d迎rdie administ rasie vcrstrek dcur die mediesc sendings
"'!''die peis11ms ver97scl,.~o~t deur die Organi.~asie ~•~ die_gesondheids 
admi nist rasies van die gebicde waarvandaan die pelgrims kem, gestuur
werd ten einde hulle in staat te st el om die toepaslike bepalings van ·hierdie
Rcgulasics by die terugkoms van die pelgrims toe te pas.

ARTIKEL A 15.

Gedurende die scisocn van die Pelgrimst ogte moet aUe 比trekke
gesondheidsadminist rasics pcriodick en, indicn nodig, op die spoedigste
wyse, alle sanitcre inligting wat hulle met bctrckking tot die Pclgrimstegte
versamel,.aan ~ie Organisasii: s~uur. _ Hulle moet ook nie later nic as
ses maande na die einde van die Pelgrimst ogte'n jaarverslag daaroor aan
die Organisasie st uur. Hierdie inligting - moei deur die Organisasie
aan aUc betrokkc gcsondhcidsadminist rasics deurgcst uur word.

AANHANGSEL B .

STANDAARDE VAN HIGI!;NE OP PELGRIMSKEPE EN OP
VLIEGTUIE WAT PELGRIMS VERVOER

DEEL I—PELGRIMSKEPE.

ARTIKEL B I

Slcgs sk.epe met meganiesc aandrywing word toegclaat om pelgrims
te vervoer.

AR 九KEL B 2.

L Elke pelg 百mskip moet in staat wees om die pclgrims op die tusscn
dekke tc huisves.

2. Pelgrims mag nie op'n dek lacr as die eerstc tussendek onder die
wa_terlyn van'n pelgrimskip gehuisvcs word nie.

3. Dje volgende ruimtcvoorsicning moet op'n pe!grimskip vir clkc
pelgrim, ongcag sy ouderdom, gemaik word一

(a) op die tussendekke, bo en behalwc die ruimte wat vir die
bemanning verskaf word,'n oppervlakte van minstens 18
Engelsc vierkante voet of I· 672 vicrkantc meters en'n kubickc
volume van minstens 108 Engelsc kubiekc voet of 3·058 kubiekc
meters;

(b) op die boonst e dek,'n vry oppervlaktc van minstens 6 Engclse
vierkante voet of 0· 557 -vieikante meters, bo en behalwc die
oppervlaktc op daardie dek wat vir die working van die skip
vcrcis of vir die bcmanning uitgchou word o(dcur tydelike
hospitale, st ortbaddens en latrines in beslag genecm woid.

4. p ie dekke b2kant die boonste tussendekke op'n pelgrimskip moet
houtdekke wccs_of staaldekke wat met hout of enige bevred,gende isoleer
matcri皿I oordek is.

5. Devredigende vcntilasie moet in elkc pelgrimskip voorsien word.
Die__ ventilasie moet dcur mcganiese middels aangevuf word ten minste
in die geval van dekke onderkant die eerste van dlc tussendekke en deur
patryspoorte in die boonst e tussendckke, indien die dck bokant die
waterlyn is.

ARTIKEL B 3.

I. Elke pclgrimskip moct op dck uitgcrus wees met bcskuttc plckke
wat tc alle tyc, selfs as die skip voo, arikc, le, voocsicn moct wees van
scewatcr ondcr druk m pypc waaraan kranc of spui,c aangcbring lS, m
die vechouding van minst cns ccn krnun of spuit vie clkc 100 pelgrims
of brcuk van I.OO pclgrims.

2.'n Tocccikcndc aantal van sulkc plckkc meet vie die uits luitlikc
gcbruik van vrouc wees

ARTIKEL ll 4.

I. Do en behalwe p,ivate vir die bemanning, moet elke pe!gdrnskip
ook voocsicn wees van latcines uitge, us met spoelapparatc of wat.er
k~a.nc, i_n die ~•!l>oudi~g van min_stcns drie lat百nes vi, clke 100 pclgrims
of bccuk van 100 pclgrims; met <lien vmtandc dat waar dit in die gcval
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PART IV-TRANSPORT BY LAND.

ARTICLE A 12.

Every pilgrim who wishes to cnlcr Saudi Arabian
shall do ,-o_ on!_)'. at n !anita'1' slalion appoinlcd by 1bc- h

ICrrilo巧by land

lion for Saudi Arabia, where lhc
callh administra•

measures provided for in lhcsc
Rcgulalions shall be applied.

ARTICLE A I 3.

If there _has.occuri:d _in the He_djaz during the period referred to in
Article A 6 a foycr of plaguc, cholcra, ycllow fcvcr, or smaltpox, or an
epidemic of typhus or relapsmg fcvcr, the approprmtc health authonty
for thc first arca adjoining SaudI Arabm which a pllgnm rctummg thcre
from entem may Clthcr isolatc him a1 a samtary station, or placc hm
!Jnder surveill~nc_e, 还it c_onsiders__necessary, for not longer than the
incubation period or the disease which h心occurr ed.

PART V—NOTIFICATIONS

AR六CLB A 14

The health administration for Saudi Arabia shall inform the Organi庄
tion weekly by _tclcgram_of the epidemiological conditions prevailing in
its tcrritory dunng a pcriod bcgmning Iwo months bcforc thc day of thc
Haj and ending two months after that day. This information, which shall
take into account the data furnished and the notifications made to tha•
a_d~.i~istratio~ by _ th~ medica l missions.a°"~mp~ny_ing the pilg~ims,
shall be sent by the Organization to the health administ rations of the
terr itories from which the pilgrims come with a view to enabling them
to apply the appropriate provisions of these Regulations on the return
of the pilgrims.

AnnCLE A 15

During the season of the Pilgrimage all health administ rations
concerned shall send periodica lly and, if necessary, by the most rapid
means, to the Organization all sanitary information they may coHect
concerning the Pifgrimagc. They shall also send to lhe Organization
not later -than six -months after the end of the Pilgrimage an annual
report thereon. This information shall be forwarded by the Organization
to all health administ rations concerned.

ANNEX 8.

STANDARDS OF HYGIENE ON PILGRIM SHIPS AND ON
AIRCRAFT CARRYING PILGRIMS.

PART I 一PILGRIM SHIPS.

ARTICLE 8 I

On.ly mechanica lly propelled ships shall be permitted to carry pilg,ims.

ARTICLE B 2.

I. Every pilgrim ship shall be able to aecommodate the pilgrims on
the bctwcenCdecks.

2. Pilgrims shall not be aecommo_datc~ on a_pil~rim ship on any deck
lower 1han thc first between-deck bc1ow the wa1er-lmc.

3. The following space provisions shall be made on a pilgrim ship ro,
each pilgrim, irrespective of age一

(a) on the bctwecn-dccks, in addItion IO Ihe spacc providcd for
the crew, an area of not less than 18 English square feet or
I.672 squam mctres and a cubic capacity of not 1ess 1ban 108
English cubic fcet or 3.058 cubic metres;

(b) on the upper deck, a frcc arca of noI less Ihan 6 Eng1ish square
feet or ·o .557 square metres. min addition to the area upon that
dcck rcquired for thc working of the ship or rcscrvcJ'for the
crew, or taken up by temporary hospitals, couches, and latrines.

4. The decks above thc upper between-decks on a pilgrim ship shall
bc wooden decks or sIcel decks covcrcd wi1h wood or any smisfac1Ory
insulating material.

5. Satisfactory vcnIdation shal1 bc providc.d m cvcry pIIgrim shlP
The ventilation ·,hall be augment_cd by mcchamcal mcans, at icas1 in Ihc
case of decks below the first o r·1hc0betwccn-decks, andb y port-holes
in the upper between-decks i;'j-'the deck is above the water-line.

ARTICLE B 3

1. Every pilgrim ship shall be provJided on deck with screened places
supplicd at all timcs, cven if thc shi is lying at anchor, w;1~ s~-w•t~r
undcr pressure, in plpcs which shalfbc fitted with 1aps or douchcs. in
the_proportion ·ornot·less than one tap or douche ror evcry lOO pil即ms
or fracflon o 「100 pilgrims.

2. A suffident number or such places shall be for the exelus;ve use or
women

AR订CLE B 4.

I. In addition to closet accommodation for thc crew, every pilgnm
ship shall be provided with latrines, fittcd with flushing appar 心tus or
water-taps, in ihe prop~rt~o_n ".! "!r"not less than three latrines for every_ 100
pilgrims or fraction of IOO pilgnms; providcd that, for existing shtps
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van bes也ande skepe nie moontlik is om in daardic vcrbouding voorsienJng
IC m玉k nie, die gcsondheidsowerheid van die hawe van vertrek'n vcr
houding kan toel扫I van nic minder nie as twee latrines vir elkc JOO
pelgrims of breuk van JOO pclgrims.

2.'a Tocreikende aantal van sulkc latrines moct vir die wts ） 山t!ike
gebruik van vrouc wees.

3. Geen lat百ne mag 亚ngebring wees in die ruim van'n skip of op'n
tussend,k wat nic toe耍ng tot'n oop dck bet nie.

ARTIKEL B 5.

!· Elke pel叩ms沁．p moet voorsicn _wees van ~evrcdigc_nd7 _ hospita~l:
akkommodasic ingcrig op 山e boons te dek, tcnsy die gesondheirlsowerhcid
van die hawc van vertrck van mening is dat'n andcr pick ewe bevredigend
sal wees .

2. Sulke hospitaalakkommodasie, insluitcndc tydclike hospitalc, moct
groat genoeg wees , nie mindec nic as 97 Engclse vicrkante voet of
9·012 vicrkante meters vir cJkc JOO pcJgrims of breuk van JOO peJgrims,
en so ingerig dat dit vfr die afsondering van besmette of vcrdagte persone
voorsiening maak.

3. Apane latrines en drinkwaterkrane moet uits luitlik vir sulke
akkommod釭ic verskaf word.

ARTIK<L B 6.

I. Elke pelgrimskip moet genecsmi ddels en instrumente aan boord
he vir die bchandcling van die siek pel穸ims, asook ontsmettingsmi ddels
en insekdoders. Die gesondheidsadminist rasie van die gebicd waarin
die hawe van vertrek gelee is, moet die hocveelhede van sulke st owwe
of arti kcls wat aan board gcnecm moct word, voorskryf,

2. Elke pelgrimskip moet voorsien wees van cnts tof teen cholera,
entstof teen pok比es en enigc ander cntstof wat voorgeskryf word deur
如gesondheidsadministras比 ｀aama in paragraaf I van hierdic artikel
vcrwys word, en sulke cnts towwe en stowwc moet onder geskiktc toe
standc gebere word.

3. Mcdicse bchandcLing en medisyne moet gratis aan pelgrims op'n
pc! 穸imskip vcrskaf word.

ARTIKEL B 7.

I. Die bemanning van clke pelgrim如p moet'n behoorlik gekw吐fi.
seerdc en geregist ree rde geneeshcer mei ondcrvinding van maritieme
gcsondhcidst oestandc insluit, asook'n vcrp!cegstcr wat vir mcdiese
pligtc op die skip in diens is.

2. Indien die aantal pelgrims aan board 1,000 oorskry, moet 如
bcmanning twee sulke geneeshere en twee verplcegstcrs insluit.

3. Elke - sodanige mcdiese doktcr moet as ·sodanig deur die gesond
heidsadministrasie van die gebied waarin die hawc· van vcrtrek gel吐
is. erkcn word.

ARTIKEL B 8

Elke Staat kan aan pe!grimskepe wat pclgrims na die Hedjaz in •~
hawens aan boord nccm, vereistcs ople bo en behalwe di6 voorgeskryf
in artikels B 2 _tot en met B 7, wat mlnimum vereist es is, indien die _by
komst ige vereist es in ooreenstemming is met sy nasionale wetgewing.

ARTIKEL B 9.

Elk~ pclgrim ean. board van'n _pc_lgrimski_p mo_et slegs sodanige ligte
bagasie as wat vir die reis noodsaaklikis, by hom hou.

ARTIKEL B 10 .

Elke pelgrim moet in bcsit wees van'n rctocrkaartjie of moel'n bedrag
groat genoeg om vir die terugreis te bctaal, gedeponee r hct. Die sanitere
kost e wat hy ondcr gewone omstandighede gedurende sy reis na en va_n
die Hedjaz sat aangaan, moet by die prys van daardie kaarijie of by d扫rdie
bcdrag ingesluit word.

ARTIKEL B II

I. Die kaptcin van clke pelgrimskip of die agent van die skcep_va~rt
maats ka1>py moct die gcson.dhcidsowerhcid van elkc hawe waar pclgrim.s
na die Hcdjaz aan boord genecm gaan word, in kcnnis stel ·van die
voomcmc om dit te docn, minstens dric dae voordat die skip die hawe
van vcrtrek verlaat en minstens twaalf uur vonrdal ditenige daaropsolgen•
de 心nlcghawc verlaat.

2. :n. Soortgelyke kcnnisgewing moet aan die gesondheidsowerh1:i_d
van Jeddah gistuur word minst e-ns dric dae voordat die skip daardie
hawe verlaat.

3,. Elke soda_nige kennisgewing moet die voorgenome datum van vertrek
en die hawe of hawcns waar diepelgrims aan land sal gaan, aangee

ARTIKEL B 12.

I. Die gcsondhcidsowcrhcid van'n hawe moct, by ontvangs van'_n
kennisgewlng waarvoor in artikcl B 11 voocsienirig gemaak,vord, die
skip inspekteer en kan dit meet as die kaptein nic'n seiiifi_kaat van mcti~g
deur •n · andcr bcvoegdc owerheid · kan ioon nic of as die inspektc,e~de
owcrheid rede het om te glo dat so'n sertifika31 nie langer die werklike
to~sta_:<de_ van die ski~ wcer~ee _nie,2. Die koste van enige-sodanig,,lnspeksie en meting is dcur die kaptein
betaalbaar.

ARTIKEL B 13

Die gcsondhcidsowerheid van die hawe waar pelgrims aan. boord
gcnccm-wo,d, mocl nic die vcrtrck van'n pclgrimskip toclaat nic alvorcns
by tcvrcdc is dat—

(a) 如skip as d 忱I van sy bemanning'n bchoorlik gekwalifisc_er~c
cn gercgISIr吐rde gcn 心sheer of geneeshere vervoer, asook'n
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~n w~ich itis im_p,.ictic_ablc to provide _t_h~t proporlio_n, the health authority
for thc port of dcparturc may pcrmIt thc proportion to bc not lcss than
two latrines for every 100 pilgrims or fraction ·or 100 pilgrims.

2. A sufficient number of such latrines shall be for the exclusive use
of women.

3_. _N_o latrine shall be situated in the hold of a ship or in a between-deck
which has no access to an open deck.

ARTICLE B 5.

I. Eve,,- pilgrim ship sha\l be prov_idcd with satisfactory hospital
~ccor_nmodatio~ ~ituatcd on th~- upp,r deck unless the health authority
for the port of dcparlurc considers-,hat some other situation wo11Icf be
equally satisfactory.

z,_ ~uch _ bOEJi_tal a_ccom_mod_ation, including temporary hospitals,
sha]I ~-•- of sufficient siz;,, allowing _not less than 97 Englisli square fcci
or ?·012 square metres for evc_rt !pO pilgrims or fraction· of 100 · pilgrims,
and so constructed as to provide for the isolalion of infected persons o,
suspects .

3, Separate latrines and drinking-water laps shall be provided
exclusively for such accommodation.．

ARTICLE B 6.

I. Every pilgrim ship shall carry medicaments and appliances for the
treatment or the sick pilgrims, as well as disinfectants and insecticides.
lh_~_hcalt~ "d~inistrat_i_on Xor the tc,ritory_in,~hicl\ the port or dc~"rturc
is situated shall prescribe the quantities 6 「such substances or artlcies to
be carr ied.

2. Every pilgrim ship shall be provided with anticholera vaccine,
~nti;sm~llp_o~ vacein7, and any _other va~cine which _may ?<'. ~rescri_b7d
by the health administration referred to in paragraph 1 or this Article,
and such vaccines and substances shall be sto red under suitable conditions.

3. Medical allcndancc and medicines shall be provided free of charge
lo pilgrims on a pilgrim ship

ARTICLE B 7.

I. The crew of every pilgrim ship shall include a properly qualifi_cd
and registered medicaf practitioner ·with experience of maritime health
conditions, as well as a ·nursing attendant, employed for medical service
on the ship.

2. If the number of pilgrims on board exceeds 1,000, the _crew shall
include two such medical practitioners and two nursing attendants .

3. Every such medica l practitioner shall be so rec_ognizcd by_th<; healt~
administration for the terr itory in which the port of departure is situated.

ARTICLE B 8.

Each Statc may app.ly to pilgrim ships cmbarking pilgnms for tllC
Hcdjaz in its ports rcquircmcnis additional to those prcsc_r!b:d in,';'_rticlc\
B 2 to D 7 mclusivc, which arc mimmum rcquircmcnts, 1f thc addluonal
requirements conform with its national legislation.

ARTICLE B 9.

Each pilgrim on board a pilgrim ship shall keep with him only such
light baggage as is essential for the voyage.

ARTICLE B 10.

Every pilgrim shall be in possession _ of a return ticket o.,c!_h~~l-~~:'._e
dcpositcd a sum sullicIcnt IO pay for thc rcturn journcy. Thc sanitary
chargcs which hc will normally mcur throughout his voyagc to and from
the Hedjaz shall bc includcd in thc pricc of that tickct or in that sum.

ARTICLE B 11

1. Thc mastcr of cvcry pilgrim ship or thc agcnt of thc shipping
company shall notify thc hca1ih authonty for cach port at whmh pllgrims
arc duc to bc cmbarkcd for the Hedjaz or thc intcnuon to do so at lcast
lhrcc days bcforc thc ship lcavcs thc pon of dcparture and at lcast twclvc
hours bcforc it lcavcs any subsequcnt port of calI.

2. A similar 001;fica1;00 shall be made to the health authority for
Jeddah at lcast thrcc days bcforc thc ship lcavcs tha, por'·

3. Evcry such no1 市calion shalI spcciry thc proposcd d,uc of dcparmrc
and thc port or ports of thc landmg of,he plIgrims.

ARTICLE D 12.

I. The health authority for a porl, on receiving a oo 师eati_on_provided
for in Article B I I, shall inspec, thc slup ,io , and may measure it if the master
cannot producc a ccrtlficatc or mcasurcmcn1 by anothcr compc,cn1
authority, or ir thc mspeciing authomy has rcason to believe that such
certifieaic no longer represents the actuaI conditions of the ship.

2. The cost of any sueh inspection an d measurement shall be payable
by the master.

ARTICLe B 13.

The health authority for a PO(_t at which pilgrims arc embarked shall
not pcrmit thc dcparturc o 「apilgrim ship until satisfied that一

(a) the ship carries_ •~ part of the erew a properly qualified and
registercd medical prac1lI,oner or practltioners, as well as a
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｀亡., :..-；；；.c: cf －̀C于， 之罕 亡s, SOOS bepaal by artikel B 7, en
它2oe已 ＝文: 七se `00=Ce;

(b) 已e sk:;, 七立注skoon en, 江dien nodig, ontsmet is;
(c) 亡 ．e 盒p 云 ：：03 吐k ge`·巴二 石！eer en voorsien 达van seile wat groot

en 亡 泣 乒立沦己 ：s om 正e dekke tC 比,kcrm;
（句 已廷： 二士5 扫n bcord :5 沁江die 扛sondheid van pelgrims of

比二2 立二飞skaad of kan s扫ad nie;
(e) e红r aa二bocrd. bchcorlik weggepak, bo en bcbalwe die

b吐 ～ 六es 又a口 已r.七r 产丈one, voldoeodc gesonde vo亟I vir
al 已:ep亡h血s Iyder心die reis is;

(f) C!e dm]压卫1er aan boord g竺end en voldoende is;
(g) 已 ：e 比志cs,ir die drinkwater aan board behoorlik beskerm

is teea. 。已eling en op so ·n "~'se toegemaak is dat die'oater
业~d 乏rnit verkry kan 认ord de_ur middel van k,ane of p_ornpe:

(r.) c'e skip met ·n tocstel 已tgerus is ""''in staat is om minstens
｀寸lite巧drinkwater per dag vir elke persoon aan board te
d扫诅比e,;

(i) die skip 飞bchoorlike en doeltre!Tende ontsmettingskamer het;
Ul die eek wat aan die pelgrims toeges七is, vry van handelsware

en SO 只der 压ndernis is ;
(k) enige tocp 还like maatreel waarvoor in bierdie Aanhan 臣el

VOO氐ening gemaak word, aan board toegepas kan word;
(/) die k 习>tein die volgende verlcry bet一

ARTIKEL B 14

I. Die dokument waa rna in sub-paragraaf (ii) van paragraaf (I)
van art ikel B 13 verwys word, meet by elke aanleghawe mede-onderteken
word deur die gesondheidsowerheid van daardie hawe wal op die doku
meal moet inskryf一

(a) die aan叫pelgrims wat by daardie hawe aan land gaan of aan
boo rd genecm word;

(b) die sanitere toestande by die aanleghawe.
2. lndien enige sodaoige dokument op cnige wyse tydeos die reis

gewysig word, kao die skip as besmel 比handel word.

ARTIKEL B 15

Pelgrims word nie tocgelaat om kos aan board van'n pelgrimskip
te kook nie.

ARTIKEL B 16

Gedurcnde d;c rds van'n pclgrimsk;p moct d;e dck wat aan pc!妒ms
toegese is, vry van handclswarc en sender Mndern;s gchou word ea moet
g,-atis vir hul gcbruik te allc tyc, selfs snags , gercscrvccr word.

ARTIKEL B 17.

Die tussendekkc van'n pclgrimskip moct elke dag gedurcndc die reis
behoorlik skooagcmaak word-op'n fyd wanncer hulle- nic deur pelgrims
gebruik word nic.

ARTIKEL B 18

Elke latrine op ·n pelgrimskip moet skoon en in goeie werkendc or.de
gehou word en moet ·so -dikwcls as wat nodig is, ontsrnet word en ondcr
gecn omstandighede minder as driemaal per <lag nie.

ARTIKEL B 19.

I. Miostcns vyf liters drinkwatcr moet clkc dag gratis aan clke pe!grim
on¥•~g \Y oudcrdom, verskaf word.

2, Indien daar redc bcstaan om tc vcrmocd dat die drinkwatcr op'n
pelgrimskip bcs_ocdel_ is, of as daar l\vyfcl aangaandc die gchaltc daarvan
bcstaan, moct dit gekook of gcsterilisccr en van die skip vcrwydcr word
by die ccrst e hawe waar'n vars en gesonde voorraad vcrkry kan word,
Die tcnks moet ontsmet word alvorcns hulle met die vars voorraad
gcvul word

ARTIKEL B 20.

I. Die skeepsdoktcr moet die pclgrims op'n pclgrimskip daagliks
ged_urendc die _reis. ~•\oek,__m~di,sc.bulp, ind!en ~odig, a.an h~Uc vcr!ce ll_,
in horn tcvrcde st cl dat die higicnicsc· standaarde aan board nagckom
word.

2. Die skcepsdoktcr moct horn in die bcsonder tcvredcstcl dat一
(a) dic rantsocnc aan pclgrims uhgcrcik van gocle gchaltc cn

bchoorlik voorbcrci· is ·en dat die bocvcclhcid oorccnkomst ig
die vcrvocrkontrak is;

（ ）bl drinkwatcr vcrskaf wo ·rd oorccnkomst ig paragraaf I van artikcl
B 19;

(c) die skip ahyd skoongehou word en dat die latrines skoon
gcmaak en ontsmct w,>cd soos by artikcl B 18 vcrcis;

i'I) pclgnmskwarticrc skoongchou word;
,) in die geval van die voo,koms van cnigc sickle van'n aan

stceklike. aard, die tocpaslike beheermaatrecls, insluitende
ontsmctting en insekvry ma.tk, uitgcvoer is.
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nursing attendant or attendants, as provided for in Article B 7,
and sufficient medical stores;

(b) the ship is thoroughly clean and, if necessary, has been dis
infected;

(e) the ship is properly ventilated and provided with awnings or
sufficient size and thickness to shelter the decks;

(d) there is nothing on board which is or may become injurious
to the health of the pilgrims or crew;

(e) there is on board, properly stowed away, in addition to the
requirements of other persons on board, sufficient wholesome
food for all the pilgrims during the voyage;

(f)the drinking-water on board is wholesome and sufficient;
(g) the tanks for the drinking-water on board are properly protected

fr om contamination and so closed that the water can be drawn
fr om them only by means or taps or pumps;

(h) the ship ca rr ies an appnratus capable of dist illing not less tha_n
five lifr es of drinking:water per ·day for eaeh person on board;

(i) the ship has a proper and sufficient disinfecting chamber;
U) the deck allotted to the pilgrims is free fr om merchandise and

unencumbered;
(k) any appropriate measure provided for in this Annex can be

applied on board;
([)the master has obtained一

(i) a list, countersigned by the health aulhority _for each port
al which pilgrims have been embarked, showing the names
and sex o[ the pilgrims embarked there and the_ maximum
number of pilgrims which may be carr ied on the ship;

(ii) a document.giving the name, nationality, an_d tonnage of
the ship, the names or the m心ter and ship's s~rgeo!'?r
surgeons, the exaet number of persons embarked, and the
port of departure; this document shall_ include a st ~t•m~nl
by -,he· health authority for the port of departure_. _showing
whcthcr thc maximum numbcr of pllgrims which may
be carried has been embarked, and, ff not, the additional
~umber o(piigrims the ship is autho中ed to embark at
subsequent ports of ca ll

ARTICLE B 14

I. The document rc[crrcd to in sub-paragraph (ii) or_ paragraph Fl
of Article B 13 shall be countersigncd at cach port of call by the health
authority for that port, which shall enter on such document一

(a) the numbe; or pilgrims disembarked or embarked at that port;
(b) the sanitary conditions at the port of call.

2. If any such document is altered in any manner during the voyage,
the ship may be treated as infected.

ARTICLE D I5.

Pilgrims shall not be permitted lo cook food on board a pilgrim ship,

ARTICLE B 16.

During lhc voyagc of a pilgnm shlp, thc dcck nllottcd to pllgrims
shall be kcpt frcc from merchandise and uncncumbcrcd and rcscmed for
their use-at~if ti~es:-even at night, without cha呡

ARTICLE D 17.

The between-decks or a pilgrim ship shall be pro__P_':'I!_':I~~f'.~ed,~v~~
day during lhc voyage at a ume whcn thcy arc not occupicd by lhe
pilgrims.

ARTICLE O 18 .

Every latrine on a pilgrim ship •~•I I be kept clean and in go_od working
order. and shall be disinfcctcd as frequcntly as ncccssary and m no case
less than three times daily .

ARTICLE D 19 .

I. Not less than five litres of drinkin~-w•t~r_shall be provided daily,
frce of chargc, to each pilgnm, irrcspcctwc of agc.

2. If there is any reason _to s~spect that the drinking-water on _ a
pilgrim ship may lie contaminat~••d or 1f thcrc is any doub1 as to its
quality, i1 shall be boilcd or stcrilizcd, and 1 t shall be removed from the
ship at lhe first port at which a frcsh and who1csomc supp1y can be
obtaincd. Thc 1anks shall bc disinfcctcd bcfore being fil1ed with lhc frcsh
supply.

ARTICLE B 20.

L The ship's surgeon sh~U ~aily visit the pilg,ims on a_ pilgrim ship
during its voyagc. givc mcd,cal,1ttcnuon to ihcin as may be neccssa可 ．

and satisfy h i°msel'r that hygienic standards arc bcing obscrved on board.

2. The ship 's surgeon shall, in P;n oarticular, satisfy himself一
(a) that'tl;c-;ations issued_ to thc,pilgrii_n_~ arc or good quality •~d

properly prepared and lhal the quanmy is m accordancc w,th
the carr iage contract:

(b) that drinking-water is provtidcd in accordance with paragraph I
or Article B 19;

(c) tha1 1he ship is always kcpt clean. and that the latrines are
clcancd and disinfcc1cd as requmd by Article B 18;

(d) that Ihc pdgrims'quartcrs are kcpt clcan;
(e) that, in 1hc casc of lhc occurrcncc ofany discase of an infcctious

nature, the approt>ria1c mc:J.Sures o 「control,_ including those or
disinrcc 1ion and disinsccting. havc been carried oul.

5)
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3. lndicn daar twy fel bestaan aangaande die gehaltc van die drink
water, moet die ske<psdokter die aandag van die kaplcin skriflelik op
die 比p吐ngs van sub-paragrawe (/), (g) en (/z) van artikcl D 13 en
paragraaf 2 van anikcl D 19 vcstig.

4. Die skeepsdoktcr moet'n dagrcgist er hou, wat daagliks deur die
kaptein mede--ondencken moel word, van clkc voorval aan boord
betreffende gcsondhcid, insluitcnde enige voorsorgsmaatrcels wat gctrcf
is, tydens die reis. Indicn dour die gesondbcidsowcrheid van enige
aanlegbawe of van die bestcmmingshawe versoek, moct so'n regist er
vir inspeksie getoon word.

ARTIKEL B 21

Di,, skeeps_dokJ::. is aan die__½aptcin van'n p"lgrimskip ~erantwoo,delik
vir alle noodsaaklike maatrecls van ontsmctting en irisekvry maak aan
boord, wat ondcr tocsig van dic skeep1doktcr uitgevoer moct word, cn
vir die maatr忒Is in paragraaf 2 van artikcl B 20 gespesifisecr.

ARTIKEL B 22.

Slegs persocc wat bolas is met die versorging en vcrpleging van pasicnte
wal aan ecige siektc van'n aanst eeklike aard ly, hel toegang tot bulk .
Sulkc persone, uilgesonderd die skcepsdokter, mag nle met enige ander
pcrsonc aan boord in aanraking kom as sodanige kontak moontlik die
bcsmclling kan oordra nie.

ARTIKEL B 23

I. Indien'n pelgrim tydens die reis stcrf, moet die kaptein die fcit
aantekcn tecnoor die naam van die pclgrim op die lys wat by sub
paragraaf(i) van paragraa f(I) van artikel B!3 vereis word en by moet ook
如naam van die pelgrim, sy ouderdom, die pick waar by vandaan gekom
bet en die oorsaak of aangenome oorsaak van sy dood in die skip se
logbock inskryf.

2. lndien die pelgrim tcr s心aan cnige siekte van'n aanst ecklike
aard gcstcrf he!, moct die ly_k i~'n doodskl_eed wat deUIW eek is met'n
ontsmcningsoplossing tocgcdraai en ter sec begrawc word.

ARTIKEL B 24.

H;c,die Aanhangsel is n;e van tocpass;ng op pelgrimskepe wal vir korl
seereise gcbruik word n;e, plaasHk a-anvaar as kusvaarl, wal aan spes;ale
vcrc;Slcs lusscn dk betrokkc Stale oorccngekom, moel voldocn

DEEL II—VLIEGTUIE.

ARTIKEL B 25.

Die bepalings van die Koovcnsic in vcrband met Internasionale
B _urgerlike Lugvaart (Chicago,_ 1944) co van die J\anhangscls daarvan w~t
die lugvcrvocr van passasiers bebeer, w扭rvan die tocpassing die gesond
heid van sulke pass asiers mag raak, moet ecnvormig toegepas word bets y
die vliegtuig pelgrims of aoder passasicrs vcrvoer.

ARTIKEL B 26.

'n Gesondbeidsadminist rasie kan van vliegtuie wat pelgrims vervoer,
vereis om slegs by lughawens in sy gebied wat hy vir die- aflaai van passa
siers aangewy s het, neer te stryk,

,; G<DRUK IN DIE U沁E VAN SU>D-AFl<IKA DEUR CAl'E Tl>I上S W11TID, l'AHOW, K.P.-CI 70.
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3. If there is _an_r doubt _as to the qualiiy of the
ship 's surgco~ sh~ll draw the at_tcntiori of,-h

drinking-water, the

of _sub-~~ra!l. raehs (/), (g), and (h)
c m还ter, in writing, to the

provisions
paragraph 2 of Article B 19.

of Article B-13 and

4_. The ship '.s su,~eon, shall keep ~ day-to-day reeord, whieh shall be
daily countcrsigned by thc mastcr, ofcvcry occurrcncc on board
to health, including any preventive measures relating

taken, during the
If so requested by the heaUh authority for

voyage.
any port ofca1l or for 1hc port

of destination, sueh rceord shall be produecd· for inspc~ti~n.

ARTICLE B 21

Th.<; ship's_Sllfg_"o~_s_hall _b;,,C!P?nsiblc lo ih< master of a pilgrim ship
for all ncccssary mcasures ofdisinfcction or disinsccting on board, which
shall bc carricd out undcr thc supcrvISion of thc ship's surgeon, and for
the measures specified in paragraph 2 of Article Bio.

ARTICLE B 22.

Only thc_pcrsons_char_gc_d,~ith the care and nursing or patients suffering
fr om any disease of an infectious nature shall have access to them. Such
pe_rsons, other th•~ the irup's s~rgcon, shall not_come in contact with any
other _persons on board if such contact would be liable to convey the
infection.

ARTICLE B 23

I. If a pilgrim dies during the voyage, the master shall record the fact
opposite the name of the pilgrim on the list required by sub-paragraph (i)
of paragraJJh{I) of Ar tiele B 13 and he shall also enicr in ihe ship 's log
the name of the pilgrim, his age, the plaec whence he eame, and the eausc
or assumed cause of his death.

2. If the pilgrim has died al sea from any disease of an infectious
nature, the corpse shall be wrapped in a shroud impregnated with a dis
infecting solution and shall be buried at sea.

ARTICLE Il 24

This Anne, docs not apply to pilgrim ships engaged on short sea
voyages, accepted locally as ·coasting voyages, which shall conform with
special requirements agreed between the States concerned.

PART ll一－AIRCRAFT.

ARTICLE B 25

The provisions of the Convention on InternationaJ Ciyil Aviation
(Chicago, 1944) and of the Annexes thereto, goven:!! ns the tra~spor\
of p 心scngcm by air, the appli己tion of which _ may affect t_!ie. health _ of
suchp还sengm;shall be equally enforce d whether an ai亢ran is carrying
pilgrims or other p 还sengm.

ARTICLE B 26.

A health administ ration may require aircmft ~•,!Yin~ p_ilgrinys !o
land only at airports in its territory dcsignated by it for the discmbark
ing of pilgrims.
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